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I

(Informacije)

KOMISIJA

Seznam dovoljenj za prebivanje, navedenih v členu 2(15) Uredbe (ES) št. 562/2006 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb

prek meja (Zakonik o schengenskih mejah)

(2006/C 247/01)

BELGIJA

— Carte d'identité d'étranger

Identiteitskaart voor vreemdelingen

Personalausweis für Ausländer

Osebna izkaznica za tujce

— Certificat d'inscription au registre des étrangers

Bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister

Bescheinigung der Eintragung im Ausländer-register

Potrdilo o vpisu v register tujcev

Certificato d'iscrizione nel registro degli stranieri

— Posebna dovoljenja za prebivanje, ki jih izda ministrstvo za
zunanje zadeve:

— Carte d'identité diplomatique

Diplomatieke identiteitskaart

Diplomatischer Personalausweis

Diplomatska osebna izkaznica

— Carte d'identité consulaire

Consulaire identiteitskaart

Konsularer Personalausweis

Konzularna osebna izkaznica

— Carte d'identité spéciale – couleur bleue

Bijzondere identiteitskaart – blauw

Besonderer Personalausweis – blau

Posebna osebna izkaznica, modre barve

— Carte d'identité spéciale – couleur rouge

Bijzondere identiteitskaart – rood

Besonderer Personalausweis – rot

Posebna osebna izkaznica, rdeče barve

— Pièce d'identité pour enfant d'étranger privilégié

(Certificat d'identité pour les enfants âgés de moins de
cinq ans des étrangers privilégiés titulaires d'une carte
d'identité diplomatique, d'une carte d'identité consulaire,
d'une carte d'identité spéciale – couleur bleue ou d'une
carte d'identité spéciale – couleur rouge)

Identiteitsbewijs voor een kind van een bevoorrecht
vreemdeling

(Identiteitsbewijs voor kinderen, die de leeftijd van vijf
jaar nog niet hebben bereikt, van een bevoorrecht
vreemdeling dewelke houder is van een diplomatieke
identiteitskaart, consulaire identiteitskaart, bijzondere
identiteitskaart – blauw of bijzondere identiteitskaart –
rood)

Identitätsdokument für ein Kind eines bevorrechtigten
Ausländers

(Identitätsnachweis für Kinder unter fünf Jahren, für
privilegierte Ausländer, die Inhaber eines diplomati-
schen Personalausweises, eines konsularischen Persona-
lausweises, eines besonderen Personalausweises – blau –
oder eines besonderen Personalausweises – rot – sind)

Identifikacijski dokument za otroke tujcev s privilegiji

(Osebna izkaznica za otroke, mlajše od pet let, katerih
starši so tujci in imetniki diplomatskih osebnih izkaznic,
konzularnih osebnih izkaznic ali posebnih osebnih izka-
znic modre ali rdeče barve)
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— Certificat, d'identité pour enfant âgé de moins de 12 ans

(Certificat d'identité avec photographie délivré par une
administration communale belge à un enfant de moins
de douze ans)

Bewijs, van identiteit voor een kind van minder dan 12
jaar

(Door een Belgisch gemeentebestuur aan een kind
beneden de 12 jaar afgegeven identiteitsbewijs met foto)

Ausweis für ein Kind unter 12 Jahren

(Von einer belgischen Gemeindeverwaltung einem Kind
unter dem 12. Lebensjahr ausgestellter Personalausweis
mit Lichtbild)

(Osebna izkaznica s fotografijo, ki jo izda belgijska
občinska uprava otrokom, mlajšim od 12 let)

— Liste des personnes participant à un voyage scolaire
à l'intérieur de l'Union européenne

Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese
Unie

Liste der Reisenden für Schülerreisen innerhalb der
Europäischen Union

Seznam udeležencev šolskih izletov znotraj ozemlja
Evropske unije

ČEŠKA REPUBLIKA

— Povolení k pobytu (štítek v pasu)

(Dovoljenje za prebivanje) (nalepka v potnem listu)

— Průkaz o povolení pobytu pro cizince (zelené provedení)

(Potrdilo o dovoljenju za prebivanje za tujce) (zelena knji-
žica)

— Průkaz o povolení pobytu pro státního příslušníka člen-
ského státu Evropských společenství (fialové provedení)

(Potrdilo o dovoljenju za prebivanje za državljane držav
članic Evropskih skupnosti) (vijolična knjižica)

— Cestovní doklad – Úmluva z 28. července 1951) vydávaný
azylantům (modré provedení)

(Potna listina – konvencija z dne 28. julija 1951) (modra
knjižica)

— Průkaz o povolení k trvalému pobytu občana EU (temnovi-
jolična knjižica)

(Potrdilo o dovoljenju za prebivanje za državljane EU)

— Průkaz o povolení k trvalému pobytu rodinní příslušníci
občana EU (temnozelena knjižica)

(Potrdilo o dovoljenju za prebivanje za družinske člane
državljanov EU)

DANSKA

Izkaznice za prebivanje

EF/EØ – opholdskort (EU/EGP izkaznica za prebivanje) (naslov
na izkaznici)

— Kort A. Tidsbegrænset EF/EØS-opholdsbevis (anvendes til
EF/EØS-statsborgere)

(Izkaznica A. EU/EGP dovoljenje za začasno prebivanje, ki
velja za državljane EU/EGP)

— Kort B. Tidsubegrænset EP/EØS-opholdsbevis (anvendes til
EF/EØS-statsborgere)

(Izkaznica B. EU/EGP dovoljenje za prebivanje z neomejeno
veljavnostjo, ki velja za državljane EU/EGP)

— Kort K. Tidsbegrænset opholdstilladelse til tredjelandsstats-
borgere, der meddeles opholdstilladelse efter ER/EØS-
reglerne)

(Izkaznica K. Dovoljenje za začasno prebivanje za držav-
ljane tretjih držav, ki jim je bilo dodeljeno dovoljenje za
prebivanje po pravilih EU/EGP)

— Kort L. Tidsubegrænset opholdstilladelse til tredjelandsstats-
borgere, der meddeles opholdstilladelse efter ER/EØS-
reglerne)

(Izkaznica L. Dovoljenje za prebivanje z neomejeno veljav-
nostjo za državljane tretjih držav, ki jim je bilo dodeljeno
dovoljenje za prebivanje po pravilih EU/EGP)

Dovoljenja za prebivanje (naslov na izkaznici)

— Kort C. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der
er fritaget for arbejdstilladelse

(Izkaznica C. Dovoljenje za začasno prebivanje za tujce, ki
ne potrebujejo delovnega dovoljenja)

— Kort D. Tidsubegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der
er fritaget for arbejdstilladelse

(Izkaznica D. Dovoljenje za prebivanje z neomejeno veljav-
nostjo za tujce, ki ne potrebujejo delovnega dovoljenja)

— Kort E. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der
ikke har ret til arbejde

(Izkaznica E. Dovoljenje za začasno prebivanje za tujce, ki
nimajo pravice do dela)

— Kort F. Tidsbegrænset opholdstilladelse til flygtninge – er
fritaget for arbejdstilladelse

(Izkaznica F. Dovoljenje za začasno prebivanje za begunce
– ne potrebujejo delovnega dovoljenja)

— Kort G. Tidsbegrænset opholdstilladelse til EF/EØS – stats
borgere, som har andet opholdsgrundlag end efter EF-
reglerne – er fritaget for arbejdstilladelse

(Izkaznica G. Dovoljenje za začasno prebivanje za držav-
ljane EU/EGP, katerih podlaga za prebivanje ne izhaja iz
pravil EU – ne potrebujejo delovnega dovoljenja)
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— Kort H. Tidsubegrænset opholdstilladelse til EF/EØS – stats
borgere, som har andet opholdsgrundlag end efter EF-
reglerne – er fritaget for arbejdstilladelse

(Izkaznica H. Dovoljenje za prebivanje z neomejeno veljav-
nostjo za državljane EU/EGP, katerih podlaga za prebivanje
ne izhaja iz pravil EU – ne potrebujejo delovnega dovo-
ljenja)

— Kort J. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse til
udlændinge

(Izkaznica J. Dovoljenje za začasno prebivanje in delovno
dovoljenje za tujce)

Od 14. septembra 1998 Danska izdaja nova dovoljenja za
prebivanje v obliki kreditne kartice.

V obtoku je še vedno nekaj veljavnih dovoljenj za prebivanje
kategorij B, D in H, ki so bila izdana v drugi obliki. Te izka-
znice so narejene iz plastificiranega papirja, merijo okoli 9
cm × 13 cm in nosijo vzorec danskega grba v beli barvi.
Ozadje izkaznice B je bež, izkaznice D svetlo rožnate in izka-
znice H svetlo slezaste barve.

V potni list je treba pritrditi nalepke z naslednjim besedilom:

— Sticker B. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge,
der ikke har ret til arbejde

(Nalepka B. Dovoljenje za začasno prebivanje za tujce, ki
nimajo pravice do dela)

— Sticker C. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse

(Nalepka C. Dovoljenje za začasno prebivanje in delovno
dovoljenje)

— Sticker D. Medfølgende slægtninge (opholdstilladelse til
børn, der er optaget i forældres pas)

(Nalepka D. Spremljajoči sorodniki (dovoljenje za prebi-
vanje za otroke, vključene v starševski potni list)

— Sticker H. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge,
der er fritaget for arbjdstilladelse

(Nalepka H. Dovoljenje za začasno prebivanje za tujce, ki
ne potrebujejo delovnega dovoljenja)

Nalepke, ki jih izda ministrstvo za zunanje zadeve:

— Sticker E – Diplomatisk visering

(Nalepka E – diplomatski vizum) – izdan diplomatom in
njihovim družinskim članom, ki se pojavijo na diplomatskih
seznamih, ter osebju istega ranga v mednarodnih organiza-
cijah na Danskem. Veljaven za prebivanje in večkratni
vstop, dokler je zadevna oseba na diplomatskem seznamu
v Kobenhavnu)

— Sticker F – Opholdstilladelse

(Nalepka F – dovoljenje za prebivanje) – izda se dodelje-
nemu tehničnemu ali administrativnemu osebju in njihovim
družinskim članom ter gospodinjskim pomočnikom diplo-
matov, ki jih je dodelilo ministrstvo za zunanje zadeve

države porekla s službenim potnim listom. Prav tako se izda
osebju istega ranga v mednarodnih organizacijah na
Danskem. Velja za prebivanje in večkratni vstop v času
trajanja misije.

— Sticker S (i kombination med sticker E eller F)

(Nalepka S (v povezavi z nalepko E ali F)

Dovoljenje za prebivanje za spremljajoče bližnje sorodnike,
kadar so vključeni v potni list.

Treba je opozoriti, da osebne izkaznice za tuje diplomate,
tehnično ali administrativno osebje, gospodinjske pomočnike
itd., ki jih je izdalo ministrstvo za zunanje zadeve, imetniku ne
dajejo pravice do vstopa na ozemlje brez vizuma, saj takšne
osebne izkaznice ne pomenijo dovoljenja za prebivanje na
Danskem.

Drugi dokumenti:

— Seznam udeležencev šolskih izletov znotraj ozemlja
Evropske unije

— Dovoljenje za ponovni sprejem v obliki vizumske nalepke
z nacionalno oznako D

NEMČIJA

I. Splošno

— Aufenthaltserlaubnis

(dovoljenje za prebivanje)

— Niederlassungserlaubnis

(dovoljenje za stalno prebivanje)

— Aufenthaltserlaubnis – EU für Familienangehörige von
Staatsangehörigen eines Mitgliedstaates der Europäi-
schen Union oder eines EWR-Staates, die nicht Staat-
sangehörige eines Mitgliedstaates der EU oder des EWR
sind

(dovoljenje za prebivanje za družinske člane držav-
ljanov držav članic EU oziroma EGP, ki niso državljani
držav članic EU ali EGP)

— Fiktionsbescheinigung

(začasno spričevalo), v katerem je označeno tretje polje
na strani 3 („dovoljenje za bivanje velja (§ paragraph
81(4) AufenthG“). Vstop je možen le skupaj
z dovoljenjem za prebivanje oziroma vizumom, ki mu
je pretekla veljavnost. Prvo in drugo polje izrecno ne
omogočata vstopa brez vizuma.

— Aufenthaltserlaubnis für Staatsangehörige der Schweize-
rischen Eidgenossenschaft und ihre Familienangehö-
rigen, die nicht Staatsangehörige der Schweizerischen
Eidgenossenschaft sind

(dovoljenje za prebivanje za švicarske državljane in za
njihove družinske člane, ki niso švicarski državljani)

13.10.2006 C 247/3Uradni list Evropske unijeSL



— Vstop brez vizuma omogočajo imetnikom tudi
naslednja dovoljenja, izdana pred 1. januarjem 2005:

— Aufenthaltserlaubnis für Angehörige eines Mitglie-
dstaates der EWG

(dovoljenje za prebivanje za državljane držav članic
ES)

— Aufenthaltsberechtigung für die Bundesrepublik
Deutschland

(dovoljenje za prebivanje z neomejeno veljavnostjo
v Zvezni republiki Nemčiji)

— Aufenthaltsbewilligung für die Bundesrepublik
Deutschland

(dovoljenje za prebivanje za posebne namene
v Zvezni republiki Nemčiji)

— Aufenthaltsbefugnis für die Bundesrepublik
Deutschland

(dovoljenje za prebivanje za izjemne primere
v Zvezni republiki Nemčiji)

Ta dovoljenja nadomeščajo vizum pri vstopu brez
vizuma in so veljavna samo, če so izdana v potnem
listu ali, če so izdana posebej, skupaj s potnim listom,
ne veljajo pa, če so izdana kot interni dokument
namesto osebne izkaznice.

Vstopa brez vizuma ne dovoljuje niti „Aussetzung der
Abschiebung (Duldung)“ (odlog izgona (pravica do
prebivanja za izjemne primere)) niti „Aufenthaltsgestat-
tung für Asylbewerber“ (dovoljenje za začasno prebi-
vanje za prosilce za azil).

II. Izkaznice za člane diplomatskih predstavništev

Pripadajoči privilegiji so prikazani na hrbtni strani vsake
izkaznice.

— Izkaznice, izdane diplomatom in njihovim družinskim
članom:

Oznaka „D“ na hrbtni strani:

— diplomatske izkaznice za tuje diplomate:

— Diplomatenausweis

(izkaznica za diplomate) (od leta 1999 do
31. julija 2003)

— Protokollausweis für Diplomaten

(protokolna izkaznica za diplomate) (od
1. avgusta 2003)

— diplomatske izkaznice za družinske člane, ki imajo
plačano zaposlitev v zasebnem sektorju:

— Diplomatenausweis „A“

(izkaznica za diplomate „A“) (od leta 1999 do
31. julija 2003)

— Protokollausweis für Diplomaten „A“

(protokolna izkaznica za diplomate „A“) (od
1. avgusta 2003)

— diplomatske izkaznice za diplomate, ki so nemški
državljani ali imajo stalno prebivališče v Nemčiji

— Diplomatenausweis Art. 38 WÜD

(izkaznica za diplomate iz člena 38 Dunajske
konvencije o diplomatskih odnosih) (od leta
1999 do 31. julija 2003)

— Protokollausweis für Diplomaten Art. 38 I WÜD

(protokolna izkaznica za diplomate iz
člena 38(1) Dunajske konvencije o diplomatskih
odnosih) (od 1. avgusta 2003)

— Izkaznice, izdane administrativnemu ali tehničnemu osebju in
njihovim družinskim članom:

Oznaka „VB“ na hrbtni strani:

— protokolna izkaznica za tuje administrativno in
tehnično osebje:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal

(protokolna izkaznica za administrativno osebje)
(od leta 1999)

— protokolna izkaznica za družinske člane administra-
tivnega ali tehničnega osebja, ki imajo plačano
zaposlitev v zasebnem sektorju:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal „A“

(protokolna izkaznica za administrativno osebje
„A“) (od 1. avgusta 2003)

— protokolna izkaznica za člane administrativnega ali
tehničnega osebja, ki so nemški državljani ali imajo
v Nemčiji stalno prebivališče:

— Protokollausweis für Mitglieder VB
Art. 38 2 WÜD

(protokolna izkaznica za administrativno osebje
iz člena 38(2) Dunajske konvencije
o diplomatskih odnosih) (od 1. avgusta 2003)

— Izkaznice, izdane pomožnemu osebju in njihovim družinskim
članom:

Oznaka „DP“ na hrbtni strani:

— Protokollausweis für dienstliches Hauspersonal

(protokolna izkaznica za pomožno osebje) (od leta
1999)

— Izkaznice, izdane lokalnemu osebju in njihovim družinskim
članom:

Oznaka „OK“ na hrbtni strani:

— Protokollausweis für Ortskräfte

(protokolna izkaznica za lokalno osebje) (od leta
1999)

— Izkaznice, izdane zasebnemu gospodinjskemu osebju:

Oznaka „PP“ na hrbtni strani:

— Protokollausweis für privates Hauspersonal

(protokolna izkaznica za zasebno gospodinjsko
osebje) (od leta 1999)
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III. Izkaznice za člane konzularnih predstavništev s poklicnim
statusom

Pripadajoči privilegiji so prikazani na hrbtni strani vsake
izkaznice.

— Izkaznice, izdane konzularnim funkcionarjem:

Oznaka „K“ na hrbtni strani:

— izkaznice za tuje konzularne funkcionarje:

— Ausweis für Konsularbeamte

(izkaznica za konzularne funkcionarje) (od leta
1999 do 31. julija 2003)

— Protokollausweis für Konsularbeamte

(protokolna izkaznica za konzularne funkcio-
narje) (od 1. avgusta 2003)

— izkaznica za družinske člane konzularnih funkcio-
narjev, ki imajo plačano zaposlitev v zasebnem
sektorju:

— Ausweis für Konsularbeamte „A“

(izkaznica za konzularne funkcionarje „A“) (od
leta 1999 do 31. julija 2003)

— izkaznice za konzularne funkcionarje, ki so nemški
državljani ali imajo stalno prebivališče v Nemčiji:

— Ausweis für Konsularbeamte „Art. 71 WÜK“

(izkaznica za konzularne funkcionarje iz
člena 71 Dunajske konvencije o konzularnih
odnosih) (od leta 1999 do 31. julija 2003)

— Protokollausweis für Konsularbeamte
„Art. 71 I WÜK“

(protokolna izkaznica za konzularne funkcio-
narje iz člena 71(1) Dunajske konvencije
o konzularnih odnosih) (od 1. avgusta 2003)

— Izkaznice, izdane konzularnemu administrativnemu ali
tehničnemu osebju s poklicnim statusom:

Oznaka „VK“ na hrbtni strani:

— protokolna izkaznica za tuje administrativno in
tehnično osebje:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal

(protokolna izkaznica za administrativno osebje)
(od leta 1999)

— protokolna izkaznica za družinske člane administra-
tivnega ali tehničnega osebja, ki imajo plačano
zaposlitev v zasebnem sektorju:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal „A“

(protokolna izkaznica za administrativno osebje
„A“) (od leta 1999 do 31. julija 2003)

— protokolne izkaznice za člane administrativnega ali
tehničnega osebja, ki so nemški državljani ali imajo
v Nemčiji stalno prebivališče:

— Ausweis für Verwaltungspersonal „Art. 71 WÜK“

(izkaznica za administrativno osebje iz člena 71
Dunajske konvencije o konzularnih odnosih) (od
leta 1999 do 31. julija 2003)

— Protokollausweis für Mitglieder VK
Art. 71 II WÜK

(protokolna izkaznica za administrativno osebje
iz člena 71(2) Dunajske konvencije
o konzularnih odnosih) (od 1. avgusta 2003)

— Izkaznice, izdane konzularnemu pomožnemu osebju
s poklicnim statusom:

Oznaka „DH“ na hrbtni strani:

— Protokollausweis für dienstliches Hauspersonal

(protokolna izkaznica za pomožno osebje) (od leta
1999)

— Izkaznice, izdane družinskim članom konzularnih funkciona-
rjev oziroma družinskim članom konzularnega administrativ-
nega, tehničnega ali pomožnega osebja:

Oznaka „KF“ na hrbtni strani:

— Protokollausweis f. Familienangehörige (Konsulat)

(protokolna izkaznica za družinske člane (konzu-
larnih uslužbencev))

Ta nova vrsta izkaznice se izdaja od 1. avgusta
2003. Do takrat se je družinskim članom konzu-
larnih funkcionarjev oziroma družinskim članom
konzularnega administrativnega, tehničnega ali
pomožnega osebja izdajala ista vrsta izkaznice kot
samemu konzularnemu osebju, razen če jim je bila
izdana ena izmed zgoraj omenjenih izkaznic „A“ na
podlagi njihove plačane zaposlitve.

— Izkaznice, izdane konzularnemu lokalnemu osebju s poklicnim
statusom:

Oznaka „OK“ na hrbtni strani:

— Protokollausweis für Ortskräfte

(protokolna izkaznica za lokalno osebje) (od leta
1999)

— Izkaznice, izdane konzularnemu zasebnemu gospodinjskemu
osebju s poklicnim statusom:

Oznaka „PP“ na hrbtni strani:

— Protokollausweis für privates Hauspersonal

(protokolna izkaznica za zasebno gospodinjsko
osebje) (od leta 1999)

IV. Posebne izkaznice

— Izkaznice, izdane članom mednarodnih organizacij ter
njihovim družinskim članom:

Oznaka „IO“ na hrbtni strani:

— Sonderausweis „IO“

(posebna izkaznica „IO“) (od leta 1999)

Opomba: vodjem mednarodnih organizacij in
njihovim družinskim članom se izdaja izkaznica
z oznako „D“; zasebnemu gospodinjskemu osebju
uslužbencev mednarodnih organizacij se izdaja
izkaznica z oznako „PP“.
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— Izkaznice, izdane članom gospodinjstva v skladu z oddelkom
27(1)(5) Predpisov o prebivanju:

Oznaka „S“ na hrbtni strani:

— Sonderausweis „S“

(posebna izkaznica „S“) (od 1. januarja 2005)

V. Seznam udeležencev šolskih izletov znotraj Evropske unije

ESTONIJA

Nalepka za dovoljenje za prebivanje ima lahko naslednje
opombe:

— dovoljenje za začasno prebivanje

— dovoljenje za stalno prebivanje

— rezident EU za daljši čas

Ustrezne spremembe zakona o tujcih so začele veljati 1. junija
2006. Na podlagi teh sprememb se izdaja dovoljenj za stalno
prebivanje v Estoniji nadomesti z izdajo dovoljenj za prebivanje
za daljši čas. Vsem tujcem, ki imajo dovoljenje za stalno prebi-
vanje, se bo avtomatično dodelilo status rezidenta za daljši čas.

Tako je lahko dovoljenje za prebivanje:

— začasno (obdobje veljavnosti do pet let) in

— za daljši čas.

GRČIJA

1. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (ενιαίου τύπου)

(Dovoljenje za stalno ali začasno prebivanje za tujce (enotna
oblika))

[Ta dokument velja vsaj šest mesecev, zgornja meja trajanja
veljavnosti ni določena. Izda se tujcem, ki zakonito prebi-
vajo v Grčiji.]

Zgoraj navedeno dovoljenje za prebivanje se pritrdi na
potne listine, ki jih priznava Grčija. V primeru, da državljan
tretje države ne poseduje potne listine, ki jo priznava Grčija,
pristojne grške službe pritrdijo dovoljenje za prebivanje
enotne oblike na poseben obrazec. Ta poseben obrazec
izdajo grške oblasti na podlagi člena 7 Uredbe (ES)
št. 333/2002 ob upoštevanju varnostnih zahtev iz iste
uredbe; na obrazcu so tri navpične črte v oranžni, zeleni in
oranžni barvi, imenuje pa se „Φύλλο επί του οποίου τίθεται
άδεια διαµονής“ [Obrazec za pritrditev dovoljenja za prebi-
vanje].

2. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (χρώµα µπεζ-κίτρινο) (1)

(Dovoljenje za prebivanje za tujce) (rumeno bež barve)

[Ta dokument se je izdajal vsem tujcem, ki so zakonito
prebivali v Grčiji. Velja vsaj eno leto, zgornja meja trajanja
veljavnosti ni določena.]

3. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (χρώµα λευκό) (2)

(Dovoljenje za stalno ali začasno prebivanje za tujce) (bele
barve)

[Ta dokument se je izdajal tujcem, poročenim z grškimi
državljani. Velja pet let.]

4. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (βιβλιάριο χρώµατος λευκού) (3)

(Dovoljenje za stalno ali začasno prebivanje za tujce)
(knjižica bele barve)

[Ta dokument se je izdajal osebam s statusom begunca po
ženevski konvenciji iz leta 1951.]

5. ∆ελτίο ταυτότητας αλλοδαπού (χρώµα πράσινο) (4)

(Osebna izkaznica za tujca) (zelene barve)

[Ta dokument se izdaja samo tujcem grškega rodu; njegova
veljavnost je dve ali pet let.]

6. Ειδικό δελτίο ταυτότητας οµογενούς (χρώµα µπεζ) (4)

(Posebna osebna izkaznica za tujce grškega rodu) (bež
barve)

[Izdaja se albanskim državljanom grškega rodu; velja tri leta.
Izkaznica se izdaja tudi njihovim zakoncem ne glede na
državljanstvo in njihovim otrokom, če obstaja uradni doku-
ment, ki potrjuje njihove družinske vezi.]

7. Ειδικό δελτίο ταυτότητας οµογενούς (χρώµα ροζ) (4)

(Posebna osebna izkaznica za tujce grškega rodu) (rožnate
barve)

[Izdaja se tujcem grškega rodu iz nekdanje ZSSR. Velja za
nedoločen čas.]

8. Ειδικές Ταυτότητες της ∆ιεύθυνσης Εθιµοτυπίας του Υπουρ-
γείου Εξωτερικών

(Posebne osebne izkaznice, ki jih izda Služba za protokol
ministrstva za zunanje zadeve)

A. Format „D“ (diplomatsko osebje) (rdeče barve)

Ta dokument se izda vodjem in članom diplomatskih
predstavništev in njihovim družinskim članom
(zakoncem in otrokom do osemnajstega leta), ki imajo
diplomatski potni list.

B. Format „A“ (administrativno in tehnično osebje)
(oranžne barve)

Ta dokument se izda članom osebja diplomatskih pred-
stavništev in njihovim družinskim članom (zakoncem in
otrokom do osemnajstega leta), ki imajo službene potne
liste.
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C. Format „S“ (pomožno osebje) (zelene barve)

Ta dokument se izda članom pomožnega osebja diplo-
matskih predstavništev in njihovim družinskim članom
(zakoncem in otrokom do osemnajstega leta).

D. Format „CC“ (konzularni funkcionar) (modre barve)

Ta dokument se izda članom konzularnega osebja in
njihovim družinskim članom (zakoncem in otrokom do
osemnajstega leta).

E. Format „CE“ (konzularni uslužbenec) (bledo modre/svet-
lomodre barve)

Ta dokument se izda članom administrativnega osebja
konzularnih organov in njihovim družinskim članom
(zakoncem in otrokom do osemnajstega leta).

F. Format „CH“ (častni konzularni funkcionar) (sive barve)

Ta dokument se izda častnim konzulom.

G. G. Format „IO“ (mednarodna organizacija) (temno
slezaste barve)

Ta dokument se izda osebju mednarodne organizacije in
njihovim družinskim članom (zakoncem in otrokom do
osemnajstega leta), ki imajo diplomatski status.

H. Format „IO“ (mednarodna organizacija) (bledo slezaste
barve)

Ta dokument se izda članom administrativnega osebja
mednarodnih organizacij in njihovim družinskim
članom (zakoncem in otrokom do osemnajstega leta).

Treba je opozoriti, da je v primeru, ko gre za državljane
držav članic Evropske unije in za zgoraj navedene kategorije
A do E, zastava Evropske unije natisnjena na zadnji strani
nove osebne izkaznice.

9. Seznam udeležencev šolskih izletov znotraj Evropske unije.

ŠPANIJA

Imetniki veljavnega dovoljenja za vrnitev ne potrebujejo
vizuma za vstop v državo.

Trenutno veljavna dovoljenja za prebivanje, katerih imetniki za
vstop na špansko državno ozemlje ne potrebujejo vizuma, ki bi
ga sicer zaradi svojega državljanstva potrebovali, so:

— Modelo uniforme de permiso de residencia conforme al
Reglamento CE 1030/02 del Consejo de 13 de Junio de
2002.

— Tarjeta de extranjeros „régimen comunitario“.

— Tarjeta de extranjeros „estudiante“.

Vstopnega vizuma ne potrebujejo imetniki naslednjih veljavnih
dokazil o akreditaciji, ki jih izda ministrstvo za zunanje zadeve:

— Tarjeta especial (Posebna izkaznica, rdeče barve), z napisom
na platnicah „Cuerpo Diplomático. Embajador. Documento

de Identidad“ (Diplomatski zbor. Veleposlanik. Identifika-
cijska izkaznica), ki se izda akreditiranim veleposlanikom

— Tarjeta especial (Posebna izkaznica, rdeče barve), z napisom
na platnicah „Cuerpo Diplomático. Documento de Iden-
tidad“ (Diplomatski zbor. Identifikacijska izkaznica), ki se
izda osebju, akreditiranemu pri diplomatskih predstav-
ništvih, ki imajo diplomatski status. Dokument, ki se izda
zakoncem in otrokom, je označen s črko F.

— Tarjeta especial (Posebna izkaznica, rumene barve),
z napisom na platnicah „Misiones Diplomáticas. Personal
Administrativo y Técnico. Documento de Identidad“ (Diplo-
matska predstavništva. Administrativno in tehnično osebje.
Identifikacijska izkaznica), ki se izda uslužbencem pri akre-
ditiranih diplomatskih predstavništvih. Dokument, ki se
izda zakoncem in otrokom, je označen s črko F.

— Tarjeta especial (Posebna izkaznica, rdeče barve), z napisom
na platnicah „Tarjeta Diplomática de Identidad“ (Diplo-
matska identifikacijska izkaznica), ki se izda osebju
z diplomatskim statusom pri predstavništvu Zveze arabskih
držav, in osebju, akreditiranemu pri predstavništvu Splošne
palestinske delegacije (Oficina de la Delegación General).
Dokument, ki se izda zakoncem in otrokom, je označen
s črko F.

— Tarjeta especial (Posebna izkaznica, rdeče barve), z napisom
na platnicah „Organismos Internacionales. Estatuto Diplo-
mático. Documento de Identi-dad“ (Mednarodne organiza-
cije. Diplomatski status. Identifikacijski dokument), ki se
izda osebju z diplomatskim statusom, akreditiranemu pri
mednarodnih organizacijah. Dokument, ki se izda
zakoncem in otrokom, je označen s črko F.

— Tarjeta especial (Posebna izkaznica, modre barve),
z napisom na platnicah „Organismos Internacionales.
Personal Administrativo y Técnico. Documento de Iden-
tidad“ (Mednarodne organizacije. Administrativno in
tehnično osebje. Identifikacijski dokument), ki se izda usluž-
bencem, akreditiranim pri mednarodnih organizacijah.
Dokument, ki se izda zakoncem in otrokom, je označen
s črko F.

— Tarjeta especial (Posebna izkaznica, zelene barve), z napisom
na platnicah „Funcionario Consular de Carrera. Documento
de Identidad“ (Poklicni konzularni uslužbenec. Identifika-
cijski dokument), ki se izda poklicnim konzularnim usluž-
bencem, akreditiranim v Španiji. Dokument, ki se izda
zakoncem in otrokom, je označen s črko F.

— Tarjeta especial (Posebna izkaznica, zelene barve), z napisom
na platnicah „Empleado Consular. Emitido a … Documento
de Identidad“ (Konzularni uslužbenec. Izdano za … Identifi-
kacijski dokument), ki se izda konzularnim administra-
tivnim uslužbencem, akreditiranim v Španiji. Dokument, ki
se izda zakoncem in otrokom, je označen s črko F.
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— Tarjeta especial (Posebna izkaznica, sive barve), z napisom
na platnicah „Personal de Servicio. Missiones Diplomáticas,
Oficinas Consulares y Organismos Internacionales. Emitido
a … Documento de Identidad“ (Pomožno osebje. Diplo-
matska predstavništva, konzulati in mednarodne organiza-
cije. Izdano za … Identifikacijski dokument). Ta dokument
se izda službenemu osebju na diplomatskih predstavništvih,
konzulatih in mednarodnih organizacijah ter osebju
z diplomatskim in konzularnim poklicnim statusom
(posebni uslužbenci). Dokument, ki se izda zakoncem in
otrokom, je označen s črko F.

FRANCIJA

1. Polnoletni državljani tretjih držav morajo imeti naslednje
dokumente:

— Carte de séjour temporaire comportant une mention
particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(Dovoljenje za začasno prebivanje s posebnimi podatki,
ki se nanašajo na razloge za dovoljeno prebivanje)

— Carte de résident

(Izkaznica za rezidenta)

— Certificat de résidence d'Algérien comportant une
mention particulière qui varie selon le motif du séjour
autorisé (1 an, 10 ans)

(Dovoljenje za začasno prebivanje za Alžirce z navedbo
posebnih podatkov o razlogih za dovoljeno prebivanje)
(eno leto, deset let)

— Certificat de résidence d'Algérien portant la mention
„membre d'un organisme officiel“) (2 ans)

(Dovoljenje za začasno prebivanje za Alžirce, z navedbo
„član uradne organizacije“) (dve leti)

— Carte de séjour des Communautés européennes (1 an, 5
ans, 10 ans)

(Dovoljenje za stalno ali začasno prebivanje državljanov
Evropskih skupnosti) (eno leto, pet let, deset let)

— Carte de séjour de l'Espace Economique Européen

(Dovoljenje za stalno prebivanje v evropskem gospodar-
skem prostoru)

— Cartes officielles valant de titre de séjour, délivrées par le
Ministère des Affaires Etrangères

(Uradna dovoljenja, ki imajo status dovoljenja za prebi-
vanje, izdana pri ministrstvu za zunanje zadeve)

a. Titres de séjour spéciaux (posebna dovoljenja za prebi-
vanje)

— Titre de séjour spécial portant la mention CMD/A
délivrée aux Chefs de Mission diplomatique

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako
„CMD/A“, ki se izda vodjem diplomatskih misij)

— Titre de séjour spécial portant la mention
CMD/M délivrée aux Chefs de Mission d'Organisation
Internationale

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako
„CMD/M“, ki se izda vodjem misij pri mednarodnih
organizacijah)

— Titre de séjour spécial portant la mention CMD/D
délivrée aux Chefs d'une délégation permanente
auprès d'une Organisation Internationale

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „CMD/
D“, ki se izda vodjem stalnih delegacij pri medna-
rodnih organizacijah)

— Titre de séjour spécial portant la mention
CD/A délivrée aux agents du Corps Diplomatique

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „CD/A“,
ki se izda diplomatskim predstavnikom)

— Titre de séjour spécial portant la mention CD/M déli-
vrée aux Hauts Fonctionnaires d'une organisation
Internationale

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „CD/M“,
ki se izda visokim uradnikom mednarodne organiza-
cije)

— Titre de séjour spécial portant la mention CD/D déli-
vrée aux assimilés diplomatiques membres d'une délé-
gation permanente auprès d'une Organisation Inter-
nationale

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „CD/D“,
ki se izda uradnikom, primerljivim z diplomatskimi
predstavniki, ki so člani stalnih delegacij pri medna-
rodnih organizacijah)

— Titre de séjour spécial portant la mention CC/C déli-
vrée aux Fonctionnaires Consulaires

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „CC/C“,
ki se izda konzularnim predstavnikom)

— Titre de séjour spécial portant la mention AT/A déli-
vrée au personnel Administratif ou Technique d'une
Ambassade

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „AT/A“,
ki se izda administrativnemu ali tehničnemu osebju
ambasade)

— Titre de séjour spécial portant la mention AT/C déli-
vrée au personnel Administratif ou Technique d'un
Consulat

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „AT/C“,
ki se izda administrativnemu ali tehničnemu osebju
konzulata)

— Titre de séjour spécial portant la mention AT/M déli-
vrée au personnel Administratif ou Technique d'une
Organisation Internationale

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „AT/M“,
ki se izda administrativnemu ali tehničnemu osebju
mednarodne organizacije)
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— Titre de séjour spécial portant la mention AT/D déli-
vrée au personnel Administratif ou Technique d'une
Délégation auprès d'une Organisation Internationale

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „AT/D“,
ki se izda administrativnemu ali tehničnemu osebju
delegacije pri mednarodni organizaciji)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/A déli-
vrée au personnel de Service d'une Ambassade

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „SE/A“,
ki se izda pomožnemu osebju ambasade)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/C déli-
vrée au personnel de Service d'un Consulat

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „SE/C“,
ki se izda pomožnemu osebju konzulata)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/M déli-
vrée au personnel de Service d'une Organisation
Internationale

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „SE/M“,
ki se izda pomožnemu osebju mednarodne organiza-
cije)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/D déli-
vrée au personnel de Service d'une Délégation auprès
d'une Organisation Internationale

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „SE/D“,
ki se izda pomožnemu osebju delegacije pri medna-
rodni organizaciji)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/A déli-
vrée au Personnel Privé d'un diplomate

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „PP/A“,
ki se izda zasebnemu osebju diplomata)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/C déli-
vrée au Personnel Privé d'un Fonctionnaire consulaire

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „PP/C“,
ki se izda zasebnemu osebju konzularnih predstav-
nikov)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/M déli-
vrée au Personnel Privé d'un membre d'une Organisa-
tion Internationale

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „PP/M“,
ki se izda zasebnemu osebju člana mednarodne orga-
nizacije)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/D déli-
vrée au Personnel Privé d'un membre d'une Déléga-
tion permanente auprès d'une Organisation Interna-
tionale

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „PP/D“,
ki se izda zasebnemu osebju člana stalne delegacije
pri mednarodni organizaciji)

— Titre de séjour spécial portant la mention EM/A déli-
vrée aux Enseignants ou Militaires à statut spécial
attachés auprès d'une Ambassade

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „EM/A“,
ki se izda učiteljem ali vojaškemu osebju s posebnim
statusom pri ambasadi)

— Titre de séjour spécial portant la mention EM/C déli-
vrée aux Enseignants ou Militaires à statut spécial
attachés auprès d'un Consulat

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „EM/C“,
ki se izda učiteljem ali vojaškemu osebju s posebnim
statusom pri konzulatu)

— Titre de séjour spécial portant la mention EF/M déli-
vrée aux Fonctionnaires internationaux domiciliés
à l'étranger

(posebno dovoljenje za prebivanje z oznako „EF/M“,
ki se izda mednarodnim uslužbencem s stalnim
prebivališčem v tujini)

b. Dovoljenja za prebivanje v Kneževini Monako

— la carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(dovoljenje za začasno prebivanje);

— la carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(navadno dovoljenje za prebivanje);

— la carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(posebno dovoljenje za stalno ali začasno prebivanje);

— la carte de séjour de conjoint de ressortissant moné-
gasque

(dovoljenje za stalno ali začasno prebivanje za
zakonce monaških državljanov).

2. Tuje mladoletne osebe morajo imeti naslednje dokumente:

— Document de circulation pour étrangers mineurs

(Potna listina za tuje mladoletne osebe)

— Titre d'identité républicain

(Identifikacijski dokument Francoske Republike)

— Visa de retour (sans condition de nationalité et sans
présentation du titre de séjour, auquel ne sont pas
soumis les enfants mineurs)

(Vizum za vrnitev) (ne glede na državljanstvo in brez
predložitve naslova stalnega prebivališča, ker mladoletne
osebe ne potrebujejo dovoljenja za prebivanje)

— Passeport diplomatique/de service/ordinaire des enfants
mineurs des titulaires d'une carte spéciale du Ministère
des Affaires étrangères revêtu d'un visa de circulation

(Diplomatski/službeni/navadni potni list za mladoletne
osebe, ki so otroci imetnikov posebnih izkaznic, ki jih je
izdalo ministrstvo za zunanje zadeve in v katere je
vpisan poseben vizum)
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3. Seznam udeležencev šolskih izletov znotraj ozemlja
Evropske unije

Opomba 1:

Treba je opozoriti, da potrdila o sprejetju vlog prosilcev, ki
prvič prosijo za dovoljenje, ne dajejo pravice do vstopa brez
vizuma. Nasprotno pa so potrdila o sprejetju vlog za
podaljšanje dovoljenja veljavna, če so predložena skupaj
z dovoljenjem.

Opomba 2:

„Attestation de fonctions“ (potrdilo o opravljanju funkcije),
ki ga izda ministrstvo za zunanje zadeve, ne more nadome-
stiti dovoljenja za prebivanje. Imetniki morajo imeti tudi
enega od dovoljenj za prebivanje v skladu s pravom Skup-
nosti.

ITALIJA

— Carta di soggiorno (validità illimitata)

(Dovoljenje za stalno prebivanje, neomejena veljavnost)

— Permesso di soggiorno con esclusione delle sotto elencate
tipologie:

(Dovoljenje za stalno prebivanje, razen naslednjih vrst
dokumentov:)

1. Permesso di soggiorno provvisorio per richiesta asilo
politico ai sensi della Convenzione di Dublino

(Dovoljenje za začasno prebivanje za prosilce za azil
v skladu z dublinsko konvencijo)

2. Permesso di soggiorno per cure mediche

(Dovoljenje za stalno ali začasno prebivanje iz zdrav-
stvenih razlogov)

3. Permeso di soggiorno per motivi di giustizia

(Dovoljenje za začasno prebivanje zaradi urejanja
pravnih zadev)

— Carta d'identità M.A.E.

(Osebna izkaznica, ki jo izda ministrstvo za zunanje
zadeve)

— Mod. 1 (blu) Corpo diplomatico accreditato e consorti
titolari di passaporto diplomatico

(Model 1 (modre barve) Akreditirani člani diplomat-
skega zbora in njihovi zakonci, ki imajo diplomatski
potni list)

— Mod. 2 (verde) Corpo consolare titolare di passaporto
diplomatico

(Model 2 (zelene barve) Člani konzularnega zbora, ki
imajo diplomatski potni list)

— Mod. 3 (orange) Funzionari II^ FAO titolari di passa-
porto diplomatico, di servizio o ordinario

(Model 3 (oranžne barve) Uslužbenci FAO kategorije II,
ki imajo diplomatski, službeni ali navaden potni list)

— Mod. 4 (orange) Impiegati tecnico-amministrativi presso
Rappresentanze diplomatiche titolari di passaporto di
servizio

(Model 4 (oranžne barve) Tehnično in administrativno
osebje diplomatskih predstavništev, ki ima službeni
potni list)

— Mod. 5 (orange) Impiegati consolari titolari di passa-
porto di servizio

(Model 5 (oranžne barve) Konzularno osebje, ki ima
službeni potni list)

— Mod. 7 (grigio) Personale di servizio presso Rappresen-
tanze diplomatiche titolare di passaporto di servizio

(Model 7 (sive barve) Gospodinjsko osebje diplomatskih
predstavništev, ki ima službeni potni list)

— Mod. 8 (grigio) Personale di servizio presso Rappresen-
tanze Consolari titolare di passaporto di servizio

(Model 8 (sive barve) Gospodinjsko osebje konzularnih
predstavništev, ki ima službeni potni list)

— Mod. 11 (beige) Funzionari delle Organizzazioni inter-
nazionali, Consoli Onorari, impiegati locali, personale di
servizio assunto all'estero e venuto al seguito, familiari
Corpo Diplomatico e Organizzazioni Internazionali tito-
lari di passaporto ordinario

(Model 11 (bež barve) Uslužbenci mednarodnih organi-
zacij, častni konzuli, lokalno osebje, gospodinjsko
osebje, zaposleno v tujini in ki je sledilo svojemu delo-
dajalcu, družine članov diplomatskega zbora in medna-
rodnih organizacij, ki imajo navaden potni list)

Opomba: Modela 6 (oranžne barve) oziroma 9 (zelene
barve) za osebje mednarodnih organizacij, ki nimajo imuni-
tete, in za tuje častne konzule se ne izdajata več in ju je
zamenjal model 11. Vendar ti dokumenti ostajajo veljavni
do datuma izteka veljavnosti, ki je tam naveden.

— Seznam udeležencev šolskih izletov znotraj ozemlja
Evropske unije

LATVIJA

— Dovoljenje za stalno prebivanje, zelene barve, izdano pred
1. majem 2004 (Pastāvīgās uzturēšanās atļauja)

— Dovoljenje za prebivanje; za začasno ali stalno prebivanje,
izdano od 1. maja 2004 dalje v skladu z Uredbo
1030/2002/ES (Uzturēšanās atļauja)

— Potni list za tujce, vijoličaste barve (Nepilsoņa pase)
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LITVA

1. Leidimas laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje

(Dovoljenje za začasno prebivanje v Republiki Litvi – izkaz-
nica)

2. Leidimas nuolat gyventi Lietuvos Respublikoje

(Dovoljenje za stalno prebivanje v Republiki Litvi – izkaz-
nica)

3. Europos Bendrijų valstybės narės piliečio leidimas gyventi

(Dovoljenje za prebivanje državljanov držav članic EU –
izkaznica)

4. Europos Bendrijų valstybės narės piliečio leidimas gyventi
nuolat

(Dovoljenje za stalno prebivanje državljanov držav članic EU
– izkaznica)

5. Asmens grįžimo pažymėjimas

(Potrdilo za vrnitev, samo za vrnitev v Republiko Litvo –
zeleno-rumena knjižica)

6. Akreditacijos pažymėjimas „A“

(Potrdilo o akreditaciji kategorije „A“ – izkaznica rumene
barve).

Izda se diplomatskemu osebju ambasade in njihovim družin-
skim članom.

Praviloma velja za prebivanje samo skupaj z vizumom kate-
gorije „D“ (izjeme v nekaterih dvostranskih pogodbah).

7. Akreditacijos pažymėjimas „B“

(Potrdilo o akreditaciji kategorije „B“ – izkaznica rumene
barve).

Izda se tehničnemu osebju ambasade in njihovim družin-
skim članom.

Praviloma velja za prebivanje samo skupaj z vizumom kate-
gorije „D“ (izjeme v nekaterih dvostranskih pogodbah).

LUKSEMBURG

— Carte d'identité d'étranger

(Osebna izkaznica za tujca)

Opomba: Velja samo do datuma izteka že izdanih izkaznic

— Carte diplomatique délivrée par le Ministère des Affaires
étrangères

(Diplomatska izkaznica, ki jo izda ministrstvo za zunanje
zadeve)

— Titre de légitimation délivré par le Ministère des Affaires
étrangères au personnel administratif et technique des
Ambassades

(Identifikacijski dokument, ki ga izda ministrstvo za zunanje
zadeve administrativnemu in tehničnemu osebju na velepo-
slaništvih)

— Titre de légitimation délivré par le Ministère des Affaires
étrangères au personnel des institutions et organisations
internationales établies au Luxembourg

(Identifikacijski dokument, ki ga izda ministrstvo za pravo-
sodje osebju institucij in mednarodnih organizacij s sedežem
v Luksemburgu)

— Liste scolaire pour les voyages d'école dans l'Union euro-
péenne

(Seznam udeležencev šolskih izletov znotraj Evropske unije)

— Carte de séjour de membre de famille d'un ressortissant d'un
Etat membre de l'Union européenne, de l'Espace écono-
mique européen ou de la Confédération helvétique

(Izkaznica za prebivanje za družinske člane državljana
države članice Evropske unije, evropskega gospodarskega
prostora ali Švicarske konfederacije)

MADŽARSKA

1. Humanitárius tartózkodási engedély

(dovoljenje za prebivanje iz humanitarnih razlogov, v obliki
izkaznice) – skupaj z nacionalnim potnim listom

2. Tartózkodási engedély

(dovoljenje za prebivanje, v obliki izkaznice) – skupaj
z nacionalnim potnim listom

3. Tartózkodási engedély

(dovoljenje za prebivanje, v obliki nalepke) – pritrjeno
v nacionalni potni list

4. Bevándoroltak részére kiadott személyazonosító igazolvány

(Osebna izkaznica, izdana priseljencem) – skupaj
z nacionalnim potnim listom, ki navaja izdajo dovoljenja
za priseljence

5. Letelepedési engedély

(dovoljenje za stalno prebivanje) – skupaj z nacionalnim
potnim listom, ki navaja izdajo odobritve dovoljenja za
prebivanje

6. Letelepedettek részére kiadott tartózkodási engedély

(dovoljenje za prebivanje, izdano osebam s stalnim prebi-
vališčem, v obliki nalepke) – pritrjeno v nacionalni potni
list
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7. Diáklista

(Seznam udeležencev šolskih izletov znotraj Evropske
unije)

8. Igazolvány diplomáciai képviselők és családtagjaik részére

(poseben dokument za diplomate in njihove družinske
člane) (diplomatska osebna izkaznica) – skupaj z vizumom
D, ki ga po potrebi izda ministrstvo za zunanje zadeve

9. Igazolvány konzuli képviselet tagjai és családtagjaik részére

(poseben dokument za člane konzularnih predstavništev in
njihove družinske člane) (konzularna osebna izkaznica) –
skupaj z vizumom D, ki ga po potrebi izda ministrstvo za
zunanje zadeve

10. Igazolvány képviselet igazgatási és műszaki személyzete és
családtagjaik részére

(poseben dokument za člane administrativnega in tehnič-
nega osebja diplomatskih misij in njihovih družinskih
članov) – skupaj z vizumom D, ki ga po potrebi izda mini-
strstvo za zunanje zadeve

11. Igazolvány képviselet kisegítő személyzete, háztartási alkal-
mazottak és családtagjaik részére

(poseben dokument za pomožno osebje diplomatskih
misij, osebne strežnike in njihove družinske člane) – skupaj
z vizumom D, ki ga po potrebi izda ministrstvo za zunanje
zadeve

NIZOZEMSKA

1. Dokumenti za tujce se izdajajo v naslednji obliki:

– I (Regulier bepaalde tijd)

(navaden – za določen čas)

– II (Regulier onbepaalde tijd)

(navaden – za nedoločen čas)

– III (Asiel bepaalde tijd)

(azilni – za določen čas)

– IV (Asiel onbepaalde tijd)

(azilni – za nedoločen čas)

– EU/EER (Gemeenschapsonderdanen)

(državljani EU)

2. Het Geprivilegeerdendocument

(Dokument za osebe s privilegiji)

Dokument, izdan skupini „oseb s privilegiji“, ki jo sestavljajo
člani diplomatskega zbora, konzularnega zbora in določenih
mednarodnih organizacij ter njihovi družinski člani.

3. Visum voor terugkeer

(Vizum za vrnitev)

4. Seznam udeležencev šolskih izletov znotraj Evropske unije.

AVSTRIJA

— Sichtvermerke; wurden bis 31.12.1992 von Inlandsbe-
hörden, aber auch von Vertretungsbehörden in Form eines
Stempels ausgestellt;

— Aufenthaltstitel in Form einer grünen Vignette bis
Nr. 790.000

— Aufenthaltstitel in Form einer grün-weißen Vignette ab
Nr. 790.001

— Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend der
Gemeinsamen Maßnahme 97/11/JI des Rates vom
16. Dezember 1996, Amtsblatt L 7 vom 10.1.1997 zur
einheitlichen Gestaltung der Aufenthaltstitel In Österreich
ausgegeben ab 1.1.1998

— Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend der
Gemeinsamen Maßnahmen aufgrund der Verordnung (EG)
Nr. 1030/2002 des Rates vom
13. Juni 2002 zur einheitlichen Gestaltung des Aufenthalt-
stitels für Drittstaats-angehörige In Österreich ausgegeben
ab 1.1.2005

— Aufenthaltstitel „Niederlassungsnachweis“ im Kartenformat
ID1 entsprechend der Gemeinsamen Maßnahmen aufgrund
der Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates vom 13.
Juni 2002 zur einheitlichen Gestaltung des Aufenthaltstitels
für Drittstaatsangehörige In Österreich ausgegeben im
Zeitraum 1.1.2003 bis 31.12.2005
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— Aufenthaltstitel „Niederlassungsbewilligung“, „Familienange-
höriger“, „Daueraufenthalt-EG“, „Daueraufenthalt-Familie-
nangehöriger“ und „Aufenthaltsbewilligung“ im Karten-
format ID1 entsprechend der Gemeinsamen Maßnahmen
aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates
vom 13. Juni 2002 zur einheitlichen Gestaltung des Aufen-
thaltstitels für Drittstaatsangehörige In Österreich ausge-
geben ab 1.1.2006

— Aufenthaltstitel „Daueraufenthaltskarte“ für Angehörige von
freizügigkeits-berechtigten EWR-Bürgern gem. § 54 NAG
2005

— Aufenthaltstitel „Lichtbildausweis für EWR Bürger“ gem. § 9
Abs. 2 NAG 2005

— „Bestätigung über den Antrag auf Verlängerung des Aufen-
thaltstitels“ in Form einer Vignette aufgrund § 24/1 NAG
2005

— Anmeldebescheinigung für EWR Bürger/-innen und
Schweizer Bürger/-innen gem. § 51 bis 53 u. 57 NAG
2005 in Form eines A4 Blattes

— Konventionsreisepass ausgestellt ab 1.1.1996

— Lichtbildausweis für Träger von Privilegien und Immuni-
täten in den Farben rot, gelb und blau, ausgestellt vom
Bundesministerium für auswärtige Angelegenheiten

— Lichtbildausweis im Kartenformat für Träger von Privilegien
und Immunitäten in den Farben rot, gelb, blau, grün, braun,
grau und orange, ausgestellt vom Bundesministerium für
auswärtige Angelegenheiten

— Aufenthaltsberechtigungskarte gem. § 51 AsylG 2005
ausgegeben ab 1.1.2006

— Karte für subsidiär Schutzberechtigte gem. § 52 AsylG
2005

POLJSKA

1. Karta pobytu (Izkaznica za prebivanje, serije „KP“, ki se
izdaja od 1. julija 2001, in serije „PL“, ki se izdaja od
1. septembra 2003)

Izkaznica za prebivanje za tujca, ki je pridobil:

— dovoljenje za začasno prebivanje,

— dovoljenje za stalno prebivanje,

— dovoljenje za prebivanje rezidenta ES za daljši čas (izdaja
se od 1. oktobra 2005)

— status begunca,

— soglasje k dovoljenemu prebivanju.

Gre za osebno izkaznico in če jo spremlja še potna listina,
ima imetnik pravico vstopa na Poljsko brez vizuma.

2. Karta stałego pobytu (Izkaznica za stalno prebivanje, serije
„XS“, ki je bila izdana pred 30. junijem 2001)

Izkaznica za stalno prebivanje za tujca, ki je pridobil dovo-
ljenje za stalno prebivanje. Gre za osebno izkaznico in če jo
spremlja še potna listina, ima imetnik pravico vstopa na
Poljsko brez vizuma. Velja 10 let. Zadnja izkaznica te izdaje
velja do 29. junija 2011.

3. Posebna dokazila o akreditaciji, ki jih izdaja ministrstvo za
zunanje zadeve:

— Legitymacja dyplomatyczna (Diplomatska izkaznica)

Izdaja se akreditiranim veleposlanikom in članom diplo-
matskega osebja misij.

— Legitymacja konsularna (zielona) (Konzularna izkaznica
– zelene barve)

Izdaja se vodjem konzularnih predstavništev in članom
konzularnega osebja.

— Legitymacja konsularna (żółta) (Konzularna izkaznica –
rumene barve)

Izdaja se častnim konzulom.

— Legitymacja służbowa (Službena izkaznica)

Izdaja se članom administrativnega, tehničnega in pomo-
žnega osebja misij.
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— Zaświadczenie (Potrdilo)

Izdaja se kategorijam tujcev, ki niso navedeni zgoraj
v točki 3 in ki imajo pravico do diplomatske in konzu-
larne imunitete na podlagi zakonov, sporazumov ali
mednarodnih običajev.

4. Izkaznica za prebivanje – izda se družinskim članom držav-
ljana EU ali evropskega gospodarskega prostora (EGP) na
podlagi pridobljenega dovoljenja za začasno prebivanje ali
dovoljenja za stalno prebivanje. Izda se v obliki osebne izka-
znice in ne dovoljuje prehoda državne meje.

PORTUGALSKA

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Osebna izkaznica, ki jo izda ministrstvo za zunanje
zadeve)

Corpo Consular, Chefe de Missão

(Diplomatski zbor, vodja diplomatskega predstavništva)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Osebna izkaznica, ki jo izda ministrstvo za zunanje
zadeve)

Corpo Consular, Funcionário de Missão

(Diplomatski zbor, uslužbenec pri diplomatskem predstav-
ništvu)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Osebna izkaznica, ki jo izda ministrstvo za zunanje
zadeve)

Pessoal Auxiliar de Missão Estrangeira

(Pomožno osebje, zaposleno pri tujem predstavništvu)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Osebna izkaznica, ki jo izda Ministrstvo za zunanje zadeve)

Funcionário Admnistrativo de Missão Estrangeira

(Upravni uradnik, zaposlen pri tujem predstavništvu)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Osebna izkaznica, ki jo izda Ministrstvo za zunanje zadeve)

Corpo Diplomático, Chefe de Missão

(Diplomatski zbor, vodja diplomatskega predstavništva)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Osebna izkaznica, ki jo izda Ministrstvo za zunanje zadeve)

Corpo Diplomático, Funcionário de Missão

(Diplomatski zbor, uslužbenec pri diplomatskem predstav-
ništvu)

— Título de Residência

(Dovoljenje za prebivanje)

— Autorização de Residência Temporária

(Dovoljenje za začasno prebivanje)

— Autorizaçåo de Residência Permanente

(Dovoljenje za stalno prebivanje)

— Autorização de Residência Vitalícia

(Dosmrtno dovoljenje za prebivanje)

— Cartão de Identidade de Refugiado

(Osebna izkaznica begunca)

— Autorização de Residência por razões humanitárias

(Dovoljenje za prebivanje zaradi humanitarnih razlogov)

— Cartão de Residência de nacional de um Estado-membro da
Comunidade Europeia

(Dovoljenje za prebivanje za državljane držav članic
Evropske skupnosti)

— Cartão de Residência Temporária

(Dovoljenje za začasno prebivanje)

— Cartão de Residência

(Dovoljenje za prebivanje)

— Autorização de Permanência

(Dovoljenje za stalno prebivanje)

SLOVAŠKA

— Povolenie na pobyt – vo forme nálepky (nalepená
v cestovnom doklade cudzinca)

(Dovoljenje za prebivanje v obliki nalepke)
(nalepka v potni listini tujca)

— Povolenie na pobyt – vo forme identifikačnej karty (poly-
karbonátová karta)

(Dovoljenje za prebivanje v obliki osebne izkaznice) (poli-
karbonatna kartica)

— Povolenie na pobyt – vo forme identifikačnej karty,
v ktorom je uvedený názov „osoba s dlhodobým pobytom
– ES“ (je vydávaný cudzincom, ktorých pobyt na území SR
zodpovedá dlhodobému pobytu cudzinca v Európskom
hospodárskom priestore)

(Dovoljenje za prebivanje v obliki osebne izkaznice –
z navedbo – „oseba z dovoljenjem za dolgoročno prebi-
vanje – ES“. Ta dokument se izda osebam, ki na ozemlju
Slovaške republike prebivajo ravno tako dolgo kot
v evropskem gospodarskem prostoru)
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— Povolenie na pobyt – vo forme identifikačnej karty,
v ktorom je uvedený názov „rodinný príslušník občana
Európskeho hospodárskeho priestoru“ (od 1.5.2006 bude
vydávaný cudzincovi tretej krajiny, ktorý je zároveň
rodinným príslušníkom občana Európskeho hospodárskeho
priestoru)

(Dovoljenje za prebivanje v obliki osebne izkaznice –
z navedbo – „družinski član državljana evropskega gospo-
darskega prostora“. Ta dokument se izdaja od 1. maja 2006
državljanom tretjih držav, ki so družinski člani državljanov
evropskega gospodarskega prostora)

SLOVENIJA

(a) Dovoljenje za stalno prebivanje

(Dovoljenje za stalno prebivanje)

(b) Dovoljenje za začasno prebivanje

(Dovoljenje za začasno prebivanje)

(c) Osebna izkaznica begunca

(Osebna izkaznica begunca)

(d) Diplomatska izkaznica

(izda jo ministrstvo za zunanje zadeve)

(e) Službena izkaznica

(izda jo ministrstvo za zunanje zadeve)

(f) Konzularna izkaznica

(izda jo ministrstvo za zunanje zadeve)

FINSKA

— Izdano pred 1.5.2004:

— Pysyvä oleskelulupa

(Dovoljenje za stalno prebivanje) v obliki nalepke

— Oleskelulupa tai oleskelulupa ja työlupa

(Dovoljenje za začasno prebivanje ali dovoljenje za
začasno prebivanje in delo) v obliki nalepke, ki jasno
označuje datum poteka veljavnosti ter nosi eno izmed
naslednjih kod:

A.1, A.2, A.3, A.4, A.5

E.A.1, E.A.2, E.A.4, E.A.5 ali

B.1, B.2, B.3, B.4

E.B.1, E.B.2, E.B.3, E.B.4 ali

D.1 in D.2

— Izdano od 1.5.2004:

Dovoljenja za prebivanje so lahko stalna ali za določen čas.
Dovoljenja za prebivanje za določen čas se izdajo za
začasno prebivanje (dovoljenje za začasno prebivanje) ali za
trajno prebivanje (dovoljenje za trajno prebivanje).

— Pysyvä oleskelulupa

Dovoljenje za stalno prebivanje v obliki nalepke, ki ima
oznako P.

— Jatkuva oleskelulupa

Dovoljenje za trajno prebivanje v obliki nalepke, ki ima
oznako A.

— Tilapäinen oleskelulupa

Dovoljenje za začasno prebivanje v obliki nalepke, ki
ima oznako B.

— Druga dovoljenja:

— Oleskelulupa uppehållstillstånd

Dovoljenje za prebivanje v obliki izkaznice, ki se izda
državljanom držav članic EU ali EGP in njihovim
družinskim članom

— Henkilökortti A, B, C and D

Osebna izkaznica, ki jo izda ministrstvo za zunanje
zadeve diplomatskemu, administrativnemu in tehnič-
nemu osebju ter njihovim družinskim članom

— Oleskelulupa diplomaattileimaus tai olekelulupa virkalei-
maus

Dovoljenje za prebivanje v obliki nalepke, ki ga izda
ministrstvo za zunanje zadeve in je označen z označbo
„diplomatski“ (diplomaattileimaus) ali „službeni“ (virka-
leimaus)

— Seznam udeležencev šolskih izletov znotraj ozemlja
Evropske unije

ŠVEDSKA

— Dovoljenje za stalno prebivanje v obliki nalepke, z navedbo
„Sverige Permanent uppehållstillstånd. Utan tidsbegräns-
ning“ (Švedska – Dovoljenje za stalno prebivanje. Neome-
jena veljavnost), ki se pritrdi v potni list.

— Dovoljenje za začasno prebivanje v obliki nalepke,
z navedbo „Sverige Uppehållstillstånd“ (Švedska – Dovo-
ljenje za prebivanje), ki se pritrdi v potni list.

— Dovoljenje za prebivanje v obliki izkaznice, ki se izda
državljanom EU/EGP in njihovim družinskim članom,
v naslednjih kategorijah:

— zaposleni

— drugi

— starši, ki niso državljani države EGP
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— Dovoljenje za prebivanje v obliki nalepke, ki ga izdajo
vladni organi (ministrstvo za zunanje zadeve) (regeringskan-
sliet (UD)) tujim diplomatom, članom tehničnega/admini-
strativnega osebja, pomožnemu osebju in osebnim stre-
žnikom, ki so povezani z veleposlaništvi ali konzularnimi
predstavništvi na Švedskem, ter njihovim družinskim
članom.

ISLANDIJA

Islandija od 1. julija 2004 izdaja enotne nalepke EU za prebi-
vanje. Direktorat za priseljevanje izdaja dovoljenja, ki se delijo,
kot sledi:

a. Dalarleyfi án atvinnuþátttöku,

(Dovoljenja za prebivanje brez zaposlitve)

b. Dalarleyfi vegna atvinnuþátttöku sem er grundvöllur búsetu-
leyfis,

(Dovoljenja za prebivanje na podlagi zaposlitve, ki je
podlaga za izdajo dovoljenja za prebivanje)

c. Dalarleyfi vegna atvinnuþátttöku með takmörkunum,

(Dovoljenja za prebivanje na podlagi zaposlitve,
z omejitvami)

d. Óendurnýjanlegt dvalarleyfi vegna atvinnuþátttöku,

(Dovoljenja za prebivanje na podlagi zaposlitve, ki niso
obnovljiva)

e. Dvalarleyfi fyrir aðstandendur skv. 13. gr. útlendingalaga,

(Dovoljenja za prebivanje za družinske člane v skladu
z oddelkom 13 Zakona o tujcih)

f. Dvalarleyfi vegna námsdvalar,.

(Dovoljenja za prebivanje v študijske namene)

g. Dvalarleyfi vegna vistráðningar,

(Dovoljenje za prebivanje v namen zaposlitve kot au-pair)

h. Dvalarleyfi af mannúðarástæðum skv. 2. mgr. 11. gr. útlen-
dingalaga,

(Dovoljenja za prebivanje iz humanitarnih razlogov v skladu
z drugim odstavkom oddelka 11 Zakona o tujcih)

i. Bráðabirgðadvalarleyfi skv. 3. mgr. 11. gr. útlendingalaga,

(Začasna dovoljenja za prebivanje v skladu s tretjim
odstavkom oddelka 11 Zakona o tujcih)

j. Dvalarleyfi til EES- eða EFTA-útlendings,

(Dovoljenje za prebivanje, ki se izda državljanom EU in
držav EFTA)

k. Búsetuleyfi skv. 15. gr. útlendingalaga.

(Dovoljenje za prebivanje v skladu z oddelkom 15 Zakona
o tujcih)

NORVEŠKA

— Oppholdstillatelse

(Dovoljenje za prebivanje)

— Arbeidstillatelse

(Delovno dovoljenje)

— Bosettingstillatelse

(Dovoljenje za naselitev/dovoljenje za stalno prebivanje in
delo)

Dovoljenja za prebivanje, izdana pred 25. marcem 2000, se
v imetnikovi potni listini razlikujejo po žigih (ne po nalepkah).
Tuji državljani, ki morajo imeti vizum, imajo poleg žigov tudi
norveško vizumsko nalepko za obdobje veljavnosti dovoljenja
za prebivanje. Dovoljenja za prebivanje, izdana po začetku
veljavnosti Schengena 25. marca 2001, bodo imela nalepko. Če
vsebuje potna listina tujega državljana star žig, ostane ta
veljaven, dokler norveške oblasti ne bodo zamenjale žigov
z novo nalepko v dovoljenju za prebivanje.

Zgoraj navedena dovoljenja ne veljajo kot potne listine.
V primerih, ko tuj državljan potrebuje potno listino, se lahko
kot nadomestilo dovoljenja za delo, prebivanje ali naselitev
uporabi eden naslednjih dokumentov:

— Potna listina za begunca („Reisebevis“ – modre barve)

— Potni list za priseljenca („Utlendingspass“ – zelene barve)

Imetnik ene od teh potnih listin bo imel pravico do ponovnega
vstopa na Norveško v času veljavnosti dokumenta.

— Izkaznica EGP se izda državljanom EGP in njihovim družin-
skim članom, ki so državljani tretjih držav. Te izkaznice so
vedno plastificirane.

— Identitetskort for diplomater

(Osebna izkaznica za diplomate – rdeče barve)

— Identitetskort for hjelpepersonale ved diplomatisk stasjon

(Osebna izkaznica za pomožno osebje – rjave barve)

— Identitetskort for administrativt og teknisk personale ved
diplomatisk stasjon

(Osebna izkaznica za administrativno in tehnično osebje –
modre barve)

— Identitetskort for utsendte konsuler

(Osebna izkaznica za konzule – zelene barve)

— Nalepka za prebivanje/vizumska nalepka se izda imetnikom
diplomatskih, službenih in uradnih potnih listov, ki morajo
imeti vizum, ter osebju tujih predstavništev z nacionalnim
potnim listom.
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Seznam nacionalnih služb, pristojnih za nadzor meje, navedenih v členu 15(2) Uredbe (ES)
št. 562/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o Zakoniku Skupnosti

o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah)

(2006/C 247/02)

Nacionalne službe, pristojne za nadzor meja v skladu z nacionalno zakonodajo vsake države članice za
namene člena 15(2), so:

— v Kraljevini Belgiji: Zvezna policija (Police Fédérale/Federale Politie);

— v Češki republiki: policijski oddelek za tujce in meje, carinska služba;

— v Kraljevini Danski: det danske politi (danska policija);

— v Zvezni republiki Nemčiji: Bundespolizei (zvezna policija), carinska služba in policija zvezne dežele
Bavarske, Bremna in Hamburga;

— v Republiki Estoniji: Urad mejne straže (Piirivalveamet) ter davčni in carinski urad (Tolliamet);

— v Helenski republiki: Ελληνική Αστυνοµία (Helliniki Astynomia – grška policija), Λιµενικό Σώµα
(Limeniko Soma – grška obalna straža), Τελωνεία (Telonia – carinska služba);

— v Kraljevini Španiji: Cuerpo Nacional de Policía, Guardia Civil, Servicios de Aduanas;

— v Francoski republiki:

a) za mejno kontrolo na mejnih prehodih: Direction centrale de la police aux frontières, Direction
générale des douanes et droits indirects;

b) za nadzor meje med mejnimi prehodi: services de la Direction générale de la police nationale,
i.e. Direction centrale de la police aux frontières, Direction générale des douanes et droits indirects,
Gendarmerie nationale et Marine nationale;

— v Italijanski republiki: Polizia di Stato, Carabinieri, Guardia di Finanza;

— v Republiki Ciper: Αστυνοµία Κύπρου (cipska policija), Τµήµα Τελωνείων (carinski urad in urad za
trošarine);

— v Republiki Latviji: Valsts robežsardze (državna mejna straža);

— v Republiki Litvi: služba državne mejne straže pod okriljem ministrstva za notranje zadeve;

— v Velikem vojvodstvu Luksemburg: posebna policijska enota na letališču (Service de Contrôle
à l'Aéroport (SCA) de la Police grand-ducale);

— v Republiki Madžarski: mejna straža (Határőrség) (in carinska služba (Vám-és Pénzügyőrség), slednja
samo na mejnih prehodih z Ukrajino, Srbijo in Črno goro, Hrvaško ter Romunijo;

— v Republiki Malti: Imigracijska policija in Oddelek za carine;

— v Kraljevini Nizozemski: Koninklijke Marechaussee, carinska uprava (vstopni davki in trošarine),
Rotterdam (pristanišče) okrožna policija;

— v Republiki Avstriji: Bundespolizei (zvezna policija);

— v Republiki Poljski: mejna straža;

— v Portugalski republiki: Serviço de Estrangeiros e Fronteiras, Brigada Fiscal da Guarda Nacional
Republicana;

— v Republiki Sloveniji: slovenska policija
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— v Slovaški republiki: mejna policija in carinska služba;

— za Republiki Finski: mejna straža (glavna odgovornost), carinska služba in policija;

— v Kraljevini Švedski: policija (glavna odgovornost), pomagajo ji obalna straža, carinska služba in odbor
za migracije; obalna straža je samostojno odgovorna za nadzor morske meje;

— v Republiki Islandiji: Ríkislögreglustjóri (Generalni direktorat za nacionalno policijo), Lögreglustjórar
(načelniki okrožne policije);

— v Kraljevini Norveški: policija (glavna odgovornost), v nekaterih primerih ji pomagajo carinska uprava
ali oborožene sile (obalna straža ali garnizija v južnem Varangerju).
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Referenčni zneski za prestop zunanjih meja, navedenih v členu 5(3) Uredbe (ES) št. 562/2006
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo

gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah)

(2006/C 247/03)

BELGIJA

Belgijski zakon določa, da je treba dokazati razpoložljivost
zadostnih sredstev za preživljanje.

Pristojni upravni organi ravnajo na naslednji način:

a) Tujci, ki živijo pri zasebniku

Dokazila o sredstvih za preživljanje lahko zagotovi oseba,
pri kateri tujec živi v Kraljevini Belgiji, ki napiše in podpiše
garantno izjavo, overjeno pri upravnem organu v kraju
prebivanja.

Ta oseba jamči, da bo poravnala vse stroške, ki bi nastali
v zvezi s prebivanjem in oskrbo tujca, stroške za zdrav-
stveno oskrbo in za vrnitev v matično državo, če jih tujec
ne bi mogel poravnati. S tem ukrepom naj bi preprečili, da
bi moral stroške poravnati upravni organ. Garantno izjavo
mora podpisati oseba, ki je kreditno sposobna; če je ta oseba
tujec, mora imeti dovoljenje za stalno prebivanje.

Če je potrebno, mora tujec predložiti tudi dokazila o lastnih
dohodkih.

Če tujec nima lastnih sredstev, mora razpolagati vsaj
z zneskom 38 EUR za dan prebivanja.

b) Tujci, ki so nastanjeni v hotelu

Če tujec ne more predložiti dokazil o lastnih sredstvih, mora
razpolagati vsaj z zneskom 50 EUR za dan prebivanja.

V večini primerov mora tujec predložiti tudi vozovnico
(letalsko vozovnico) za vrnitev v matično državo ali državo
svojega prebivališča.

ČEŠKA REPUBLIKA

Referenčni zneski so določeni v Zakonu št. 326/1999 Sb.
o bivanju tujcev na ozemlju Češke republike in spremembi
nekaterih zakonov.

V skladu s členom 5 Zakona o bivanju tujcev na ozemlju Češke
republike je tujec na zahtevo policije dolžan predložiti doka-
zilo, ki potrjuje, da so za njegovo bivanje na ozemlju Češke
republike zagotovljena sredstva (člen 13) ali overjeno vabilo,

katerega overitev s strani policije ni starejša od 90 dni (člena 15
in 180).

Člen 13 določa naslednje:

„Sredstva, potrebna za bivanje

(1) Če spodaj ni določeno drugače, se za dokazovanje
razpoložljivih sredstev za bivanje na ozemlju Češke
republike predloži naslednje:

(a) sredstva v znesku najmanj:

— 0,5-kratnik življenjskega minimuma iz posebnih
predpisov, ki je potreben za kritje preživljanja
in drugih osnovnih osebnih potreb (v nadaljnjem
besedilu ‚življenjski minimum za osebne
potrebe‘) na dan bivanja, če celotno obdobje
bivanja ne presega 30 dni,

— 15-kratnik življenjskega minimuma za osebne
potrebe, če naj bi obdobje bivanja presegalo 30
dni, vendar se ta vsota poveča, tako da se
podvoji življenjski minimum za vsak izpolnjen
mesec predvidenega bivanja,

— 50-kratnik življenjskega minimuma za osebne
potrebe v primeru bivanja zaradi izvrševanja
poklicne dejavnosti, katerega skupno obdobje
naj bi presegalo 90 dni, ali

— dokazilo o plačilu storitev, povezanih z bivanjem
tujca na ozemlju Češke republike, ali dokazilo,
da se bodo storitve opravile zastonj.

(2) Namesto sredstev iz prvega odstavka se lahko razpolož-
ljivost sredstev za bivanje na ozemlju Češke republike
dokazuje z naslednjimi dokazili:

(a) z bančnim izpiskom na tujčevo ime, ki potrjuje da
tujec v času bivanja na ozemlju Češke republike
lahko razpolaga s sredstvi v znesku iz prvega
odstavka; ali

(b) z drugim dokazilom, ki potrjuje, da razpolaga
s sredstvi, kot npr. veljavna mednarodno priznana
kreditna kartica.
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(3) Tujec, ki želi študirati na ozemlju Češke republike,
lahko kot dokaz o razpoložljivosti sredstev za bivanje
predloži zavezo državnega organa ali pravnega subjekta
o zagotovitvi sredstev za bivanje tujca, ki ustrezajo
življenjskemu minimumu za osebne potrebe za en
mesec predvidenega bivanja, ali dokazilo, ki potrjuje,
da vse stroške povezane s študijem in bivanjem krije
sprejemna organizacija (šola). Če vsota iz zaveze ne
dosega tega zneska, mora tujec predložiti dokazilo, da
razpolaga s sredstvi, ki ustrezajo razliki med življenj-
skim minimumom za osebne potrebe in zneskom
zaveze za obdobje predvidenega bivanja, vendar
njegova sredstva ne presegajo 6-kratnika življenjskega
minimuma za osebne potrebe. Dokazilo o zagotavljanju
sredstev za bivanje se lahko nadomesti z odločitvijo ali
dogovorom o dodelitvi štipendije, ki je pridobljena
v skladu z mednarodno pogodbo, ki zavezuje Češko
republiko.

(4) Tujec mlajši od 18 let mora dokazati, da razpolaga
s polovičnim zneskom sredstev za bivanje v skladu
s odstavkom 1.“

in člen 15 določa naslednje:

„Vabilo

V vabilu se oseba, ki vabi, zaveže, da bo krila stroške:

(a) za vzdrževanje tujca med celotnim trajanjem bivanja,
dokler ne zapusti ozemlja Češke republike;

(b) za nastanitev tujca med celotnim trajanjem bivanja,
dokler ne zapusti ozemlja Češke republike;

(c) za zdravstveno varstvo tujca med celotnim trajanjem
bivanja, dokler ne zapusti ozemlja Češke republike, in
za prevoz bolnega tujca ali njegovih posmrtnih
ostankov;

(d) ki nastanejo policiji v zvezi z bivanjem in odhodom
tujca z ozemlja Češke republike v primeru upravnega
izgona.“

DANSKA

Po danskem zakonu o tujcih mora imeti tujec, ki vstopi na
Dansko, ustrezna sredstva za preživetje in za povratno vožnjo.

V vsakem primeru morajo to odločiti službe mejne kontrole pri
vstopu v državo, in sicer prek posebne presoje ekonomskega
položaja tujca, ob upoštevanju informacij o njegovih oziroma
njenih zmožnostih v zvezi z nastanitvijo in povratno vožnjo.

Za namen določitve, ali ima tujec ustrezna sredstva, je uprava
določila ustrezen znesek za preživetje, ki naj bi načeloma
znašal 350 DKK za 24 ur. To je znesek, ki ga mora imeti tujec
na razpolago.

Poleg tega mora tujec dokazati, da ima sredstva za povratno
vožnjo, na primer v obliki povratne vozovnice.

NEMČIJA

V skladu s členom 15(2) Zakona o prebivališču z dne 30. julija
2004 se lahko tujca na meji zavrne, če ne izpolnjuje pogojev
za vstop na ozemlje držav članic v skladu s členom 5 Schen-
genske konvencije. To se zgodi v primeru, če tujec ne razpolaga
z ustreznimi finančnimi sredstvi za prebivanje, vključno
s sredstvi za vrnitev v matično državo ali tretjo državo, v katero
se lahko vrne na podlagi veljavnega dovoljenja za prebivanje,
ali teh sredstev ne more pridobiti na zakonit način.

Obvezni dnevni zneski niso določeni. Organi mejne kontrole
morajo namesto tega presoditi za vsak primer posebej, kakšen
je položaj tujca. Upoštevati je treba njegove osebne razmere,
kot so narava in namen obiska, dolžina prebivanja, morebitno
prebivanje pri sorodnikih ali prijateljih in stroške za preživ-
ljanje.

Če državljan tretje države ne more predložiti dokazil o teh
razmerah ali vsaj podati verodostojne izjave, mora razpolagati
vsaj z zneskom 45 EUR na dan. Treba se je tudi prepričati, da
ima državljan tretje države možnost vrnitve ali nadaljevanja
potovanja. Kot dokaz lahko predloži povratno vozovnico ali
vozovnico za nadaljevanje potovanja.

Dokazila o finančnih sredstvih so lahko gotovina, kreditne
kartice in čeki, pa tudi:

— zakonito bančno jamstvo kreditne institucije, ki je pooblaš-
čena za delovanje v Zvezni republiki Nemčiji,

— garantna izjava gostitelja,

— telegrafsko denarno nakazilo,

— položitev varščine s strani gostitelja ali tretje strani pri
organu, ki je pristojen za prebivanje tujcev,

— garantna izjava.

Če obstaja dvom o negotovinski likvidnosti tujca, je treba
primer proučiti pred njegovim vstopom v državo.
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ESTONIJA

Po estonski zakonodaji tujci, ki prihajajo v Estonijo brez vabila,
pri vstopu v državo na zahtevo uradnika mejne straže predlo-
žijo dokaz o zadostnih denarnih sredstvih za kritje stroškov
svojega bivanja in odhoda iz Estonije. Zadostna denarna sred-
stva pomeni 0,2-kratnik minimalne mesečne plače, kot jo izvaja
republiška vlada, za vsak dovoljeni dan prebivanja, tj. 600 EEK.

V nasprotnem primeru gostitelj prevzame odgovornost za
stroške tujčevega prebivanja in odhoda iz Estonije.

GRČIJA

Z ministrskim odlokom št. 3011/2/1f z dne 11. januarja 1992
je bil določen znesek, s katerim morajo z izjemo državljanov
držav Evropske skupnosti razpolagati tujci, ki želijo vstopiti na
ozemlje Helenske republike.

V skladu z navedenim ministrskim odlokom morajo tujci iz
držav, ki niso članice Evropske skupnosti, razpolagati z 20 EUR
v tuji valuti na osebo na dan ob vstopu v Helensko republiko
in minimalnim zneskom 100 EUR.

Za mladoletne družinske člane znaša dnevni znesek v tuji valuti
polovico celotnega zneska.

Za državljane tistih držav, ki niso članice Skupnosti in katerih
zakonodaja določa, da morajo grški državljani na njihovih
mejah zamenjati devize, velja ta obveznost po načelu vzajem-
nosti.

ŠPANIJA

Tujci morajo dokazati, da razpolagajo s potrebnimi finančnimi
sredstvi za preživljanje. Minimalni zneski pri tem so naslednji:

(a) za stroške prebivanja v Španiji znaša ta znesek 30 EUR ali
protivrednost v tuji valuti, ki se pomnoži s številom načrto-
vanih dni prebivanja v Španiji in številom družinskih
članov, ki potujejo z osebo. Ne glede na načrtovano trajanje
prebivanja znaša v vsakem primeru najmanjši znesek, za
katerega mora tujec predložiti dokazila, 300 EUR na osebo;

(b) za vrnitev v matično državo ali za tranzit prek tretjih držav:
tujec mora predložiti neprenosljivo vozovnico(-e), ki se
glasi(-jo) na njegovo ime in vsebuje(-jo) navedene dneve
potovanja ali vozovnico(-e) za nameravano prevozno sred-
stvo.

Tujci morajo dokazati, da razpolagajo z zgoraj navedenimi
sredstvi za preživljanje s predložitvijo gotovine ali potrjenimi
čeki, potovalnimi čeki, potrdili o plačilu, kreditnimi pismi ali
ustreznim bančnim izpiskom. Če tujec teh dokazil ne more
predložiti, španska mejna policija prizna vsako drugo dokazilo,
za katero meni, da zadostuje.

FRANCIJA

Referenčni znesek ustreznih sredstev, potrebnih za nameravano
prebivanje tujca v Franciji ali za tranzit prek ozemlja Francije
do cilja v tretji državi, je enak znesku zagotovljene minimalne
plače v Franciji (SMIC), ki se dnevno izračunava na podlagi
stopnje, določene 1. januarja tekočega leta.

Ta znesek se redno prilagaja indeksu življenjskih stroškov
v Franciji:

— samodejno, kadar koli se indeks cen na drobno dvigne za
več kakor 2 %,

— po posvetu z državno komisijo za pogajanja za kolektivne
pogodbe na podlagi sklepa vlade o zagotovljenem razvoju
cen, ki je višje od povečanja indeksa cen na drobno.

Od 1. julija 2005 znaša dnevni znesek minimalne plače (SMIC)
56,20 EUR.

Imetniki potrdila o prebivanju morajo razpolagati vsaj
z minimalnim zneskom, ki je enak polovici minimalne plače,
če hočejo prebivati v Franciji. Ta znesek znaša 28,10 EUR na
dan.

ITALIJA

Člen 4(3) „Prečiščenega besedila določb, ki urejajo priseljevanje
in status tujcev“ št. 286 z dne 28. julija 1998 navaja, da mora
Italija v skladu z obveznostmi, ki jih je prevzela v posebnih
mednarodnih sporazumih, omogočiti vstop na svoje ozemlje
tujcem, ki lahko z ustrezno dokumentacijo dokažejo namen in
pogoje njihovega prebivanja ter ustrezna sredstva za preživetje
med njihovim prebivanjem v državi ter, razen v primeru dovo-
ljenj za prebivanje za namen dela, za njihovo vrnitev v matično
državo. Sredstva za preživetje so opredeljena v ustrezni direk-
tivi, ki jo je izdalo ministrstvo za notranje zadeve. Tujci, ki ne
izpolnjujejo teh pogojev, oziroma tisti, ki naj bi predstavljali
grožnjo nacionalni varnosti ali javnemu redu države ali ene od
držav, s katerimi je Italija podpisala sporazume za odpravo
kontrol na notranjih mejah in za prost pretok oseb, ne smejo
vstopiti v Italijo, ob upoštevanju omejitev in odstopanj v teh
sporazumih.

Ustrezna direktiva z naslovom „Opredelitev sredstev za preživ-
ljanje za vstop in prebivanje tujcev na nacionalnem ozemlju“,
ki je bila izdana 1. marca 2000, določa, da:

— se lahko razpoložljivost sredstev za preživljanje dokaže
s predložitvijo valute ali ekvivalentnih menic, bančnih
jamstev oziroma zavarovalnih polic, ki zagotavljajo plačilo,
in sicer z dokumenti, ki dokazujejo razpoložljivost sredstev
dohodka na nacionalnem ozemlju;
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— je treba denarne zneske, določene v direktivi, vsako leto
pregledati, po določitvi parametrov v zvezi s povprečno
letno variacijo, ki jo izdela ISTAT, in izračunanih na podlagi
splošnega indeksa cen življenjskih potrebščin za živila,
pijačo, prevoz in nastanitvenih storitev;

— mora tujec navesti, da ima ustrezno namestitev na italijan-
skem ozemlju in potreben denarni znesek za vrnitev; lahko
predloži tudi povratno vozovnico;

— so minimalna sredstva za preživljanje na osebo za izdajo
vizuma in za vstop na italijansko ozemlje za namen
turizma opredeljena v skladu s tabelo A (na naslednji
strani).

TABELA A

Tabela za določanje sredstev za preživljanje, ki se zahtevajo za
vstop na italijansko ozemlje v turistične namene

Trajanje potovanja

Število udeležencev potovanja

En udeleženec Dva ali več
udeležencev

EUR EUR

1 do 5 dni
skupni fiksni znesek 269,60 212,81

6 do 10 dni
dnevni znesek na osebo 44,93 26,33

11 do 20 dni
fiksni znesek 51,64 25,82

+
dnevni znesek na osebo 36,67 22,21

več kot 20 dni
fiksni znesek 206,58 118,79

+
dnevni znesek na osebo 27,89 17,04

CIPER

V skladu z uredbami o tujcih in priseljevanju (Uredba (9(2)(B))
je vstop tujcev za začasno bivanje odvisen od diskrecijske
pravice uradnika za priseljevanje na meji, ki se izvršuje v skladu
s splošnimi ali s posebnimi navodili ministra za notranje zadeve
ali v skladu z zgornjimi uredbami. Uradniki za priseljevanje na
meji odločijo o vstopu od primera do primera, ob upoštevanju
namena in dolžine bivanja, morebitnih hotelskih rezervacij ali
gostoljubnosti oseb, ki običajno prebivajo na Cipru.

LATVIJA

Za vstop in prebivanje v Republiki Latviji mora tujec v skladu
z zakonom o priseljevanju dokazati, da ima potrebna sredstva
za preživljanje.

Zahtevajo se naslednji zneski:

— dnevni zahtevani znesek je 10 LVL, če gostitelj tujcu zago-
tovi prenočišče in tujec za prenočišče na potrebuje nobenih
dodatnih virov;

— če je tujec rezerviral hotel, se sredstva za preživljanje izraču-
najo na podlagi hotelskih stroškov, ob upoštevanju, da je
celotno nadomestilo za dnevno prebivanje in prenočišče
najmanj 30 LVL na dan.

Kadar elektronski informacijski sistem – zbirka podatkov
o vabilih – vsebuje informacije, da bo gostitelj ali katera koli
druga oseba pokrila stroške v zvezi z vstopom in prebivanjem
tujca na ozemlju Republike Latvije, tujcem ni treba predložiti
dokumentov, ki dokazujejo razpoložljivost sredstev za preživ-
ljanje.

LITVA

Po zakonu o pravnem položaju tujcev se tujcu prepove vstop
v Republiko Litvo, če ne more dokazati, da razpolaga
z zadostnimi sredstvi za prebivanje v Republiki Litvi, da ima
vozovnico za povratek v svojo državo ali vozovnico za poto-
vanje v tretjo državo, v katero ima pravico vstopa.

Za določitev, ali ima tujec ustrezna sredstva za preživljanje, je
ministrstvo za socialno varnost in delo določilo ustrezne zneske
finančnih sredstev za 24 ur, ki jih mora imeti na razpolago
tujec: tj. 550 LTL za tujca, ki je zaprosil za dovoljenje za prebi-
vanje v Republiki Litvi in 275 LTL za njegove družinske člane
do osemnajstega leta.

Odlok št. 1V-280/V-109 ministrstva za notranje zadeve in
ministrstva za zunanje zadeve, izdan 2. septembra 2004,
določa znesek sredstev, potrebnih za prebivanje, ki jih tujec, ki
vstopa v Litvo, mora imeti na voljo, in znaša 40 EUR na dan.

LUKSEMBURG

Zakonodaja Velikega vojvodstva Luksemburga ne predvideva
referenčnega zneska, ki bi ga organi mejne kontrole preverjali.
Pooblaščena uradna oseba, ki izvaja mejno kontrolo, odloča
o vsakem primeru posebej, ali ima tujec za preživljanje dovolj
denarnih sredstev. V ta namen pooblaščena uradna oseba upoš-
teva namen prebivanja in način nastanitve.

MADŽARSKA

Referenčni znesek je določen v zakonodaji o tujcih: v skladu
z Dekretom št. 25/2001. (XI. 21.) ministra za notranje zadeve
se trenutno zahteva 1 000 HUF pri vsakem vstopu.
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V skladu s členom 5 zakona o tujcih (Zakon XXXIX iz leta
2001 o vstopu in bivanju tujcev), je sredstva za preživljanje, ki
se jih zahteva za vstop in bivanje, mogoče dokazovati
s predložitvijo:

— madžarske valute, tuje valute ali negotovinskih plačilnih
sredstev (čeka, kreditne kartice itn.),

— veljavnega vabila madžarskega državljana, tujca
z dovoljenjem za prebivanje ali z dovoljenjem za naselitev
ali pravnega subjekta, če se oseba, ki vabi, zaveže, da bo
krila stroške za prenočišče, nastanitev, zdravstveno varstvo
in povratek (repatriacijo). Vabilu se priloži uradno soglasje
organa, pristojnega za tujce,

— potrdila o vnaprejšnji rezervaciji in plačilu hrane in preno-
čišča preko potovalne agencije (vavčer),

— drugega verodostojnega dokaza.

MALTA

Ob vstopu tujca na Malto se preveri, ali razpolaga z vsaj 20
MTL na dan za čas trajanja obiska.

NIZOZEMSKA

Trenutno znaša znesek, ki je organom mejne kontrole za
osnovo pri preverjanju sredstev za preživljanje, 34 EUR na
osebo na dan.

Uporaba tega merila je spremenljiva, ker se zahtevani znesek
sredstev za preživljanje določa glede na dolžino nameravanega
prebivanja tujca v državi, glede na namen njegovega potovanja
in glede na njegove osebne okoliščine.

AVSTRIJA

V skladu s členom 41(2) Zakona o tujcih se tujca na meji
zavrne, če v Avstriji nima urejenega prebivanja in če nima
dovolj denarnih sredstev za kritje stroškov prebivanja in za
vrnitev v matično državo.

Vendar pa za presojo o tem niso določeni referenčni zneski.
Odloča se o vsakem primeru posebej glede na namen, način in
trajanje potovanja. Za dokazilo je lahko tudi gotovina in –
glede na okoliščine posameznega primera – potovalni čeki,
kreditne kartice, bančna garancija ali garantna izjava kreditno
sposobne osebe, ki živi v Avstriji.

POLJSKA

Zahtevani zneski za prehod meja so določeni v Uredbi ministra
za notranje zadeve in upravo z dne 29. septembra 2003
o znesku sredstev za kritje stroškov vstopa, bivanja in odhoda
tujcev, ki so prečkali mejo Republike Poljske ter o podrobnih
pravilih o dokazilih za dokazovanje razpolaganja s temi sredstvi
– Dz.U. 2003, št. 178, poz. 1748, in št. 232, poz. 2341).

Zneski, določeni v zgornji uredbi, so naslednji:

— 100 PLN na dan prebivanja za osebe starejše od 16 let,
vendar znesek ne sme biti manjši od 500 PLN ali protivred-
nost v tuji valuti,

— 50 PLN na dan prebivanja za osebe mlajše od 16 let, vendar
znesek ne sme biti manjši od 300 PLN ali protivrednost
v tuji valuti,

— 20 PLN na dan bivanja, vendar vsota ne sme biti manjša od
100 PLN ali protivrednosti v tuji valuti za osebe na turi-
stičnih potovanjih, mladinskih kampiranjih, športnih
tekmovanjih, osebe, katerih stroški bivanja na Poljskem so
kriti, ali osebe, ki prihajajo na Poljsko na zdravljenje
v sanatorijih,

— 300 PLN ali protivrednost v tuji valuti za osebe starejše od
16 let, če njihovo prebivanje na Poljskem ne presega 3 dni
(vključno s tranzitom),

— 150 PLN ali protivrednost v tuji valuti za osebe mlajše od
16 let, če njihovo prebivanje na Poljskem ne presega 3 dni
(vključno s tranzitom),

Tujci dokažejo, da razpolagajo z zadostnimi sredstvi za preživ-
ljanje, bodisi s predložitvijo gotovine bodisi:

— potovalnih čekov ali kreditne kartice,

— pravnega jamstva poljske banke (ki potrjuje obstoj teh sred-
stev),

— garantne izjave gostitelja,

— vozovnice, ki imetniku omogoča potovanje v matično
državo ali katero koli drugo državo,

— dokumenta, ki imetniku omogoča uporabo prevoznega
sredstva, ki ga ima zadevna oseba.

Poleg tega mora imeti tujec, ki vstopa v Republiko Poljsko, 300
PLN ali protivrednost v tuji valuti za pokritje zdravniških
stroškov za vsak dan prebivanja. Dokumenti, ki dokažejo, da
tujec razpolaga z zadostnimi sredstvi za plačilo zdravljenja so:

— originalno vabilo;

— zavarovalna polica, veljavna na ozemlju Poljske.

Tujec, ki v državo vstopi za namene študija ali nadaljevanja
študija in sodeluje pri znanstvenih raziskavah ali usposabljanje,
mora imeti:

— 1 600 PLN ali protivrednost v tuji valuti za pokritje
stroškov nastanitve in upravne stroške za prva dva meseca
prebivanja na ozemlju Republike Poljske;

— 300 PLN ali protivrednost v tuji valuti za pokritje stroškov
zdravljenja za vsak dan prebivanja za enomesečno obdobje
z začetkom na dan vstopa.
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PORTUGALSKA

Tujci morajo ob vstopu v Portugalsko republiko razpolagati
z naslednjimi zneski:

— 75 EUR – za vsak vstop,

— 40 EUR – za vsak dan prebivanja v državi.

Tujcem, ki lahko dokažejo, da imajo zagotovljeno oskrbo in
prebivanje med svojim obiskom v državi, ni treba plačati
omenjenih zneskov.

SLOVENIJA

V skladu s členom 7 Navodil o zavrnitvi vstopa tujcu, pogojih
za izdajo vizuma na mejnih prehodih, pogojih za izdajo
vizuma zaradi humanitarnih razlogov in načinu razveljavitve
vizuma (Uradni list Republike Slovenije, št. 2/01 –
v nadaljevanju „Navodila“) mora tujec pred vstopom v državo
in na zahtevo policista zagotoviti informacije o tem, kako bo
za čas svojega prebivanja v Republiki Sloveniji zagotovil sred-
stva za preživljanje in vrnitev v matično državo ali nadaljnje
potovanje v tretjo državo.

Tujec mora kot ustrezen dokaz zahtevanih sredstev za preživ-
ljanje predložiti predpisan znesek v gotovini ali potovalnih
čekih, mednarodno priznanih debetnih ali kreditnih karticah,
akreditivih ali kateri koli drug verodostojni dokaz obstoja takih
sredstev v Republiki Sloveniji.

Kot ustrezen dokaz za vrnitev v svojo matično državo ali poto-
vanje v tretjo državo mora tujec predložiti bodisi plačano
vozovnico ali zadostna sredstva za plačilo stroškov potovanja.

Ustrezen denarni znesek dobimo tako, da dnevna sredstva za
preživljanje pomnožimo s številom dni prebivanja tujca
v Republiki Sloveniji. Če tujec nima zagotovljenih sredstev za
preživljanje (družina, plačana nastanitev v turističnem paketu
itd.), so dnevna sredstva za preživljanje določena pri 70 EUR,
pretvorjena v SIT po veljavnem dnevnem menjalnem tečaju.

Predpisan znesek za mladoletne osebe, ki jih spremljajo starši
ali pravni zastopniki, je 50 % v prejšnjem odstavku predpisa-
nega zneska.

SLOVAŠKA

V skladu s členom 4(2)(c) Zakona št. 48/2002 Z. z. o prebivanju
tujcev mora tujec na zahtevo dokazati, da za prebivanje razpo-
laga z denarnim zneskom v konvertibilni valuti, ki ustreza

najmanj polovici minimalne plače na Slovaškem iz Zakona
št. 90/1996 Z. z. o minimalni plači s spremembami za vsak
dan prebivanja. Tujec, mlajši od 16 let, mora dokazati, da za
prebivanje razpolaga z denarnimi sredstvi, ki ustrezajo polovici
navedenega zneska.

Znesek, ki ustreza minimalni plači na Slovaškem, je trenutno
6 900 SKK.

FINSKA

Po Zakonu o tujcih (301/2004, odstavek 11) mora tujec ob
vstopu dokazati, da razpolaga z zadostnimi sredstvi za preživ-
ljanje, upoštevajoč dolžino predvidenega prebivanja in povratek
v državo, iz katere je pripotoval, oziroma tranzit v tretjo
državo, v katero ima zagotovljen vstop, ali da lahko ta sredstva
pridobi po zakoniti poti. Zadostna sredstva se določijo za vsak
primer posebej. Poleg sredstev ali vozovnic za odhod in nasta-
nitev med prebivanjem je ocenjeno tudi, da je za preživljanje
potrebnih približno 30 EUR na dan, odvisno od načina nasta-
nitve in morebitnega poroka.

ŠVEDSKA

Švedska zakonodaja od 1. oktobra 2006 določa referenčni
znesek za prestop meje v višini 370 SEK na dan.

ISLANDIJA

Po islandski zakonodaji morajo tujci dokazati, da imajo dovolj
denarja za zadovoljitev svojih potreb na Islandiji in za povratno
vožnjo. Referenčni znesek je določen v višini 4 000 ISK na
osebo. Če stroške nastanitve nosi tretja oseba, se znesek razpo-
lovi. Skupni minimalni znesek je 20 000 ISK za vsak vstop.

NORVEŠKA

Po členu 27(d) norveškega Zakona o priseljevanju je prepo-
vedan vstop v državo vsakemu tujemu državljanu, ki ne more
dokazati ustreznih sredstev za prebivanje v kraljevini in za
povratno vožnjo oziroma ne more računati na takšna sredstva.

Zahtevani zneski so določeni individualno in za vsak primer
posebej. Upošteva se dolžina prebivanja, ali bo tujec prebival
s svojo družino oziroma prijatelji, ali ima vozovnico za
povratek in ali je bilo za prebivanje izdano jamstvo (na primer,
znesek 500 NOK na dan se obravnava kot ustrezen za obisko-
valce, ki ne prebivajo s sorodniki ali prijatelji).
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Seznam mejnih prehodov, navedenih v členu 2(8) Uredbe (ES) št. 562/2006 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 15. marca 2006 o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja

(Zakonik o schengenskih mejah)

(2006/C 247/04)

BELGIJA

Letališča

(1) Nacionalno letališče Brussels (Zaventem)

(2) Oostende

(3) Deurne

(4) Bierset

(5) Gosselies

(6) Wevelgem (letališče)

Meje na morju

(1) Antwerpen

(2) Oostende

(3) Zeebrugge

(4) Nieuwpoort

(5) Gent

(6) Blankenberge

Meje na kopnem

(1) Eurostar (predor pod Rokavskim prelivom) (2) Station Brussel-Zuid/Gare de Bruxelles-Midi

ČEŠKA REPUBLIKA

ČEŠKA REPUBLIKA – POLJSKA

Meje na kopnem

(1) Bartultovice – Trzebina

(2) Bílý Potok – Paczków

(3) Bohumín – Chałupki

(4) Bohumín – Chałupki (železnica)

(5) Bukovec – Jasnowice

(6) Český Těšín – Cieszyn

(7) Český Těšín – Cieszyn (železnica)

(8) Chotěbuz – Cieszyn

(9) Dolní Lipka – Boboszów

(10) Dolní Marklovice – Marklowice Górne

(11) Frýdlant v Čechách – Zawidów (železnica)

(12) Habartice – Zawidów

(13) Harrachov – Jakuszyce

(14) Horní Lištná – Leszna Górna

(15) Hrádek nad Nisou – Porajów

(16) Královec – Lubawka

(17) Královec – Lubawka (železnica)

(18) Krnov – Pietrowice

(19) Kunratice – Bogatynia

(20) Lichkov – Międzylesie (železnica)

(21) Meziměstí – Mieroszów (železnica)

(22) Mikulovice – Głuchołazy

(23) Mikulovice – Głuchołazy (železnica)

(24) Náchod – Kudowa Słone

(25) Nové Město p. Smrkem – Czerniawa Zdrój

(26) Orlické Záhoří – Mostowice

(27) Osoblaha – Pomorzowiczki

(28) Otovice – Tłumaczów

(29) Petrovice u Karviné – Zebrzydowice
(železnica)

(30) Píšť – Owsiszcze

(31) Pomezní Boudy – Przełęcz Okraj

(32) Srbská – Miloszów

(33) Starostín – Golińsk

(34) Sudice – Pietraszyn

(35) Závada – Golkowice

(36) Zlaté Hory – Konradów
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Mejni prehodi za obmejni promet (*) in mejni prehodi za turiste (**)

(1) Andělka – Lutogniewice (*)

(2) Bartošovice v Orlických horách – Niemojów
(*)/(**)

(3) Bernartice – Dziewiętlice (*)

(4) Beskydek – Beskidek (*)

(5) Bílá Voda – Złoty Stok (*)

(6) Božanov – Radków (**)

(7) Bukovec – Istebna (**)

(8) Černousy/Ves- Zawidów(**)

(9) Česká Čermná – Brzozowice (**)

(10) Chomýž – Chomiąża(*)

(11) Chuchelná – Borucin(*)

(12) Chuchelná – Krzanowice(*)

(13) Harrachov – Polana Jakuszycka (**)

(14) Hať – Rudyszwałd (*)

(15) Hať – Tworków (*)

(16) Hněvošice – Ściborzyce Wielkie (*)

(17) Horní Morava – Jodłów (**)

(18) Hrčava – Jaworzynka(*)/(**)

(19) Hrčava (Trojmezí) – Tróstyk (**)

(20) Janovičky – Głuszyca Górna (**)

(21) Karviná Ráj II – Kaczyce Górne (*)

(22) Kojkovice – Puńców (*)

(23) Kopytov – Olza (*)

(24) Linhartovy – Lenarcice (*)

(25) Luční bouda – Równia pod Śnieżką (**)

(26) Luční bouda – Śląski Dom (**)

(27) Machovská Lhota – Ostra Góra (**)

(28) Malá Čermná – Czermna (*)

(29) Malý Stožek – Stożek (*)

(30) Masarykova chata – Zieleniec (**)

(31) Mladkov (Petrovičky) – Kamieńczyk (**)

(32) Nýdek – Wielka Czantorja (**)

(33) Nýdek – Cisownice (**)

(34) Olešnice v Orlických horách (Čihalka) –
Duszniki Zdrój (**)

(35) Olešnice v Orlických horách – Kociol (**)

(36) Opava – Pilszcz (*)

(37) Petrovice u Karviné (Kempy) – Jastrzebie(**)

(38) Petrovice u Karviné – Skrbensko (**)

(39) Petříkovice – Okreszyn (**)

(40) Píšť – Bolesław (*)

(41) Rohov – Ściborzyce Wielkie (*)

(42) Rusín – Gazdowice (*)

(43) Šilheřovice – Chałupki (*)

(44) Smrk – Stóg Izerski (**)

(45) Soví sedlo (Jelenka) – Sowia Przełęcz (**)

(46) Špindleruv mlýn – Przesieka (**)

(47) Staré Město – Nowa Morawa (*)/(**)

(48) Strahovice – Krzanowice (*)

(49) Travná – Lutynia (*)/ (**)

(50) Třebom – Gródczanki (*)

(51) Třebom – Kietrz (*)

(52) Úvalno – Branice (*)

(53) Vávrovice – Wiechowice (*)

(54) Velké Kunětice –Sławniowice (*)

(55) Velký Stožec – Stożek (**)

(56) Věřňovice – Gorzyczki (*)

(57) Věřňovice – Łaziska (*)

(58) Vidnava – Kałków (*)

(59) Višňovská – Wigancice Zytawskie (**)

(60) Vosecká bouda (Tvarožník) – Szrenica (**)

(61) Vrchol Kralického Sněžníku – Snieznik (**)

(62) Žacléř – Niedomirów (**)

(63) Zdoňov – Łączna (**)

(64) Zlaté Hory – Jarnołtówek (**)

ČEŠKA REPUBLIKA – SLOVAŠKA

Meje na kopnem

(1) Bílá – Klokočov

(2) Bílá-Bumbálka – Makov

(3) Břeclav (avtocesta) – Brodské (avtocesta)

(4) Březová – Nová Bošáca

(5) Brumov-Bylnice – Horné Srnie

(6) Hodonín – Holíč

(7) Hodonín – Holíč (železnica)

(8) Horní Lideč – Lúky pod Makytou (železnica)

(9) Lanžhot – Brodské
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(10) Lanžhot – Kúty (železnica)

(11) Mosty u Jablunkova – Čadca (železnica)

(12) Mosty u Jablunkova – Svrčinovec

(13) Nedašova Lhota – Červený Kameň

(14) Šance – Čadca-Milošová

(15) Starý Hrozenkov – Drietoma

(16) Strání – Moravské Lieskové

(17) Střelná – Lysá pod Makytou

(18) Sudoměřice – Skalica

(19) Sudoměřice – Skalica (železnica)

(20) Velká nad Veličkou – Vrbovce (železnica)

(21) Velká nad Veličkou – Vrbovce

(22) Vlárský průsmyk – Horné Srnie (železnica)

ČEŠKA REPUBLIKA – AVSTRIJA

Meje na kopnem

(1) Břeclav – Hohenau (železnica)

(2) České Velenice – Gmünd

(3) České Velenice – Gmünd (železnica)

(4) České Velenice – Gmünd 2

(5) Chlum u Třeboně – Schlag

(6) Čížov – Hardegg

(7) Dolní Dvořiště – Wullowitz

(8) Halámky – Gmünd-Neu-Nagelberg

(9) Hatě – Kleinhaugsdorf

(10) Hevlín – Laa an der Thaaya

(11) Hnanice – Mitterretzbach

(12) Horní Dvořiště – Summerau (železnica)

(13) Ježová – Iglbach

(14) Koranda – St. Oswald

(15) Mikulov – Drasenhofen

(16) Nová Bystřice – Grametten

(17) Nové Hrady – Pyhrabruck

(18) Plešné jezero – Plöckensteinersee

(19) Poštorná – Reinthal

(20) Přední Výtoň – Guglwald

(21) Znojmo – Retz (železnica)

(22) Slavonice – Fratres

(23) Studánky – Weigetschlag

(24) Valtice – Schrattenberg

(25) Vratěnín – Oberthürnau

(26) Zadní Zvonková – Schöneben

ČEŠKA REPUBLIKA – NEMČIJA

Meje na kopnem

(1) Aš – Selb

(2) Aš – Selb- Plössberg (železnica)

(3) Boží Dar – Oberwiesenthal

(4) Broumov – Mähring

(5) Česká Kubice – Furth im Wald (železnica)

(6) Cheb – Schirnding (železnica)

(7) Cínovec – Altenberg

(8) Cínovec – Zinnwald

(9) Děčín – Bad Schandau (železnica)

(10) Dolní Poustevna – Sebnitz

(11) Doubrava – Bad Elster

(12) Folmava – Furth im Wald

(13) Hora sv. Šebestiána – Reitzenhain

(14) Hrádek nad Nisou – Zittau (železnica)

(15) Hřensko – Schmilka

(16) Hřensko – Schöna (reka)

(17) Jiříkov – Neugersdorf

(18) Kraslice – Klingenthal

(19) Kraslice/Hraničná – Klingenthal (železnica)

(20) Lísková – Waldmünchen

(21) Mníšek – Deutscheinsiedel

(22) Moldava – Neurehefeld

(23) Pavlův Studenec – Bärnau

(24) Pomezí nad Ohří – Schirnding

(25) Potůčky – Johanngeorgenstadt (železnica)

(26) Potůčky – Johanngeorgenstadt

(27) Petrovice – Bahratal

(28) Rozvadov – Waidhaus

(29) Rozvadov – Waidhaus (avtocesta)

(30) Rožany – Sohland
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(31) Rumburk – Ebersbach – Habrachtice
(železnica)

(32) Rumburk – Neugersdorf

(33) Rumburk – Seifhennersdorf

(34) Stožec – Haidmühle

(35) Strážný – Philippsreuth

(36) Svatá Kateřina – Neukirchen b.Hl. Blut

(37) Svatý Kříž – Waldsassen

(38) Varnsdorf – Seifhennersdorf

(39) Vejprty – Bärenstein

(40) Vejprty – Bärenstein (železnica)

(41) Vojtanov – Bad Brambach (železnica)

(42) Vojtanov – Schönberg

(43) Všeruby – Eschlkam

(44) Železná – Eslarn

(45) Železná Ruda – Bayerisch Eisenstein

(46) Železná Ruda – Bayerisch Eisenstein
(železnica)

Mejni prehodi za turiste

(1) Brandov – Olbernhau (Grünthal)

(2) Branka – Hermannsreuth

(3) Bublava –Aschberg (Klingenthal)

(4) Bublava – Klingenthal (Aschberg)

(5) Bučina – Finsterau

(6) Čerchov – Lehmgrubenweg

(7) Černý Potok – Jöhstadt

(8) České Hamry – Hammerunterwiesenthal

(9) České Žleby – Bischofsreut (Marchhäuser)

(10) Český Jiřetín – Deutschgeorgenthal

(11) Český mlýn 1 – Rittersgrün (Zollstrasse)

(12) Český mlýn 2 – Rittersgrün (Kaffenbergweg)

(13) Cheb – Waldsassen

(14) Debrník – Ferdinandsthal

(15) Dolní Podluží – Waltersdorf (Herrenwalde)

(16) Dolní Světlá – Jonsdorf

(17) Dolní Světlá – Waltersdorf

(18) Dolní Žleb – Elbradweg Schöna

(19) Fleky – Hofberg

(20) Fojtovice – Fürstenau

(21) Hora sv. Kateřiny – Deutschkatharinenberg

(22) Horní Paseky – Bad Brambach

(23) Hrádek nad Nisou – Hartau

(24) Hranice – Bad Elster/Bärenloh

(25) Hranice – Ebmath

(26) Hřebečná (Boží Dar/Hubertky) – Oberwie-
senthal

(27) Hřebečná/Korce – Henneberg (Oberjugel)

(28) Hřensko – Schöna

(29) Hubertky – Tellerhäuser

(30) Jelení – Wildenthal

(31) Jílové/Sněžník – Rosenthal

(32) Jiříkov – Ebersbach (Bahnhofstr.)

(33) Jiříkov – Neugersdorf (Breitscheidstrasse)

(34) Kalek – Rübenau

(35) Křížový Kámen – Kreuzstein

(36) Krompach – Jonsdorf

(37) Krompach – Oybin/Hain

(38) Kryštofovy Hamry – Jöhstadt (Schmalzgrube)

(39) Libá/Dubina – Hammermühle

(40) Libá – Liebensteiner Tor

(41) Lipová – Sohland

(42) Lobendava – Langburkersdorf

(43) Lobendava/Severní – Steinigtwolmsdorf

(44) Loučná – Oberwiesenthal

(45) Luby – Wernitzgrün

(46) Mikulášovice – Hinterhermsdorf

(47) Mikulášovice (Tomášov) –Sebnitz OT/
Hertigswalde (Waldhaus)

(48) Mikulášovice/Tanečnice – Sebnitz (Forellen-
schänke)

(49) Moldava – Holzhau

(50) Mýtina – Neualbenreuth

(51) Nemanice/Lučina – Untergrafenried

(52) Nová Ves v Horách – Deutschneudorf

(53) Nové Domy – Neuhausen
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(54) Nové Údolí/Trojstoličník/– Dreisessel

(55) Ostrý – Grosser Osser

(56) Ovčí Vrch – Hochstrasse

(57) Petrovice – Lückendorf

(58) Pleš – Friedrichshäng

(59) Plesná – Bad Brambach

(60) Pod Třemi znaky – Brombeerregel

(61) Pomezí nad Ohří –Rathsamerweg
(Schirnding)

(62) Potůčky – Breitenbrunn (Himmelswiese)

(63) Prášily – Scheuereck

(64) Přední Zahájí – Waldheim

(65) Rybník – Stadlern

(66) Stříbrná/Zadní Ostružník – Klingenthal
(Kleiner Rammelsberg)

(67) Šluknov (Fukov) – Oppach

(68) Šluknov (Královka) – Sohland a.d. Spree
(Taubenheim)

(69) Šluknov (Království) – Fiedersdorf
(Blockhaus)

(70) Šluknov –Neusalza – Spremberg (Badstraße)

(71) Šluknov/Rožany – Sohland (Hohberg)

(72) Starý Hrozňatov – Hatzenreuth

(73) Starý Spálenec – Prennetriegelweg (Prennet)

(74) Stožec – Haidmühle

(75) Trojmezí (Kaiserův Mlýn) – Dreiländereck

(76) Tři znaky – Drei Wappen

(77) Varnsdorf – Großschönau

(78) Všeruby – Gaishof

(79) Vysoký kámen – Erlsbach

(80) Zadní Chalupy – Helmhof

(81) Zadní Cínovec – Georgenfeld

(82) Zadní Doubice – Hinterheermsdorf

(83) Zadní Jetřichovice – Hinterhermsdorf

(84) Ždár – Griesbach

(85) Železná Ruda – Bayerisch Eisenstein

Zračne meje

A. Javne (1)

(1) Brno – Tuřany

(2) Karlovy Vary

(3) Klatovy

(4) Kunovice

(5) Mnichovo Hradiště

(6) Olomouc

(7) Ostrava – Mošnov

(8) Pardubice

(9) Praha – Ruzyně

(10) Uherské Hradiště – Kunovice

B. Nejavne (2)

(1) Benešov

(2) Hosín

(3) Hradec Králové

(4) Otrokovice

(5) Plzeň – Líně

(6) Přerov

(7) Roudnice nad Labem

(8) Vodochody

(9) Vysoké Mýto

DANSKA

Meje na morju

Danska

(1) Aabenrå Havn

(2) Aggersund Kalkværks Udskibningsbro

(3) Allinge Havn

(4) Asnæsværkets Havn

(5) Assens Havn

(6) Augustenborg Havn
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(7) Avedøreværkets Havn

(8) Avernakke Pier

(9) Bagenkop Havn

(10) Bandholm Havn

(11) Bogense Havn

(12) Bønnerup Havn

(13) Dansk Salt A/S' Anlægskaj

(14) Det Danske Stålvalseværk A/S' Havn

(15) Dragør Havn

(16) Enstedværkets Havn

(17) Esbjerg Havn

(18) Faaborg Havn

(19) Fakse Havn

(20) Fakse Ladeplade Fiskeri- og Lystbådehavn

(21) Fredericia Havn

(22) Frederikshavn Havn

(23) Gedser Havn

(24) Grenå Havn

(25) Gråsten Havn

(26) Gudhjem Havn

(27) Gulfhavn, Stigsnæs

(28) Haderslev Havn

(29) Hals Havn

(30) Hanstholm Havn

(31) Hasle Havn

(32) Helsingør Statshavn

(33) Helsingør Færgehavn

(34) Hirtshals Havn

(35) H.J. Hansen Hadsund A/S' Havn

(36) Hobro Havn

(37) Holbæk Havn

(38) Holstebro-Struer Havn

(39) Horsens Havn

(40) Hou Havn (Odder)

(41) Hundested Havn

(42) Hvide Sande Havn

(43) Kalundborg Havn

(44) Kaløvig Bådehavn

(45) Kerteminde Havn og Marina

(46) Klintholm Havn

(47) Koldby Kås Havn (Samsø)

(48) Kolding Havn

(49) Kongsdal Havn

(50) Korsør Havn

(51) Kyndbyværkets Havn

(52) Københavns Havn

(53) Køge Havn

(54) Lemvig Havn

(55) Lindholm Havn

(56) Lindø-Terminalen

(57) Lyngs Odde Ammoniakhavn

(58) Marstal Havn

(59) Masnedøværkets Havn

(60) Middelfart Havn

(61) Nakskov Havn

(62) Neksø Havn

(63) NKT Trådværket A/S' Havn

(64) Nordjyllandsværkets Havn

(65) Nyborg Havn

(66) Nyborg Fiskerihavn

(67) Nyborg Fritids- og Lystbåde-Havn

(68) Nykøbing Falster Havn

(69) Nykøbing Mors Havn

(70) Næstved Havn

(71) Odense Havn

(72) Odense Staalskibsværft A/S' Havn

(73) Orehoved Havn

(74) Randers Havn

(75) Rudkøbing Havn

(76) Rødby Færge- og Trafikhavn

(77) Rømø Havn

(78) Rønne Havn

(79) Skagen Havn

(80) Skive Havn
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(81) Skærbækværkets Havn

(82) Spodsbjerg Færgehavn

(83) Statoil Pieren

(84) Stege Havn

(85) Stevns Kridtbruds Udskibningspier

(86) Stigsnæsværkets Havn

(87) Stubbekøbing Havn

(88) Studstrupværkets Havn

(89) Svaneke Havn

(90) Svendborg Trafikhavn

(91) Sæby Havn

(92) Søby Havn

(93) Sønderborg Havn

(94) Tejn Havn

(95) Thisted Havn

(96) Thorsminde Havn

(97) Thyborøn Havn

(98) Vang Havn

(99) Vejle Havn

(100) Vordingborg Havn

(101) Ærøskøbing Havn

(102) Ålborg Havn

(103) Ålborg Portland

(104) Århus Havn

(105) Årø Havn

(106) Årøsund Havn

Ferski otoki

(1) Fuglafjadar Havn

(2) Klaksvikar Havn

(3) Kollafjardar Havn

(4) Oyra Havn

(5) Runavikar Havn

(6) Torshavn Havn

(7) Tvøroyrar Havn

(8) Vags Havn

(9) Miovags/Sandavags Havn

(10) Sørvags Havn

(11) Vestmanna Havn

Grenlandija

(1) Aasiaat Havn (Egedesminde)

(2) Ilulissat Havn (Jakobshavn)

(3) Illoqqortoormiit Havn (Scoresbysund)

(4) Kangerlussauaq Havn (Søndre Strømfjord)

(5) Maniitsoq Havn (Sukkertoppen)

(6) Nanortalik Havn

(7) Narsaq Havn

(8) Narsarsuaq Havn

(9) Nuuk Havn (Godthåb)

(10) Paamiut Havn (Frederikshåb)

(11) Qaanaaq Havn (Thule)

(12) Qaqortoq Havn (Julianehåb)

(13) Qasigiannguit Havn (Christianshåb)

(14) Qeqertarsuaq Havn (Godhavn)

(15) Sisimiut Havn (Holsteinsborg)

(16) Tasiilaq Havn (Angmagssalik)

(17) Upernavik Havn

(18) Uummannaq Havn (Umanak)

Letališča

Danska

(1) Billund Lufthavn

(2) Esbjerg Lufthavn

(3) Grønholt Flyveplads

(4) Herning Flyveplads

(5) Karup Lufthavn

(6) Koldingegnens Lufthavn i Vamdrup

(7) Københavns Lufthavn i Kastrup

(8) Lolland-Falster Airport

(9) Lemvig Lufthavn

(10) Odense Lufthavn

(11) Randers Flyveplads

(12) Roskilde Lufthavn i Tune

(13) Rønne Lufthavn

(14) Sindal Lufthavn

(15) Skive Lufthavn
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(16) Stauning Lufthavn

(17) Sydfyns Flyveplads på Tåsinge

(18) Sønderborg Lufthavn

(19) Thisted Lufthavn

(20) Vojens Lufthavn

(21) Ærø Lufthavn

(22) Ålborg Lufthavn

(23) Århus Lufthavn

(24) Års flyveplads i Løgstør

Faroe Islands

(1) Vågø Lufthavn

Grenlandija

(1) Aasiaat Lufthavn (Egedesminde)

(2) Ilulissat Lufthavn (Jakobshavn)

(3) Kangerlussuaq Lufthavn (Søndre Strømfjord)

(4) Kulusuk Lufthavn

(5) Maniitsoq Lufthavn (Sukkertoppen)

(6) Nerlerit Inaat Lufthavn

(7) Narsarsuaq Lufthavn

(8) Pituffik Lufthavn (Thule)

(9) Nuuk Lufthavn (Godthåb)

(10) Qaanaaq Lufthavn (Thule)

(11) Sisimiut Lufthavn (Holsteinsborg)

(12) Upernavik Lufthavn

(13) Uummannaq Lufthavn (Umanak)

NEMČIJA

NEMČIJA – POLJSKA

Določitev mejnih prehodov na nemški strani Določitev mejnih prehodov na poljski strani

Ahlbeck Swinemünde (Świnoujście)

Linken Neu Lienken (Lubieszyn)

Grambow Bahnhof Scheune (Szczecin-Gumieńce)

Pomellen Autobahn (BAB 11) Kolbitzow (Kolbaskowo)

Tantow Bahnhof Scheune (Szczecin-Gumieńce)

Rosow Rosow (Rosowek)

Mescherin – Hafen Greifenhagen (Gryfino)

Mescherin Greifenhagen (Gryfino)

Gartz – Hafen Fiddichow (Widuchowa)

Schwedt Nieder Kränig (Krajnik Dolny)

Hohensaaten-Hafen Niederwutzen (Osinów Dolny)

Hohenwutzen Niederwutzen (Osinów Dolny)

Küstrin-Kietz Küstrin (Kostrzyn)

Küstrin-Kietz Bahnhof Küstrin (Kostrzyn)

Frankfurt/Oder – Hafen Słubice

Frankfurt/Oder Straße Słubice
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Določitev mejnih prehodov na nemški strani Določitev mejnih prehodov na poljski strani

Frankfurt/Oder Bahnhof Kunersdorf (Kunowice)

Frankfurt/Oder Autobahn Schwetig (Świecko)

Eisenhüttenstadt – Hafen Mühlow (Miłów)

Guben Straße Guben (Gubin)

Guben Bahnhof Guben (Gubin)

Guben Gubinchen (Gubinek)

Forst Bahnhof Forst (Zasieki)

Forst Autobahn Erlenholz (Olszyna)

Forst Skaren (Zasieki)

Bad Muskau – Fürst Pückler Park Lugnitz (Łęknica Park Muzakowski)

Bad Muskau Lugnitz (Łęknica)

Podrosche Priebus (Przewoz)

Horka Bahnhof Nieder Bielau (Bielawa Dolna)

Ludwigsdorf Autobahn Hennersdorf (Jedrzychowice)

Hagenwerder Radmeritz (Radomierzyce)

Görlitz Straße Görlitz (Zgorzelec)

Görlitz Bahnhof Görlitz (Zgorzelec)

Ostriz/Marienthal Ostriz-Bahnhof (Krzewina Zgorzelecka)

Zittau Chopin-Straße Kleinschönau (Sieniawka)

Zittau-Friedensstraße Poritsch (Porajow)

Obmejni promet

Blankensee Böck (Buk)

Schwennenz Boblin (Bobolin)

Görlitz-Altstadtbrücke Görlitz (Zgorzelec-Most Staromiejski)

NEMČIJA – ČEŠKA REPUBLIKA

Določitev mejnih prehodov na nemški strani Določitev mejnih prehodov na češki strani

Zittau Bahnhof Grottau an der Neiße (Hrádek n.N.)

Seifhennersdorf (Nordstraße) Rumburg (Rumbuk)

Seifhennersdorf Warnsdorf (Varnsdorf)

Neugersdorf Georgswalde (Jiřikov)

Ebersbach Bahnhof Rumburg (Rumburk)

Sohland Rosenhain (Rozany)

Sebniz Niedereinsiedel (Dolni Poustevna)

Schmilka Herrnskretschen (Hřensko)
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Določitev mejnih prehodov na nemški strani Določitev mejnih prehodov na češki strani

Bad Schandau Bahnhof Tetschen (Děčin)

Schöna Herrnskretschen (Hřensko)

Bahratal Peterswald (Petrovice)

Zinnwald Zinnwald (Cinovec)

Altenberg Zinnwald (Cinovec)

Neurehefeld Moldava (Moldau)

Deutscheinsiedel Böhmischeinsiedel (Mnisek)

Reitzenhain Sebastiansberg (Hora Sv. Šebestiána)

Bärenstein (Bahnhof) Weipert (Vejprty)

Bärenstein Weipert (Vejprty)

Oberwiesenthal Gottesgab (Boži Dar)

Johanngeorgenstadt Bahnhof Breitenbach (Potučky)

Johanngeorgenstadt Breitenbach (Potučky)

Klingenthal Graslitz (Kraslice)

Bad Brambach Bahnhof Voitersreuth (Vojtanov)

Schönberg Voitersreuth (Vojtanov)

Bad Elster Grün (Doubrava)

Selb Asch (Aš)

Selb-Plößberg Bahnhof Asch (Aš)

Schirnding Bahnhof Eger (Cheb)

Schirnding Mühlbach (Pomezi)

Waldsassen Heiligenkreuz (Svaty Křiž)

Mähring Promenhof (Broumov)

Bärnau Paulusbrunn (Pavluv Studenec)

Waidhaus (B 14) Roßhaupt (Rozvadov)

Waidhaus Autobahn Roßhaupt (Rozvadov)

Eslarn Eisendorf (Železná)

Waldmünchen Haselbach (Lisková)

Furth im Wald Vollmau (Folmava)

Furth im Wald Bahnhof Böhmisch Kubitzen (Česká Kubice)

Eschlkam Neumark (Všeruby)

Neukirchen b. Hl. Blut St. Katharina (Sverá Katerina)

Bayerisch Eisenstein Markt Eisenstein (Železná Ruda)

Bayerisch Eisenstein Bahnhof Markt Eisenstein (Železná Ruda)

Philippsreuth Kuschwarda (Strážny)
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NEMČIJA – ŠVICA

Določitev mejnih prehodov na nemški strani Določitev mejnih prehodov na švicarski strani

Konstanz-Klein Venedig Kreuzlingen-Seestraße

Konstanz-Schweizer Personenbahnhof Konstanz Personenbahnhof

Konstanz-Wiesenstraße Kreuzlingen-Wiesenstraße

Konstanz-Kreuzlinger Tor Kreuzlingen

Konstanz-Emmishofer Tor Kreuzlingen-Emmishofer

Konstanz-Paradieser Tor Tägerwilen

Konstanz-Autobahn Kreuzlingen-Autobahn

Gaienhofen Steckborn

Hemmenhofen Steckborn

Wangen Mammern

Öhningen-Oberstaad Stein am Rhein

Öhningen Stein am Rhein

Rielasingen Bahnhof Ramsen Bahnhof

Singen Bahnhof Schaffhausen

Rielasingen Ramsen-Grenze

Gasthof „Spießhof“ an der B 34 Gasthof „Spiesshof“

Gottmadingen Buch-Grenze

Murbach Buch-Dorf

Gailingen-Ost Ramsen-Dorf

Gailingen-Brücke Diessenhofen

Gailingen-West Dörflingen-Pünt und Dörflingen-Laag

Randegg Neu Dörflingen

Bietingen Thayngen Straße

Thayngen Bahnhof Thayngen Bahnhof

Ebringen Thayngen-Ebringer Straße

Schlatt am Randen Thayngen-Schlatt

Büßlingen Hofen

Wiechs-Dorf Altdorf

Wiechs-Schlauch Merishausen

Neuhaus-Randen Bargen

Fützen Beggingen
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Določitev mejnih prehodov na nemški strani Določitev mejnih prehodov na švicarski strani

Stühlingen Schleitheim

Eberfingen Hallau

Eggingen Wunderklingen

Erzingen Trasadingen

Erzingen Bahnhof Trasadingen Bahnhof

Weisweil Wilchingen

Jestetten-Wangental Osterfingen

Jestetten-Hardt Neuhausen

Jestetten Bahnhof Neuhausen Bahnhof

Altenburg-Rheinau Bahnhof Neuhausen Bahnhof

Altenburg-Nohl Nohl

Altenburg-Rheinbrücke Rheinau

Nack Rüdlingen

Lottstetten Rafz-Solgen

Lottstetten-Dorf Rafz-Grenze

Lottstetten Bahnhof Rafz Bahhof

Baltersweil Rafz-Schluchenberg

Dettighofen Buchenloh

Bühl Will-Grenze

Günzgen Wasterkingen

Herdern Rheinsfelden

Rötteln Kaiserstuhl

Reckingen Rekingen

Rheinheim Zurzach-Burg

Waldshut Bahnhof Koblenz

Waldshut-Rheinbrücke Koblenz

Waldshut-Rheinfähre Juppen/Full

Dogern Leibstadt

Albbruck Schwaderloch

Laufenburg Laufenburg

Bad Säckingen-alte Rheinbrücke Stein/Holzbrücke

Bad Säckingen Stein

Rheinfelden Warmbach-Autobahn Rheinfelden

Rheinfelden Rheinfelden
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Določitev mejnih prehodov na nemški strani Določitev mejnih prehodov na švicarski strani

Grenzacherhorn Riehen-Grenzacher Straße

Inzlingen Riehen-Inzlinger Straße

Lörrach-Wiesentalbahn Riehen Bahnhof

Lörrach-Stetten Riehen

Lörrach-Wiesenuferweg Riehen-Weilstraße

Weil-Ost Riehen-Weilstraße

Basel Badischer Personenbahnhof Basel Badischer Bahnhof

Basel Badischer Rangierbahnhof in Weil am Rhein Basel Badischer Rangierbahnhof

Weil-Otterbach Basel-Freiburger Straße

Weil-Friedlingen Basel-Hiltalinger Straße

Weil am Rhein-Autobahn (BAB 5) Basel

Pristanišča na Bodenskem jezeru (Bodensee)

(1) Lindau-Städtischer Segelhafen

(2) Lindau-Hafen

(3) Bad Schachen

(4) Wasserburg (Bodensee)

(5) Langenargen

(6) Friedrichshafen-Hafen

(7) Meersburg

(8) Überlingen

(9) Mainau

(10) Konstanz-Hafen

(11) Insel Reichenau

(12) Radolfzell

Pristanišča na Renu

(1) Rheinfelden-Rheinhafen

(2) Wyhlen (Wyhlen GmbH)

(3) Grenzach (Fa. Geigy)

(4) Grenzach (Fa. Hoffmann La Roche AG)

(5) Weil-Schiffsanlegestelle

(6) Weil-Rheinhafen

Pristanišča Severnega morja

(1) List/Sylt

(2) Hörnum/Sylt

(3) Dagebüll

(4) Wyk/Föhr

(5) Wittdün/Amrum

(6) Pellworm

(7) Strucklahnungshörn/Nordstrand

(8) Süderhafen/Nordstrand

(9) Husum

(10) Friedrichstadt

(11) Tönning

(12) Büsum

(13) Meldorfer Hafen

(14) Friedrichskoog

(15) Helgoland

(16) Itzehoe

(17) Wewelsfleth

(18) Brunsbüttel

(19) Glückstadt

(20) Elmshorn

(21) Uetersen

(22) Wedel

(23) Hamburg

(24) Hamburg-Neuenfelde

(25) Buxtehude

(26) Stade

(27) Stadersand

(28) Bützflether Sand
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(29) Otterndorf

(30) Cuxhaven

(31) Bremerhaven

(32) Bremen

(33) Lemwerder

(34) Elsfleth

(35) Brake

(36) Großensiel

(37) Nordenham

(38) Fedderwardersiel

(39) Eckwarderhörne

(40) Varel

(41) Wilhelmshaven

(42) Hooksiel

(43) Horumersiel

(44) Carolinensiel (Harlesiel)

(45) Neuharlingersiel

(46) Bensersiel

(47) Westeraccumersiel

(48) Norddeich

(49) Greetsiel

(50) Wangerooge

(51) Spiekeroog

(52) Langeoog

(53) Baltrum

(54) Norderney

(55) Juist

(56) Borkum

(57) Emden

(58) Leer

(59) Weener

(60) Papenburg

(61) Herbrum

Baltska pristanišča

(1) Flensburg-Hafen

(2) Flensburg-Mürwik (Hafenanlage der Bunde-
smarine)

(3) Glücksburg

(4) Langballigau

(5) Quern-Neukirchen

(6) Gelting

(7) Maasholm

(8) Schleimünde

(9) Kappeln

(10) Olpenitz (Hafenanlage der Bundesmarine)

(11) Schleswig

(12) Ostseebad Damp

(13) Eckernförde

(14) Eckernförde (Hafenanlage der Bundesmarine)

(15) Surendorf (Hafenanlagen der Bundesmarine)

(16) Rendsburg

(17) Strande

(18) Schilksee

(19) Kiel-Holtenau

(20) Kiel

(21) Möltenort/Heikendorf

(22) Jägersberg (Hafenanlagen der Bundesmarine)

(23) Laboe

(24) Orth

(25) Puttgarden

(26) Burgstaaken

(27) Heiligenhafen

(28) Großenbrode (Hafenanlagen der Bundesma-
rine)

(29) Grömitz

(30) Neustadt (Hafenanlagen der Bundesmarine)

(31) Niendorf

(32) Lübeck-Travemünde

(33) Lübeck

(34) Timmendorf

(35) Wolgast
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(36) Wismar

(37) Warnemünde

(38) Rostock Überseehafen

(39) Stralsund

(40) Libben

(41) Bock

(42) Lauterbach Hafen

(43) Saßnitz

(44) Ruden

(45) Greifswald – Ladebow Hafen

(46) Herningsdorf Seebrücke

(47) Ahlbeck Seebrücke

Pomorjanski zaliv

(1) Anklam Hafen

(2) Karnin

(3) Kamminke

(4) Ueckermünde

(5) Altwarp Hafen

Letališča, aerodromi, zračna območja

V zvezni deželi Schleswig-Holstein

(1) Eggebek

(2) Flensburg-Schäferhaus

(3) Helgoland-Düne

(4) Hohn

(5) Itzehoe-Hungriger Wolf

(6) Kiel-Holtenau

(7) Lübeck-Blankensee

(8) Schleswig/Jagel

(9) Westerland/Sylt

(10) Wyk/Föhr

V zvezni deželi Mecklenburg-Vorpommern

(1) Barth

(2) Heringsdorf

(3) Neubrandenburg-Trollenhagen

(4) Rostock-Laage

V zvezni deželi Hamburg

(1) Hamburg

V zvezni deželi Bremen

(1) Bremen (2) Bremerhaven-Luneort

V zvezni deželi Spodnja Saška

(1) Borkum

(2) Braunschweig-Waggum

(3) Bückeburg-Achum

(4) Celle

(5) Damme/Dümmer-See

(6) Diepholz

(7) Emden

(8) Fassberg

(9) Ganderkesee

(10) Hannover

(11) Jever

(12) Leer-Nüttermoor

(13) Lemwerder, Werksflughafen der Weser-Flug-
zeugbau GmbH Bremen

(14) Norderney

(15) Nordholz

(16) Nordhorn-Lingen

(17) Osnabrück-Atterheide

(18) Peine-Eddersee

(19) Wangerooge

(20) Wilhelmshaven-Mariensiel

(21) Wittmundhafen

(22) Wunstorf
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V zvezni deželi Brandenburg

(1) Nauen

(2) Schönhagen

(3) Strausberg

V zvezni deželi Berlin

(1) Berlin-Tegel

(2) Berlin-Tempelhof

(3) Berlin-Schönefeld

V zvezni deželi Sachsen-Anhalt

(1) Cochstedt (2) Magdeburg

V zvezni deželi Severno Porenje-Vestfalija

(1) Aachen-Merzbrück

(2) Arnsberg

(3) Bielefeld-Windelsbleiche

(4) Bonn-Hardthöhe

(5) Dahlemer Binz

(6) Dortmund-Wickede

(7) Düsseldorf

(8) Essen-Mülheim

(9) Hangelar

(10) Hopsten

(11) Köln/Bonn

(12) Marl/Loemühle

(13) Meinerzhagen

(14) Mönchengladbach

(15) Münster-Osnabrück

(16) Nörvenich

(17) Paderborn-Lippstadt

(18) Porta Westfalica

(19) Rheine-Bentlage

(20) Siegerland

(21) Stadtlohn-Wenningfeld

(22) Weeze-Lahrbruch

V zvezni deželi Saška

(1) Dresden

(2) Leipzig-Halle

(3) Rothenburg/Oberlausitz

V zvezni deželi Turingija

(1) Altenburg-Nobitz (2) Erfurt

V zvezni deželi Porenje-Pfalz

(1) Büchel

(2) Föhren

(3) Hahn

(4) Koblenz-Winningen

(5) Mainz-Finthen

(6) Mendig

(7) Pirmasens-Zweibrücken

(8) Ramstein (zračno oporišče ZDA)

(9) Speyer

V zvezni deželi Posarje

(1) Saarbrücken-Ensheim (2) Saarlouis/Düren

V zvezni deželi Hessen

(1) Egelsbach

(2) Allendorf/Eder

(3) Frankfurt/Main

(4) Fritzlar

(5) Kassel-Calden

(6) Reichelsheim
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V zvezni deželi Baden Württemberg

(1) Aalen-Heidenheim-Elchingen

(2) Baden Airport (Karlsruhe)

(3) Donaueschingen-Villingen

(4) Freiburg/Brg.

(5) Friedrichshafen-Löwental

(6) Heubach (Krs. Schwäb.Gmünd)

(7) Laupheim

(8) Leutkirch-Unterzeil

(9) Mannheim-City

(10) Mengen

(11) Niederstetten

(12) Schwäbisch Hall

(13) Stuttgart

V zvezni deželi Bavarska

(1) Aschaffenburg

(2) Augsburg-Mühlhausen

(3) Bayreuth-Bindlacher Berg

(4) Coburg-Brandebsteinsebene

(5) Eggenfelden/Niederbayern

(6) Erding

(7) Fürstenfeldbruck

(8) Hassfurth-Mainwiesen

(9) Herzogenaurach

(10) Hof-Plauen

(11) Ingolstadt

(12) Kempten-Durach

(13) Landsberg/Lech

(14) Landshut-Ellermühle

(15) Lechfeld

(16) Leipheim

(17) Memmingen

(18) München „Franz Joseph Strauß“

(19) Neuburg

(20) Nürnberg

(21) Oberpfaffenhofen, Werkflugplatz der
Dornier-Werke GmbH

(22) Passau-Vilshofen

(23) Roth

(24) Rothenburg o.d. Tauber

(25) Straubing-Wallmühle

(26) Weiden/Opf.

(27) Würzburg am Schenkenturm

ESTONIJA

ESTONIJA – LATVIJA

Meje na kopnem

Ime mejnega prehoda Kraj, kjer se izvajajo mejne kontrole

MP Holdre Holdre – latvijska meja, avtocesta

MP Ikla avtocesta Tallinna–Pärnu–Ikla

MP Jäärja avtocesta Kilingi-Nõmme–Kiisa

MP Lilli avtocesta Karksi-Nuia–Lilli

MP Murati avtocesta Riia–Pihkva

MP Mõisaküla cesta Mõisaküla

MP Valga-1 avtocesta Valga–Uulu

MP Valga-2 mesto Valga

MP Valga-3 mesto Valga
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Ime mejnega prehoda Kraj, kjer se izvajajo mejne kontrole

MP Vana-Ikla avtocesta Rannametsa–Ikla

MP Vastse-Roosa avtocesta Mõniste–Ape

ESTONIJA – RUSKA FEDERACIJA

Meje na kopnem

Ime mejnega prehoda (MP) Kraj, kjer se izvajajo mejne kontrole

MP Koidula avtocesta Karisilla–Petseri

MP Luhamaa avtocesta Riga–Pihkva

MP Narva-1 avtocesta Tallinn–Narva

železniški MP Narva železniška postaja Narva

železniški MP Orava železniška postaja Orava

MP Narva-2 (*) mesto Narva (*)

MP Saatse (*) avtocesta Saatse–Petseri (*)

(*) Mejni prehodi, odprti samo za državljane Republike Estonije in Ruske federacije; pogajanja z Rusko federacijo za spremembo statusa
teh dveh mejnih prehodov še potekajo (tj., ali se jih rezervira za obmejni promet ali se jih spremeni v mednarodne mejne prehode).

Meje na morju

Ime mejnega prehoda Kraj, kjer se izvajajo mejne kontrole

MP Dirhami pristanišče Dirhami

MP Haapsalu pristanišče Haapsalu

MP Heltermaa pristanišče Heltermaa

MP Kuivastu pristanišče Kuivastu

MP Kunda pristanišče Kunda

MP Lehtma pristanišče Lehtma

MP Lohusalu pristanišče Lohusalu

MP Loksa pristanišče Loksa

MP Kuressaare-1 pristanišče Kuressaare

MP Miiduranna pristanišče Miiduranna

MP Muuga pristanišče Muuga

MP Mõntu pristanišče Mõntu

MP Narva-Jõesuu pristanišče Narva-Jõesuu

MP Nasva pristanišče Nasva
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Ime mejnega prehoda Kraj, kjer se izvajajo mejne kontrole

MP aldiski-1 Severno pristanišče Paldiski

MP Paldiski-2 Južno pristanišče Paldiski

MP Praaga Praaga, Vara parish

MP Pärnu-2 Pärnu

MP Pärnu-3 Pärnu jahisadam

MP Rohuküla pristanišče Rohuküla

MP Roomassaare pristanišče Roomassaare

MP Ruhnu pristanišče Ringsu

MP Saaremaa sadama pristanišče Saaremaa

MP Sillamäe sadama pristanišče Sillamäe

MP Sõru pristanišče Sõru

MP Tallinna-2 pristanišče Meeruse

MP Tallinna-3 pristanišče Bekkeri

MP Tallinna-4 pristanišče Vene-Balti

MP Tallinna-5 pristanišče Paljassaare

MP Tallinna-6 pristanišče Hundipea

MP Tallinna-7 Miinisadam

MP Tallinna-8 pristanišče Peetri

MP Tallinna-9 Lennusadam

MP Tallinna-10 Patareisadam

MP Tallinna-11 Vanasadam

MP Tallinna-12 pristanišče Pirita

MP Veere pristanišče Veere

MP Vergi pristanišče Vergi

MP Virtsu pristanišče Virtsu

Zračne meje

Ime mejnega prehoda Kraj, kjer se izvajajo mejne kontrole

MP Kuressaare-2 letališče Kuressaare

MP Kärdla letališče Kärdla

MP Pärnu-1 letališče Pärnu

MP Tallinna-1 letališče Tallinna

MP Tallinna-13 helikopterski teminal Linnahall

MP Tartu-1 letališče Tartu

MP Ämari letališče Ämari
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GRČIJA

ΕΝΑΕΡIΑ ΣΥΝΟΡΑ (*) LETALIŠČA (ZRAČNE MEJE)

1. ΑΘΗΝΑ ΑΤΗINA

2. ΗΡΑΚΛΕIΟ HERAKLION

3. ΘΕΣΣΑΛΟΝIΚΗ THESSALONIKI

4. ΡΟ∆ΟΣ RODOS (RHODES)

5. ΚΕΡΚΥΡΑ KERKIRA (CORFOU)

6. ΑΝΤIΜΑΧΕIΑ ΚΩ ANTIMACHIA (KOS)

7. ΧΑΝIΑ CHANIA

8. ΠΥΘΑΓΟΡΕIΟ ΣΑΜΟΥ PITHAGORIO, SAMOS

9. ΜΥΤIΛΗΝΗ MITILINI

10. IΩΑΝΝIΝΑ IOANNINA

11. ΑΡΑΞΟΣ ARAXOS

12. ΣΗΤΕIΑ SITIA

13. ΧIΟΣ CHIOS

14. ΑΡΓΟΣΤΟΛI ARGOSTOLI

15. ΚΑΛΑΜΑΤΑ KALAMATA

16. ΚΑΒΑΛΑ KAVALA

17. ΑΚΤIΟ ΒΟΝIΤΣΑΣ AKTIO VONITSAS

18. ΜΗΛΟΣ MILOS

19. ΖΑΚΥΝΘΟΣ ZAKINTHOS

20. ΘΗΡΑ THIRA

21. ΣΚIΑΘΟΣ SKIATHOS

22. ΚΑΡΠΑΘΟΣ KARPATHOS

23. ΜΥΚΟΝΟΣ MIKONOS

24. ΑΛΕΞΑΝ∆ΡΟΥΠΟΛΗ ALEXANDROUPOLI

25. ΕΛΕΥΣIΝΑ ELEFSINA

26. ΑΝ∆ΡΑΒI∆Α ANDRAVIDA

27. ΑΤΣIΚΗ ΛΗΜΝΟΥ ATSIKI – LIMNOS

28 ΝΕΑ ΑΓΧΙΑΛΟΣ ΝΕΑ AGHIALOS

29. ΚΑΣΤΟΡΙA KASTORIA

(*) Opomba: letališča v krajih Arahos, Hios, Karpathos in Milos so nepooblaščeni mejni prehodi. Delujejo izključno samo med poletnim
obdobjem.
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ΘΑΛΑΣΣIΑ ΣΥΝΟΡΑ PRISTANIŠČA (MEJE NA MORJU)

1. ΓΥΘΕIΟ GITHIO

2. ΣΥΡΟΣ SIROS

3. ΗΓΟΥΜΕΝIΤΣΑ IGOYMENITSA

4. ΣΤΥΛI∆Α STILIDA

5. ΑΓIΟΣ ΝIΚΟΛΑΟΣ AGIOS NIKOLAOS

6. ΡΕΘΥΜΝΟ RETHIMNO

7. ΛΕΥΚΑ∆Α LEFKADA

8. ΣΑΜΟΣ SAMOS

9. ΒΟΛΟΣ VOLOS

10. ΚΩΣ KOS

11. ∆ΑΦNΗ ΑΓIΟΥ ΟΡΟΥΣ DAFNI, AGIOU OROS

12. IΒΗΡΑ ΑΓIΟ ΟΡΟΥΣ IVIRA, AGIOU OROS

13. ΓΕΡΑΚIΝΗ GERAKINI

14. ΓΛΥΦΑ∆Α GLIFADA

15. ΠΡΕΒΕΖΑ PREVEZA

16. ΠΑΤΡΑ PATRA

17. ΚΕΡΚΥΡΑ KERKIRA

18. ΣΗΤΕIΑ SITIA

19. ΧIΟΣ CHIOS

20. ΑΡΓΟΣΤΟΛI ARGOSTOLI

21. ΘΕΣΣΑΛΟΝIΚΗ THESSALONIKI

22. ΚΟΡIΝΘΟΣ KORINTHOS

23. ΚΑΛΑΜΑΤΑ KALAMATA

24. ΚΑΒΑΛΑ KAVALA

25. ΘΑΚΗ ITHAKI

26. ΠΥΛΟΣ PILOS

27. ΠΥΘΑΓΟΡΕIΟ ΣΑΜΟΥ PITHAGORIO – SAMOS

28. ΛΑΥΡIΟ LAVRIO

29. ΗΡΑΚΛΕIΟ HERAKLIO

30. ΣΑΜΗ ΚΕΦΑΛΛΗΝIΑΣ SAMI, KEFALONIA

31. ΠΕIΡΑIΑΣ PIREAS

32. ΜΗΛΟΣ MILOS

33. ΚΑΤΑΚΩΛΟ KATAKOLO

34. ΣΟΥ∆Α ΧΑΝIΩΝ SOUDA – CHANIA
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ΘΑΛΑΣΣIΑ ΣΥΝΟΡΑ PRISTANIŠČA (MEJE NA MORJU)

35. IΤΕΑ ITEA

36. ΕΛΕΥΣIΝΑ ELEFSINA

37. ΜΥΚΟΝΟΣ MIKONOS

38. ΝΑΥΠΛIΟ NAFPLIO

39. ΧΑΛΚI∆Α CHALKIDA

40. ΡΟ∆ΟΣ RODOS

41. ΖΑΚΥΝΘΟΣ ZAKINTHOS

42. ΘΗΡΑ THIRA

43. ΚΑΛΟI ΛIΜΕΝΕΣ ΗΡΑΚΛΕIΟΥ KALI – LIMENES – HERAKLIOU

44. ΜΥΡIΝΑ ΛΗΜΝΟΥ MYRINA – LIMNOS

45. ΠΑΞΟI PAXI

46. ΣΚIΑΘΟΣ SKIATHOS

47. ΑΛΕΞΑΝ∆ΡΟΥΠΟΛΗ ALEXANDROUPOLI

48. ΑIΓIΟ AIGHIO

49. ΠΑΤΜΟΣ PATMOS

50. ΣΥΜΗ SIMI

51. ΜΥΤIΛΗΝΗ MITILINI

52. ΧΑΝIΑ CHANIA

53. ΑΣΤΑΚΟΣ ASTAKOS

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ MEJE NA KOPNEM

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΛΒΑΝIΑ Z ALBANIJO

1. ΚΑΚΑΒIΑ 1. KAKAVIA

2. ΚΡΥΣΤΑΛΛΟΠΗΓΗ 2 KRISTALOPIGI

3 ΣAΓIA∆A 3 SAGIADA

4 ΜΕΡΤΖΑΝΗ 4 MERTZANI

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ FYROM Z NEKDANJO JUGOSLOVANSKO REPUBLIKO MAKEDO-
NIJO

1. ΝIΚΗ 1. NIKI

2. ΕI∆ΟΜΕNΗ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 2. IDOMENI (ŽELEZNICA)

3. ΕΥΖΩΝΟI 3. EVZONI

4. ∆ΟIΡΑΝΗ 4. DOIRANI
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ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ MEJE NA KOPNEM

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ ΜΕ ΤΗ ΒΟΥΛΓΑΡIΑ Z BOLGARIJO

1. ΠΡΟΜΑΧΩΝΑΣ 1. PROMACHONAS

2. ΠΡΟΜΑΧΩΝΑΣ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 2. PROMACHONAS (ŽELEZNICA)

3. ∆IΚΑIΑ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 3. DIKEA, EVROS (ŽELEZNICA)

4. ΟΡΜΕΝIΟ 4. ORMENIO, EVROS

5 ΕΞΟΧΗ 5 ΕΧΟΗΙ

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ ΜΕ ΤΗΝ ΤΟΥΡΚIΑ S TURČIJO

1. ΚΑΣΤΑΝIΕΣ ΕΒΡΟΥ 1. KASTANIES

2. ΠΥΘIΟΥ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 2. PITHIO (ŽELEZNICA)

3. ΚΗΠΟI ΕΒΡΟΥ 3. KIPI

ŠPANIJA

Zračne meje

(1) Madrid-Barajas

(2) Barcelona

(3) Gran Canaria

(4) Palma de Mallorca

(5) Alicante

(6) Ibiza

(7) Málaga

(8) Sevilla

(9) Tenerife South

(10) Tenerife North

(11) Valencia

(12) Almería

(13) Asturias

(14) Bilbao

(15) Fuerteventura

(16) Gerona

(17) Granada

(18) Lanzarote

(19) La Palma

(20) Menorca

(21) Santander

(22) Santiago

(23) Vitoria

(24) Zaragoza

(25) Pamplona

(26) Jerez de la Frontera

(27) Valladolid

(28) Reus

(29) Vigo

(30) La Coruña

(31) Murcia

Meje na morju

(1) Algeciras (Cádiz)

(2) Alicante

(3) Almería

(4) Arrecife (Lanzarote)

(5) Avilés (Asturias)

(6) Barcelona

(7) Bilbao

(8) Cádiz

(9) Cartagena (Murcia)

(10) Castellón

(11) Ceuta

(12) Ferrol (La Coruña)

(13) Gijón

(14) Huelva

(15) Ibiza

(16) La Coruña

(17) La Línea de la Concepción
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(18) La Luz (Las Palmas)

(19) Mahón

(20) Málaga

(21) Melilla

(22) Motril (Granada)

(23) Palma de Mallorca

(24) Sagunto (Provincia de Valencia)

(25) San Sebastian

(26) Santa Cruz de Tenerife

(27) Santander

(28) Sevilla

(29) Tarifa

(30) Tarragona

(31) Valencia

(32) Vigo

Meje na kopnem

(1) Ceuta

(2) Melilla

(3) La Seo de Urgel

(4) La Línea de la Concepción (1)

FRANCIJA

Zračne meje

(1) Abbeville

(2) Agen-la Garenne

(3) Ajaccio-Campo dell'Oro

(4) Albi-le Séquestre

(5) Amiens-Glisy

(6) Angers-Marcé

(7) Angoulême-Brie-Champniers

(8) Annecy-Methet

(9) Annemasse

(10) Auxerre-Branches

(11) Avignon-Caumont

(12) Bâle-Mulhouse

(13) Bastia-Poretta

(14) Beauvais-Tillé

(15) Bergerac-Roumanière

(16) Besançon-la Vèze

(17) Béziers-Vias

(18) Biarritz-Bayonne-Anglet

(19) Bordeaux-Mérignac

(20) Bourges

(21) Brest-Guipavas

(22) Caen-Carpiquet

(23) Cahors-Lalbenque

(24) Calais-Dunkerque

(25) Calvi-Sainte-Catherine

(26) Cannes-Mandelieu

(27) Carcassonne-Salvaza

(28) Castres-Mazamet

(29) Châlons-Vatry

(30) Chambéry-Aix-les-Bains

(31) Charleville-Mézières

(32) Châteauroux-Déols

(33) Cherbourg-Mauperthus

(34) Clermont-Ferrand-Aulnat

(35) Colmar-Houssen

(36) Courchevel

(37) Deauville-Saint-Gatien

(38) Dieppe-Saint-Aubin

(39) Dijon-Longvic

(40) Dinard-Pleurtuit

(41) Dôle-Tavaux

(42) Epinal-Mirecourt

(43) Figari-Sud Corse

(44) Cap-Tallard

(45) Genève-Cointrin

(46) Granville

(47) Grenoble-Saint-Geoirs

(48) Hyères-le Palivestre

(49) Issy-les-Moulineaux

(50) La Môle
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(51) Lannion

(52) La Rochelle-Laleu

(53) Laval-Entrammes

(54) Le Castelet

(55) Le Havre-Octeville

(56) Le Mans-Arnage

(57) Le Touquet-Paris-Plage

(58) Lille-Lesquin

(59) Limoges-Bellegarde

(60) Lognes-Emerainville

(61) Lorient-Lann-Bihoué

(62) Lyon-Bron

(63) Lyon-Saint-Exupéry

(64) Marseille-Provence

(65) Meaux-Esbly

(66) Megève

(67) Metz-Nancy-Lorraine

(68) Monaco-Héliport

(69) Montbéliard-Courcelles

(70) Montpellier-Fréjorgues

(71) Morlaix-Ploujean

(72) Nancy-Essey

(73) Nantes-Atlantique

(74) Nevers-Fourchambault

(75) Nice-Côte d'Azur

(76) Nîmes-Garons

(77) Orléans-Bricy

(78) Orléans-Saint-Denis-de-l'Hôtel

(79) Paris-Charles de Gaulle

(80) Paris-le Bourget

(81) Paris-Orly

(82) Pau-Pyrénées

(83) Périgueux-Bassillac

(84) Perpignan-Rivesaltes

(85) Poitiers-Biard

(86) Pontarlier

(87) Pontoise-Cormeilles-en-Vexin

(88) Quimper-Pluguffan

(89) Reims-Champagne

(90) Rennes Saint-Jacques

(91) Roanne-Renaison

(92) Rodez-Marcillac

(93) Rouen-Vallée de Seine

(94) Saint-Brieuc-Armor

(95) Saint-Etienne-Bouthéon

(96) Saint-Nazaire-Montoir

(97) Saint-Yan

(98) Strasbourg-Entzheim

(99) Tarbes-Ossun-Lourdes

(100) Toulouse-Blagnac

(101) Tours-Saint-Symphorien

(102) Toussus-le-Noble

(103) Troyes-Barberey

(104) Valence-Chabeuil

(105) Valenciennes-Denain

(106) Vannes-Meucon

(107) Vesoul-Frotey

(108) Vichy-Charmeil

Meje na morju

(1) Agde

(2) Ajaccio

(3) Anglet

(4) Arcachon

(5) Bastia

(6) Bayonne

(7) Beaulieu-sur-Mer

(8) Biarritz

(9) Bonifacio

(10) Bordeaux

(11) Boulogne

(12) Brest

(13) Caen-Ouistreham

(14) Calais

(15) Calvi

(16) Camaret

(17) Cannes-Vieux Port

(18) Cap-d'Agde

(19) Carry-le-Rouet

(20) Carteret
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(21) Cassis

(22) Cherbourg

(23) Ciboure

(24) Concarneau

(25) Dieppe

(26) Douvre

(27) Dunkirk

(28) Fécamp

(29) Golfe-Juan

(30) Granville

(31) Groix

(32) Gruissan

(33) Hendaye

(34) Honfleur

(35) La Rochelle-La Pallice

(36) La Turballe

(37) Le Croisic

(38) Le Guilvinec

(39) Le Havre

(40) Le Palais

(41) Les Sables-d'Olonne-Port

(42) Le Touquet-Etaples

(43) Le Tréport

(44) Leucate

(45) L'Ile-Rousse

(46) Lorient

(47) Macinaggio

(48) Mandelieu-la Napoule

(49) Marseille

(50) Monaco-Port de la Condamine

(51) Morlaix

(52) Nantes-Saint-Nazaire

(53) Nice

(54) Noirmoutier

(55) Paimpol

(56) Pornic

(57) Port-Camargue

(58) Port-de-Bouc-Fos/Port-Saint-Louis

(59) Port-en-Bessin

(60) Port-la-Nouvelle

(61) Porto-Vecchio

(62) Port-Vendres

(63) Propriano

(64) Quimper

(65) Roscoff

(66) Rouen

(67) Royan

(68) Saint-Brieuc (maritime)

(69) Saint-Cyprien

(70) Saint-Florent

(71) Saint-Gilles-Croix-de-Vie

(72) Saint-Malo

(73) Saint-Valéry-en-Caux

(74) Sète

(75) Toulon

(76) Valras

(77) Villefranche-sur-Mer

(78) (77) Villeneuve-Loubet

Meje na kopnem

S Švico

(1) Abbevillers – cesta

(2) Bâle-Mulhouse – letališče (pešpot za pešce
med območji)

(3) Bois-d'Amont

(4) Chatel

(5) Col France

(6) Delle – cesta

(7) Divonne-les-Bains

(8) Ferney-Voltaire

(9) Ferrières-sous-Jougne

(10) Genève-Cornavin – postaja

(11) Goumois

(12) Hegenheim-Allschwill

(13) Huningue – cesta

(14) La Cheminée – cesta

(15) La Cure

(16) Les Fourgs

(17) Les Verrières – cesta

(18) Leymen-Benken
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(19) Moëllesulaz

(20) Mouthe – cesta

(21) Pfetterhouse

(22) Pontarlier – postaja

(23) Poste autoroute Saint-Julien-Bardonnex (kon-
trolna točka na avtocesti)

(24) Pougny

(25) Prévessin

(26) Saint-Gingolph

(27) Saint-Julien-Perly

(28) Saint-Louis – avtocesta

(29) Saint-Louis-Bâle – postaja za tovorne vlake

(30) Saint-Louis-Lysbuchel

(31) Vallard-Thonex

(32) Vallorbe (mednarodni vlaki)

(33) Vallorcine

(34) Veigy

Z Združenim Kraljestvom (stalna linija preko Rokavskega preliva)

(1) Gare de Paris-Nord (postaja)/London Waterloo
(postaja)/Ashford (mednarodna postaja)

(2) Gare de Lille-Europe (postaja)/London
Waterloo Station/Ashford (mednarodna
postaja)

(3) Cheriton/Coquelles

(4) Gare de Fréthun (postaja)/London Waterloo
(postaja)/Ashford (mednarodna postaja)

(5) Gare de Chessy-Marne-la-Vallée (postaja)

(6) Gare d'Avignon-Centre (postaja)

Z Andoro

(1) Pas de la Case

ITALIJA

Zračne meje

(1) Alghero (SS) Polizia di Stato

(2) Ancona Polizia di Stato

(3) Aosta Polizia di Stato

(4) Bari Polizia di Stato

(5) Bergamo Polizia di Stato

(6) Biella Polizia di Stato

(7) Bologna Polizia di Stato

(8) Bolzano Polizia di Stato

(9) Brescia Polizia di Stato

(10) Brindisi Polizia di Stato

(11) Cagliari Polizia di Stato

(12) Catania Polizia di Stato

(13) Crotone Polizia di Stato

(14) Fano (PU) Polizia di Stato

(15) Firenze Polizia di Stato

(16) Foggia Polizia di Stato

(17) Forlì Polizia di Stato

(18) Genova Polizia di Stato

(19) Grosseto Polizia di Stato

(20) Lamezia Terme (CZ) Polizia di Stato

(21) Lampedusa (AG) Carabinieri
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(22) Lecce Polizia di Stato
(23) Marina di Campo (LI) Carabinieri
(24) Milano Linate Polizia di Stato
(25) Napoli Polizia di Stato
(26) Noviligure Carabinieri
(27) Olbia Polizia di Stato
(28) Oristano Polizia di Stato
(29) Palermo Polizia di Stato
(30) Pantelleria (TP) Carabinieri
(31) Parma Polizia di Stato
(32) Perugia Polizia di Stato
(33) Pescara Polizia di Stato
(34) Pisa Polizia di Stato
(35) Reggio di Calabria Polizia di Stato
(36) Rimini Polizia di Stato
(37) Roma Ciampino Polizia di Stato
(38) Roma Fiumicino Polizia di Stato
(39) Roma Urbe Polizia di Stato
(40) Ronchi dei Legionari (GO) Polizia di Stato
(41) Siena Polizia di Stato
(42) Taranto-Grottaglie Polizia di Stato
(43) Torino Polizia di Stato
(44) Trapani Polizia di Stato
(45) Tortoli (NU) Polizia di Stato
(46) Treviso Polizia di Stato
(47) Varese Malpensa Polizia di Stato
(48) Venezia Polizia di Stato
(49) Verona Polizia di Stato
(50) Villanova d'Albenga (SV) Carabinieri

Meje na morju

(1) Alassio (SV) Polizia di Stato

(2) Alghero (SS) Polizia di Stato

(3) Ancona Polizia di Stato

(4) Anzio – Nettuno (RM) Polizia di Stato

(5) Augusta (SR) Polizia di Stato

(6) Bacoli (NA) Carabinieri

(7) Bari Polizia di Stato

(8) Barletta (BA) Polizia di Stato

(9) Brindisi Polizia di Stato

(10) Cagliari Polizia di Stato

(11) Campo nell'Elba (LI) Carabinieri

(12) Caorle (VE) Carabinieri

(13) Capraia Isola (LI) Carabinieri

(14) Capri (NA) Polizia di Stato

(15) Carbonia (CA) Polizia di Stato
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(16) Castellammare di Stabia (NA) Polizia di Stato

(17) Castellammare del Golfo (TP) Polizia di Stato

(18) Catania Polizia di Stato

(19) Chioggia (VE) Polizia di Stato

(20) Civitanova Marche (MC) Polizia di Stato

(21) Civitavecchia (RM) Polizia di Stato

(22) Crotone Polizia di Stato

(23) Duino Aurisina (TS) Polizia di Stato

(24) Finale Ligure (SV) Carabinieri

(25) Fiumicino (RM) Polizia di Stato

(26) Formia (LT) Polizia di Stato

(27) Gaeta (LT) Polizia di Stato

(28) Gallipoli (LE) Polizia di Stato

(29) Gela (CL) Polizia di Stato

(30) Genova Polizia di Stato

(31) Gioia Tauro (RC) Polizia di Stato

(32) Giulianova (TE) Polizia di Stato

(33) Grado (GO) Polizia di Stato

(34) Ischia (NA) Polizia di Stato

(35) La Maddalena (SS) Carabinieri

(36) La Spezia Polizia di Stato

(37) Lampedusa (AG) Polizia di Stato

(38) Lerici (SP) Carabinieri

(39) Levanto (SP) Carabinieri

(40) Licata (AG) Polizia di Stato

(41) Lignano (VE) Carabinieri

(42) Lipari (ME) Carabinieri

(43) Livorno Polizia di Stato

(44) Loano (SV) Carabinieri

(45) Manfredonia (FG) Polizia di Stato

(46) Marciana Marina (LI) Carabinieri

(47) Marina di Carrara (MS) Polizia di Stato

(48) Marsala (TP) Polizia di Stato

(49) Mazara del Vallo (TP) Polizia di Stato

(50) Messina Polizia di Stato

(51) Milazzo (ME) Polizia di Stato

(52) Molfetta (BA) Carabinieri

(53) Monopoli (BA) Carabinieri

(54) Olbia (SS) Polizia di Stato

(55) Oneglia (IM) Polizia di Stato

(56) Oristano Polizia di Stato

(57) Ortona (CH) Carabinieri

(58) Ostia (RM) Polizia di Stato
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(59) Otranto (LE) Polizia di Stato

(60) Palau (SS) Polizia di Stato

(61) Palermo Polizia di Stato

(62) Pantelleria (TP) Carabinieri

(63) Pesaro Polizia di Stato

(64) Pescara Polizia di Stato

(65) Piombino (LI) Polizia di Stato

(66) Porto Azzurro (LI) Carabinieri

(67) Porto Cervo (SS) Polizia di Stato

(68) Porto Empedocle (AG) Polizia di Stato

(69) Porto Ferraio (LI) Polizia di Stato

(70) Porto Nogaro (UD) Carabinieri

(71) Porto Tolle (RO) Polizia di Stato

(72) Porto Torres (SS) Polizia di Stato

(73) Porto Venere (SV) Carabinieri

(74) Portofino (IM) Carabinieri

(75) Pozzalo (RG) Carabinieri

(76) Pozzuoli (NA) Polizia di Stato

(77) Rapallo (GE) Polizia di Stato

(78) Ravenna Polizia di Stato

(79) Reggio di Calabria Polizia di Stato

(80) Rimini Polizia di Stato

(81) Rio Marina (LI) Carabinieri

(82) Riposto (CT) Carabinieri

(83) Ronchi dei legionari – Monfalcone (GO)

(84) Santa Margherita Ligure (GE) Carabinieri

(85) San Remo (IM) Polizia di Stato

(86) Santa Maria di Leuca (LE) Polizia di Stato

(87) Santa Teresa di Gallura (SS) Polizia di Stato

(88) San Benedetto del Tronto (AP) Polizia di Stato

(89) Salerno Polizia di Stato

(90) Savona Polizia di Stato

(91) Siracusa Polizia di Stato

(92) Sorrento (NA) Polizia di Stato

(93) Taormina (ME) Polizia di Stato

(94) Taranto Polizia di Stato

(95) Termini Imerese (PA) Polizia di Stato

(96) Termoli (CB) Polizia di Stato

(97) Terracina (LT) Polizia di Stato

(98) Torre Annunziata (NA) Polizia di Stato

(99) Tortolì (NU) Polizia di Stato

(100) Torviscosa (UD) Carabinieri

(101) Trani (BA) Polizia di Stato
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(102) Trapani Polizia di Stato
(103) Trieste Polizia di Stato
(104) Varazze (SV) Carabinieri
(105) Vasto (CH) Polizia di Stato
(106) Venezia Polizia di Stato
(107) Viareggio (LU) Polizia di Stato
(108) Vibovalentia Marina (VV) Polizia di Stato

Meje na kopnem

S Švico

(1) Bellavista di Clivio (VA), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(2) Biegno Inzemini (VA), Kategorija 1 Guardia di Finanza

(3) Bizzarone (CO), Kategorija 1 Polizia di Stato

(4) Brogeda (CO), Kategorija 1 trgovina Guardia di Finanza

(5) Brogeda (CO), Kategorija 1 turizem Polizia di Stato

(6) Chiasso (CO), Kategorija 1 železnica Polizia di Stato

(7) Col G.S. Bernardo (AO), Kategorija 1 Carabinieri

(8) Col Menoure (AO), Kategorija 1 Guardia di Finanza

(9) Cremenaga (VA), Kategorija 1 Carabinieri

(10) Crociale dei Mulini (CO), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(11) Domodossola (VB), Kategorija 1 Polizia di Stato

(12) Drezzo (CO), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(13) Forcola di Livigno (SO), Kategorija 1 Carabinieri

(14) Fornasette (VA), Kategorija 1 Carabinieri

(15) Gaggiolo (VA), Kategorija 1 Carabinieri

(16) Iselle (VB), Kategorija 1 železnica Polizia di Stato

(17) Luino (VA), Kategorija 1 železnica Polizia di Stato

(18) Luino (VA), Kategorija 1 jezero Polizia di Stato

(19) Maslianico (CO), Kategorija 1 Polizia di Stato

(20) Monte Bianco (AO), Kategorija 1 Polizia di Stato

(21) Monte Moro (VB), Kategorija 1 Guardia di Finanza

(22) Monte Spluga (SO), Kategorija 1 Carabinieri

(23) Oria Val Solda (CO), Kategorija 1 Carabinieri

(24) Oria Val Solda (CO), Kategorija 1 jezero Carabinieri

(25) Paglino (VB), Kategorija 1 Polizia di Stato

(26) Palone (VA), Kategorija 1 Guardia di Finanza

(27) Passo S. Giacomo (VB), Kategorija 1 Guardia di Finanza

(28) Piaggio Valmara (VB), Kategorija 1 Carabinieri

(29) Piattamala (SO), Kategorija 1 Polizia di Stato

(30) Pino Lago Maggiore (VA), Kategorija 1 železnica Polizia di Stato

(31) Plan Maison (AO), Kategorija 1 Carabinieri

(32) Plateau Rosa (AO), Kategorija 1 Carabinieri

(33) Ponte Chiasso (CO), Kategorija 1 Polizia di Stato

(34) Ponte del Gallo (SO), Kategorija 1 Carabinieri

(35) Ponte Ribellasca (VB), Kategorija 1 železnica Polizia di Stato
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(36) Ponte Ribellasca (VB), Kategorija 1 Polizia di Stato
(37) Ponte Tresa (VA), Kategorija 1 jezero in cesta Polizia di Stato
(38) Porto Ceresio (VA), Kategorija 1 jezero in cesta Polizia di Stato
(39) Ronago (CO), Kategorija 2 Guardia di Finanza
(40) Saltrio (VA), Kategorija 2 Guardia di Finanza
(41) S. Maria dello Stelvio (SO), Kategorija 1 Guardia di Finanza
(42) S. Pietro di Clivio (VA), Kategorija 2 Guardia di Finanza
(43) Tirano (SO), Kategorija 1 železnica Polizia di Stato
(44) Traforo G.S. Bernardo (AO), Kategorija 1 Polizia di Stato
(45) Tubre (BZ), Kategorija 1 Polizia di Stato
(46) Valmara di Lanzo (CO), Kategorija 1 Carabinieri
(47) Villa di Chiavenna (SO), Kategorija 1 Carabinieri
(48) Zenna (VA), Kategorija 1 Carabinieri

S Slovenijo

(1) Basovizza (TS), Kategorija 1 Carabinieri

(2) Castelletto Versa (GO), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(3) Chiampore (TS), Kategorija 2 Carabinieri

(4) Devetachi (GO), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(5) Fernetti (TS), Kategorija 1 Polizia di Stato

(6) Fusine Laghi (UD), Kategorija 1 Carabinieri

(7) Gorizia, Kategorija 1 železnica Polizia di Stato

(8) Gorizia Casa Rossa, Kategorija 1 Polizia di Stato

(9) Gorizia S. Gabriele, Kategorija 2 Guardia di Finanza

(10) Gorizia S. Pietro, Kategorija 2 Guardia di Finanza

(11) Gorizia Via Rafut, Kategorija 2 Guardia di Finanza

(12) Jamiano (GO), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(13) Merna (GO), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(14) Mernico (GO), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(15) Molino Vecchio (UD) Guardia di Finanza

(16) Monrupino (TS), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(17) Noghere (TS), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(18) Passo Predil (UD), Kategorija 1 Carabinieri

(19) Pese (TS), Kategorija 1 Polizia di Stato

(20) Plessiva (GO), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(21) Polava di Cepletischis (UD), Kategorija 2 Guardia di Finanza

(22) Ponte Vittorio, Kategorija 2 Guardia di Finanza

(23) Prebenico Caresana (TS), Kategorija 2 Guardia di Finanza
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(24) Rabuiese (TS), Kategorija 1 Polizia di Stato
(25) Robedischis (UD), Kategorija 2 Guardia di Finanza
(26) Salcano (GO), Kategorija 2 Guardia di Finanza
(27) S. Andrea (GO), Kategorija 1 Polizia di Stato
(28) S. Barbara (TS), Kategorija 2 Polizia di Stato
(29) S. Bartolomeo (TS), Kategorija 1 Carabinieri
(30) S. Floriano (GO), Kategorija 2 Guardia di Finanza
(31) S. Pelagio (TS), Kategorija 2 Carabinieri
(32) S. Servolo (TS), Kategorija 2 Guardia di Finanza
(33) Stupizza (UD), Kategorija 1 Guardia di Finanza
(34) Vencò (GO), Kategorija 1 Guardia di Finanza
(35) Villa Opicina (TS), Kategorija 1 železnica Polizia di Stato
(36) Uccea (UD), Kategorija 1 Guardia di Finanza

Opomba: Mejne prehode Kategorije 2 uporabljajo samo obmejni prebivalci, ki imajo posebne dokumente v
ta namen („lokalni obmejni promet“).

CIPER

Meje na morju

(1) Marina de Larnaka (Μαρίνα Λάρνακας)

(2) Port de Larnaka (Λιµάνι Λάρνακας)

(3) Vieux port de Lemesos (Παλαιό Λιµάνι
Λεµεσού)

(4) Port de Lemesos (Λιµάνι Λεµεσού)

(5) Port de Pafos (Λιµάνι Πάφου)

(6) Marina Agios Rafail (Μαρίνα Αγίου Ραφαήλ)

(7) Port de Zygi (Λιµάνι Ζυγίου)

Zračne meje

(1) Aéroport international de Larnaka (∆ιεθνές
αεροδρόµιο Λάρνακας)

(2) Aéroport international de Pafos (∆ιεθνές
αεροδρόµιο Πάφου)

LATVIJA

LATVIJA – RUSKA FEDERACIJA

Meje na kopnem

(1) Aizgārša – Ļamoni (Лямоны)

(2) Bērziņi – Manuhnova (Манухново)

(3) Grebņeva – Ubiļinka (Убылінка)

(4) Kārsava – Skangaļi (Скангалі) (železnica)

(5) Pededze – Bruniševa (Брунішево)

(6) Punduri – Punduri (Пундурі)

(7) Terehova – Burački (Бурачкі)

(8) Vientuļi – Ludonka (Лудонка)

(9) Zilupe – Posiņi (Посінь) (železnica)

LATVIJA – BELORUSIJA

Meje na kopnem

(1) Indra – Bigosova (Бігосово) (železnica)

(2) Pāternieki – Grigorovščina (Грігоровщіна)

(3) Silene – Urbani (Урбаны)

Obmejni promet

(1) Piedruja – Druja (Друя)

(2) Meikšāni – Gavriļino (Гавріліно)

(3) Vorzova – Ļipovka (Ліповка)

(4) Kaplava – Pļusi (Плюсы)
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LATVIJA – ESTONIJA

Meje na kopnem

(1) Ainaži (Ikla) – Vana-Ikla

(2) Ainaži – Ikla

(3) Ape – Vastse-Roosa

(4) Ipiķi – Mõisaküla

(5) Lugaži – Valga (železnica)

(6) Omuļi – Holdre

(7) Ramata – Jäärja

(8) Unguriņi – Lilli

(9) Valka 1 – Valga 3

(10) Valka 2 – Valga 1

(11) Valka 3 – Valga 2

(12) Veclaicene – Murati

LATVIJA – LITVA

Meje na kopnem

(1) Adžūni – Žeimelis

(2) Aizvīķi – Gėsalai

(3) Aknīste – Juodupis

(4) Brunava – Joneliai

(5) Demene – Tilžė

(6) Eglaine – Obeliai (železnica)

(7) Ezere – Buknaičai

(8) Grenctāle – Saločiai

(9) Krievgali – Puodžiūnai

(10) Kurcums – Turmantas (železnica)

(11) Laižuva – Laižuva

(12) Lankuti – Lenkimai

(13) Lukne – Luknė

(14) Medumi – Smėlynė

(15) Meitene – Joniškis (železnica)

(16) Meitene – Kalviai

(17) Nereta – Suvainiškis

(18) Piķeļmuiža – Pikeliai

(19) Pilskalne – Kvetkai

(20) Plūdoņi – Skuodas

(21) Priedula – Klykoliai

(22) Priekule – Skuodas (železnica)

(23) Rauda – Stelmužė

(24) Reņģe – Mažeikiai (železnica)

(25) Rucava – Būtingė

(26) Skaistkalne – Germaniškis

(27) Subate – Obeliai

(28) Vaiņode – Bugeniai (železnica)

(29) Vaiņode – Strėliškiai

(30) Vītiņi – Vegeriai

(31) Žagare – Žagarė

(32) Zemgale – Turmantas

Meje na morju

(1) Lielupe

(2) Liepāja

(3) Mērsrags

(4) Pāvilosta

(5) Rīga

(6) Roja

(7) Salacgrīva

(8) Skulte

(9) Ventspils

Zračne meje

(1) Daugavpils

(2) Liepāja

(3) Rīga

(4) Ventspils

LITVA

LITVA – LATVIJA

Meje na kopnem

(1) Bugeniai – Vaiņode (železnica)

(2) Buknaičiai – Ezere

(3) Būtingė – Rucava

(4) Germaniškis – Skaistkalne
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(5) Gėsalai – Aizvīķi

(6) Joneliai – Brunava

(7) Joniškis – Meitene (železnica)

(8) Juodupis – Aknīste

(9) Kalviai – Meitene

(10) Klykoliai – Priedula

(11) Kvetkai – Pilskalne

(12) Laižuva – Laižuva

(13) Lenkimai – Lankuti

(14) Luknė – Lukne

(15) Mažeikiai – Reņģe (železnica)

(16) Obeliai – Eglaine (železnica)

(17) Obeliai – Subate

(18) Pikeliai – Piķeļmuiža

(19) Puodžiūnai – Krievgali

(20) Saločiai – Grenctāle

(21) Skuodas – Plūdoņi

(22) Skuodas – Priekule (železnica)

(23) Smėlynė – Medumi

(24) Stelmužė – Rauda

(25) Strėliškiai – Vaiņode

(26) Suvainiškis – Nereta

(27) Tilžė – Demene

(28) Turmantas – Kurcums (železnica)

(29) Turmantas – Zemgale

(30) Vegeriai – Vītiņi

(31) Žagarė – Žagare

(32) Žeimelis – Adžūni

LITVA – BELORUSIJA

Meje na kopnem

(1) Adutiškis – Lentupis (železnica)

(2) Adutiškis – Moldevičiai

(3) Adutiškis – Pastovys (železnica)

(4) Druskininkai – Pariečė (železnica)

(5) Eišiškės – Dotiškės

(6) Gelednė – Lentupis (železnica)

(7) Kabeliai – Pariečė (železnica)

(8) Kapčiamiestis – Kadyš

(9) Kena – Gudagojis (železnica)

(10) Krakūnai – Geranainys

(11) Latežeris – Pariečė

(12) Lavoriškės – Kotlovka

(13) Medininkai – Kamenyj Log

(14) Papelekis – Lentupis

(15) Raigardas – Privalka

(16) Šalčininkai – Benekainys

(17) Stasylos – Benekainys (železnica)

(18) Šumskas – Loša

(19) Tverečius – Vidžiai

(20) Ureliai – Klevyčia

LITVA – POLJSKA

Meje na kopnem

(1) Kalvarija – Budzisko

(2) Lazdijai – Ogrodniki (Aradninkai)

(3) Mockava (Šeštokai) – Trakiszki (Trakiškės)
(železnica)

LITVA – RUSKA FEDERACIJA

Meje na kopnem

(1) Jurbarkas – Sovetsk (reka)

(2) Kybartai – Černyševskoje

(3) Kybartai – Nesterov (železnica)

(4) Nida – Morskoje

(5) Nida – Rybačyj (reka)

(6) Pagėgiai – Sovetsk (železnica)

(7) Panemunė – Sovetsk

(8) Ramoniškiai – Pograničnyj

(9) Rusnė – Sovetsk (reka)

Meje na morju

(1) Klaipėda – nacionalno pristanišče (mejni
prehodi Kuršių, Molo in Malkų)

(2) Būtingės – naftni terminal (mejni prehod)
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Zračne meje

(1) Aéroport de Kaunas

(2) Aéroport de Palangos

(3) Aéroport de Vilnius

(4) Aéroport de Zoknių

LUKSEMBURG

Zračne meje

(1) Luxembourg

MADŽARSKA

MADŽARSKA – AVSTRIJA

Meje na kopnem

(1) Bozsok – Rechnitz

(2) Bucsu – Schachendorf

(3) Fertőd – Pamhagen

(4) Fertőrákos – Mörbisch ((jezero))

(5) Fertőrákos – Mörbisch

(6) Fertőújlak – Pamhagen (železnica)

(7) Hegyeshalom – Nickelsdorf

(8) Hegyeshalom – Nickelsdorf (avtocesta)

(9) Hegyeshalom. – Nickelsdorf (terminal za
tovornjake)

(10) Hegyeshalom (železnica)

(11) Jánossomorja – Andau

(12) Kópháza – Deutschkreutz

(13) Kőszeg – Rattensdorf

(14) Pinkamindszent – Heiligenbrunn

(15) Rábafüzes – Heiligenkreutz

(16) Rábafüzes/Szentgotthárd – Heiligenkreuz
(industrijski park)

(17) Sopron – Klingenbach

(18) Sopron (železnica)

(19) Sopron (železniska proga RO-LA)

(20) Szentgotthárd – Jennersdorf (železnica)

(21) Szentpéterfa – Eberau

(22) Zsira – Lutzmannsburg

MADŽARSKA – SLOVENIJA

Meje na kopnem

(1) Bajánsenye – Hodoš

(2) Bajánsenye – Hodoš (železnica)

(3) Felsőszölnök – Martinje

(4) Kétvölgy – Čepinci

(5) Magyarszombatfa – Prosenjakovci

(6) Nemesnép – Kobilje

(7) Rédics – Dolga Vas

(8) Tornyiszentmiklós – Pince

MADŽARSKA – HRVAŠKA

Meje na kopnem

1. Barcs – Terezino Polje

2. Beremend – Baranjsko Petrovo Selo

3. Berzence – Gola

4. Drávaszabolcs – Donji Miholjac

5. Gyékényes – Koprivnica (železnica)

6. Letenye – Goričan

7. Magyarboly – Beli Manastir (železnica)

8. Mohács (reka)

9. Murakeresztúr – Kotoriba (železnica)

10. Udvar – Dubosevica

MADŽARSKA – SRBIJA IN ČRNA GORA

Meje na kopnem

(1) Bácsalmás – Bajmok

(2) Baja (reka)

(3) Hercegszántó – Bački Breg

(4) Kelebia – Subotica (železnica)

(5) Röszke – Horgoš I

(6) Röszke I – Horgoš II (avtocesta)
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(7) Röszke – Horgoš (železnica)

(8) Szeged (reka)

(9) Tiszasziget – Ðala

(10) Tompa – Kelebija

MADŽARSKA – ROMUNIJA

Meje na kopnem

(1) Ágerdőmajor/Tiborszállás – Carei (železnica)

(2) Ártánd – Borş

(3) Battonya – Turnu

(4) Biharkeresztes – Episcopia Bihorului
(železnica)

(5) Csengersima – Petea

(6) Gyula – Vărşand

(7) Kiszombor – Cenad

(8) Kötegyán – Salonta (železnica)

(9) Létavértes – Săcuieni

(10) Lőkösháza – Curtici (železnica)

(11) Méhkerék – Salonta

(12) Nagylak – Nădlac

(13) Nyírábrány – Valea Lui Mihai (železnica)

(14) Nyírábrány – Valea Lui Mihai

(15) Vállaj – Urziceni

MADŽARSKA – UKRAJINA

Meje na kopnem

(1) Barabás – Kosyny

(2) Beregsurány – Luzhanka

(3) Eperjeske – Salovka (železnica)

(4) Lónya – Dzvinkove

(5) Tiszabecs – Vylok

(6) Záhony – Čop (železnica)

(7) Záhony – Čop

MADŽARSKA – SLOVAŠKA

Meje na kopnem

(1) Aggtelek – Domica

(2) Balassagyarmat – Slovenské Ďarmoty

(3) Bánréve – Kráľ

(4) Bánréve – Lenártovce (železnica)

(5) Esztergom – Štúrovo

(6) Gönyű (reka)

(7) Győr-Vámosszabadi – Medveďov

(8) Hidasnémeti – Čaňa (železnica)

(9) Ipolytarnóc – Kalonda

(10) Komárom – Komárno

(11) Komárom – Komárno (železnica)

(12) Komárom – Komárno (reka)

(13) Letkés – Salka

(14) Pácin – Veľký Kamenec

(15) Parassapuszta – Šahy

(16) Rajka – Čunovo

(17) Rajka – Rusovce

(18) Rajka – Rusovce (železnica)

(19) Salgótarján – Šiatorská Bukovinka
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(20) Sátoraljaújhely – Slovenské Nové Mesto

(21) Sátoraljaújhely – Slovenské Nové Mesto
(železnica)

(22) Sátoraljaújhely – Slovenské Nové Mest (v
mestu)

(23) Somoskőújfalu – Fiľakovo (železnica)

(24) Szob – Štúrovo (železnica)

(25) Tornanádaska – Hosťovce

(26) Tornyosnémeti – Milhosť

Budimpešta

(1) Mednarodno letališče Budimpešta

Zračne meje

Mednarodna letališča

(1) Mednarodno letališče Budimpešta (2) Debrecen – letališče

Aerodromi

(1) Békéscsaba

(2) Budaörs

(3) Fertőszentmiklós

(4) Pécs-Pogány

(5) Pér

(6) Sármellék

(7) Siófok-Balatonkiliti

(8) Szeged

MALTA

Meje na morju

(1) Mġarr Yacht Marina

(2) Ta' Xbiex Yacht Marina

(3) Valletta' Seaport

Zračna meja

(1) Malta International Airport, Luqa

NIZOZEMSKA

Zračne meje

(1) Amsterdam Schiphol

(2) De Kooy

(3) Eindhoven

(4) Enschede Twente

(5) Groningen Eelde

(6) Lelystad

(7) Maastricht-Aachen

(8) Rotterdam

(9) Valkenburg (ZH)

Meje na morju

(1) Amsterdam Ijmond

(2) Delfzijl

(3) Den Helder

(4) Dordrecht

(5) Gent-Terneuzen

(6) Harlingen

(7) Hoek van Holland/Europoort

(8) Lauwersoog

(9) Moerdijk

(10) Rotterdam-Havens

(11) Scheveningen

(12) Vlissingen

AVSTRIJA

Letališča in aerodromi

Letališča

(1) Graz – Thalerhof

(2) Innsbruck – Kranebitten

(3) Klagenfurt – Wörthersee

(4) Linz – Hörsching
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(5) Salzburg – Maxglan (6) Wien – Schwechat

Aerodromi

(1) Bad Kleinkirchheim

(2) Dobersberg

(3) Eferding

(4) Feldkirchen-Ossiacher See

(5) Ferlach

(6) Ferlach (heliport Glock)

(7) Ferlach-Glainach

(8) Freistadt

(9) Friesach-Hirt

(10) Fürstenfeld

(11) Gmunden

(12) Goldeck Talstation

(13) Halleg

(14) Hofkirchen

(15) Hohenems-Dornbirn

(16) Kapfenberg

(17) Kappl

(18) Kitzbühel

(19) Krems-Langenlois

(20) Kufstein-Langkampfen

(21) Lanzen-Turnau

(22) Leoben-Timmersdorf

(23) Leopoldsdorf

(24) Lienz – Nikolsdorf

(25) Linz – Ost

(26) Mariazell

(27) Mauterndorf

(28) Mayerhofen

(29) Micheldorf

(30) Niederöblarn

(31) Nötsch im Gailtal

(32) Ottenschlag

(33) Pinkafeld

(34) Pöchlarn-Wörth

(35) Pongau Heliport (heliport)

(36) Punitz-Güssing

(37) Reutte-Höfen

(38) Ried-Kirchheim

(39) Schärding-Suben

(40) Scharnstein

(41) Seitenstetten

(42) Spitzerberg

(43) St. Andrä im Lavanttal

(44) St. Donat – Mairist

(45) St. Georgen am Ybbsfeld

(46) St. Johann/Tirol

(47) St. Pölten

(48) Stockerau

(49) Trieben

(50) Villach

(51) Völkermarkt

(52) Völtendorf

(53) Vöslau

(54) Waidring

(55) Wattens

(56) Weiz-Unterfladnitz

(57) Wels

(58) Wiener Neudorf

(59) Wiener Neustadt/Ost

(60) Wietersdorf

(61) Wolfsberg

(62) Zell am See

(63) Zeltweg

(64) Zwatzhof (heliport)

Pristanišča

Pristanišča na Donavi

(1) Hainburg (1) (2) Wien – Praterkai (1)
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(1) Mejni prehod za potnike in tovorni promet na Donavi.



Pristanišča na Bodenskem jezeru

(1) Hafen Bregenz (2) Hafen Hard

Meje na kopnem

s Švico (in Lihtenštajnom)

(1) Bangs (1)

(2) Bregenz – St. Margrethen (železnica)

(3) Feldkirch – Buchs (železnica)

(4) Feldkirch – Mauren (kolesarska pot)

(5) Fimberpass

(6) Gaissau (vključno s kolesarsko potjo
Gaissau)

(7) Höchst

(8) Hohenems

(9) Koblach

(10) Lustenau

(11) Lustenau – Schmitterbrücke

(12) Lustenau – Wiesenrain

(13) Mäder

(14) Martinsbruck

(15) Meiningen

(16) Nofels

(17) Nofels – Fresch

(18) Pfunds

(19) Spiss

(20) Tisis

(21) Tosters

(22) Tschagguns (2)

(23) Zeblas

Meja na kopnem s Češko republiko

(1) Drasenhofen – Mikulov

(2) Fratres – Slavonice

(3) Gmünd – České Velenice

(4) Gmünd (železnica) – České Velenice

(5) Gmünd – Bleylebenstraße – České Velenice

(6) Gmünd – Nagelberg – Halámky

(7) Grametten – Nová Bystřice

(8) Guglwald – Přední Výtoň

(9) Hardegg – Čížov

(10) Hohenau (železnica) – Břeclav

(11) Iglbach – Ježová

(12) Kleinhaugsdorf – Hatě

(13) Laa an der Thaya – Hevlín

(14) Mitterretzbach – Hnanice

(15) Oberthürnau – Vratěnín

(16) Plöckensteinersee – Plešné jezero

(17) Pyhrabruck – Nové Hrady

(18) Reinthal – Poštorná

(19) Retz (železnica) – Znojmo

(20) Schlag – Chlum u Třeboně

(21) Schöneben – Zadní Zvonková

(22) Schrattenberg – Valtice

(23) St. Oswald – Koranda

(24) Summerau (železnica) – Horní Dvořiště

(25) Weigetschlag – Studánky

(26) Wullowitz – Dolní Dvořiště

Meja na kopnem s Slovaško republiko

(1) Marchegg (železnica) – Bratislava – Devínska
Nová Ves

(2) Kittsee – Bratislava, Jarovce

(3) Kittsee (avtocesta) – Bratislava, Jarovce

(4) Berg – Bratislava, Petržalka

(5) Kittsee (železnica) – Bratislava, Petržalka

(6) Hohenau – Moravský Svätý Ján

(7) Angern (trajekt) – Záhorská Ves
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(1) Mejni prehod Bangs obsega mejne prehode na Nofels-Egg, Gantensteinweg, Rainweg, Habererweg, Rheindammweg
in Jägersteig-Felsbandweg.

(2) Ime „Tschagguns“ obsega mejne prehode na Plankner Sattel, Saminatal, Kirchlspitzen, Brandner, Gletscher, Schesa-
plana, Tote Alpe, Bartümeljoch, Salarueljoch, Mattlerjoch, Sareiserjoch, Bettlerjoch, Schweizertor, Drusentor, Grünes
Fürkele, Plaseggenpaß in Sarottlpaß.



Meja na kopnem z Madžarsko

(1) Andau – Jánossomorja

(2) Deutschkreutz – Kópháza

(3) Eberau – Szentpéterfa

(4) Heiligenbrunn – Pinkamindszent

(5) Heiligenkreuz – Rábafüzes

(6) Heiligenkreuz (industrijski park) – Rába-
füzes/Szentgotthárd

(7) Jennersdorf (industrijski park– železnica) –
Szentgotthárd

(8) Klingenbach – Sopron (železnica RO-LA
Cargo Terminal)

(9) Klingenbach – Sopron

(10) Klingenbach (železnica) – Sopron

(11) Lutzmannsburg – Zsira

(12) Mörbisch – Fertőrákos

(13) Mörbisch (pristanišče) – Fertőrákos

(14) Nickelsdorf – Hegyeshalom

(15) Nickelsdorf (avtocesta) – Hegyeshalom

(16) Nickelsdorf (železnica) – Hegyeshalom

(17) Nickelsdorf (terminal za tovornjake) –
Hegyeshalom

(18) Pamhagen – Fertőd

(19) Pamhagen (železnica) – Fertőújlak

(20) Rattersdorf – Kőszeg

(21) Rechnitz – Bozsok

(22) Schachendorf – Bucsu

Meja na kopnem s Slovenijo

(1) Karawankentunnel – Karavanke

(2) Langegg – Jurij

(3) Leifling – Libeliče

(4) Bad Radkersburg -Gornja Radgona

(5) Rosenbach (železnica) – Jesenice

(6) Bleiburg (železnica) – Prevalje

(7) Bonisdorf – Kuzma

(8) Grablach – Holmec

(9) Grosswalz -Sveti Duh na Ostrem vrhu

(10) Lavamünd – Vič

(11) Loibltunnel – Ljubelj

(12) Mureck – Trate

(13) Paulitschsattel – Pavličevo sedlo

(14) Radlpass – Radlje

(15) Raunjak – Mežica

(16) Seebergsattel – Jezersko

(17) Sicheldorf – Gederovci

(18) Spielfeld – Šentilj

(19) Spielfeld (avtocesta) – Šentilj

(20) Spielfeld-Straß (železnica) – Sentilj

(21) Wurzenpass – Korensko sedlo

Obmejni promet

(1) Arnfels – Kapla

(2) Berghausen – Svečina

(3) Dreiländereck – Tromeja

(4) Ehrenhausen – Plač

(5) Goritz – Korovci

(6) Gruisla – Fikšinci

(7) Hochstuhl – Stol

(8) Huehnerkogel – Košenjak

(9) Kahlkogel – Golica

(10) Kalch – Sotina

(11) Koschuta – Košuta

(12) Laaken – Pernice

(13) Loiblpass – Prelaz Ljubelj

(14) Luscha – Koprivna

(15) Mittagskogel – Kepa

(16) Oberhaag – Remšnik

(17) Ofen – Peč

(18) Petzen – Peca

(19) Pölten – Gerlinci

(20) Radlberg – Radlje

(21) Remschnigg – Remšnik

(22) Sankt Anna – Kramarovci
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(23) Schlossberg – Gradišče

(24) Soboth – Muta

(25) St. Bartholomäus – Sv. Jernej

(26) Steiner Alpen – Kamniške Alpe

(27) Sulztal – Špičnik

(28) Tauka – Matjaševci

(29) Uschowa – Olševa

(30) Weitersfeld – Sladki Vrh

(31) Zelting – Cankova

Treba je dodati še naslednje sporazume o turističnih poteh/progah
(1) Abkommen zwischen der Österreichischen Bundesregierung und der Regierung der Republik Slowe-

nien über den alpinen Touristenverkehr im Grenzgebiet, BGBl. III Nr. 160/2000 (Sporazum med Vlado
Republike Slovenije in Avstrijsko zvezno vlado o planinskem turističnem prometu na mejnem
območju)

(2) Abkommen zwischen der Österreichischen Bundesregierung und der Regierung der Republik Slowe-
nien über den Tourismusverkehr im Grenzgebiet (INTERREG/PHARE-CBC-Grenzpanoramaweg), BGBl.
III Nr. 160/2000. (Sporazum med Vlado Republike Slovenije in Zvezno vlado Republike Avstrije o turi-
stičnem prometu na mejnem območju (INTERREG/PHARE – CBC – obmejna panoramska pot)

(3) Abkommen zwischen der Republik Österreich und der Republik Slowenien über die Benützung zweier
Teile des slowenischen Staatsgebietes im Bereich des Skigebietes „Dreiländereck“, BGBl. 594/1996.
(Sporazum med Republiko Slovenijo in Republiko Avstrijo o uporabi dveh delov slovenskega držav-
nega ozemlja na območju smučišča „Tromeja“)

POLJSKA

POLJSKA – RUSKA FEDERACIJA

Meje na kopnem

(1) Bezledy – Bagrationowsk

(2) Braniewo – Mamonowo (železnica)

(3) Głomno – Bagrationowsk (železnica)

(4) Gołdap – Gusiew

(5) Gronowo – Mamonowo

(6) Skandawa – Żeleznodorożnyj (železnica)

POLJSKA – LITVA

Meje na kopnem

(1) Budzisko – Kalvarija

(2) Ogrodniki – Lazdijai

(3) Trakiszki – Mockava (Šeštokai) (železnica)

POLJSKA – BELORUSIJA

Meje na kopnem

(1) Bobrowniki – Bierestowica

(2) Czeremcha – Wysokolitowsk (železnica)

(3) Kukuryki – Kozłowiczy

(4) Kuźnica – Bruzgi

(5) Kuźnica – Grodno (železnica)

(6) Połowce – Pieszczatka

(7) Siemianówka – Swisłocz (železnica)

(8) Sławatycze – Domaczewo

(9) Terespol – Brześć

(10) Terespol – Brześć (železnica)

(11) Zubki – Bierestowica (železnica)

POLJSKA – UKRAJINA

Meje na kopnem

(1) Dorohusk – Jagodzin

(2) Dorohusk – Jagodzin (železnica)

(3) Hrebenne – Rawa Ruska

(4) Hrebenne – Rawa Ruska (železnica)

(5) Hrubieszów – Włodzimierz Wołyński
(železnica)

(6) Korczowa – Krakowiec

(7) Krościenko – Chyrow (železnica)

(8) Krościenko – Smolnica

(9) Medyka – Szeginie

(10) Przemyśl – Mościska (železnica)

(11) Werchrata – Rawa Ruska (železnica)

(12) Zosin – Ustiług
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POLJSKA – SLOVAŠKA

Meje na kopnem

(1) Barwinek – Vyšný Komárnik

(2) Chochołów – Suchá Hora

(3) Chyżne – Trstená

(4) Jurgów – Podspady

(5) Konieczna – Becherov

(6) Korbielów – Oravská Polhora

(7) Leluchów – Circ

(8) Łupków – Palota (železnica)

(9) Łysa Polana – Tatranská Javorina

(10) Muszynka – Kurov

(11) Muszyna – Plaveč (železnica)

(12) Niedzica – Lysá nad Dunajcom

(13) Piwniczna – Mníšek nad Popradom

(14) Radoszyce – Palota

(15) Ujsoły – Novoť

(16) Winiarczykówka – Bobrov

(17) Zwardoń – Skalite

(18) Zwardoń – Skalité (železnica)

(19) Zwardoń-Myto – Skalité

Mejni prehodi za obmejni promet (*) in mejni prehodi za turiste (**)

(1) Babia Góra – Babia Hora (**)

(2) Balnica – Osadné (**)

(3) Blechnarka – Stebnická Huta (**)

(4) Bor – Oščadnica-Vreščovka (**)

(5) Czeremcha – Čertižné (**)

(6) Eliaszówka-Eliasovka (od 1. aprila do 30.
septembra od 6.00 do 20.00, od 1. oktobra
do 31. marca od 9.00 do 16.00)

(7) Góra Magura – Oravice (**)

(8) Górka Gomółka – Skalité Serafínov (**)

(9) Jaśliska – Čertižné (*)

(10) Jaworki – Litmanová (**)

(11) Jaworki – Stráňany (**)

(12) Jaworzynka – Cerne (**)

(13) Kacwin – Veľká Franková (*)/(**)

(14) Kikula-Kikula (od 1. aprila do 30. septembra
od 6.00 do 20.00, od 1. oktobra do 31.
marca od 9.00 do 16.00)

(15) Łapszanka-Osturna (od 1. aprila do 30.
septembra od 6.00 do 20.00, od 1. oktobra
do 31. marca od 9.00 do 16.00)

(16) Milik – Legnava (*)

(17) Ożenna – Nižná Polianka (*)/(**)

(18) Pilsko – Pilsko (**)

(19) Piwowarówka – Pil'hov (*)

(20) Przegibek – Vychylovka (*)

(21) Przełęcz Jałowiecka-Głuchaczki (od 1. junija
do 30. septembra od 6.00 do 20.00, od 1.
oktobra do 31. maja od 9.00 do16.00)

(22) Przełęcz Przysłop – Stará Bystrica (**)

(23) Przywarówka – Oravská Polhora (**)

(24) Roztoki Górne – Ruske Sedlo (**)

(25) Rycerka – Nova Bystrica (*)

(26) Rysy – Rysy (**)

(27) Sromowce Niżne – Červený Kláštor (**)

(28) Sromowce Wyżne – Lysá nad Dunajcom (*)

(29) Szczawnica – Lesnica znak graniczny II/91
(**)

(30) Szczawnica – Lesnica znak graniczny II/94
(**)

(31) Szlachtowa – Veľký Lipník (**)

(32) Wielka Racza – Veľká Rača (**)

(33) Wierchomla Wielka – Kače (*)

(34) Wysowa Zdrój – Cigeľka (**)

(35) Wysowa Zdrój – Regetowka (**)

(36) Zawoja-Czatoża – Oravská Polhora (**)

(37) Zwardoń – Skalité (**) (od 1. aprila do 30.
septembra od 8.00 do 20.00, od 1. oktobra
do 31. marca od 9.00 do 16.00)

POLJSKA – ČEŠKA REPUBLIKA

Meje na kopnem

(1) Boboszów – Dolní Lipka

(2) Bogatynia – Kunratice

(3) Chałupki – Bohumín

(4) Chałupki – Bohumín (železnica)
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(5) Cieszyn – Český Těšín

(6) Cieszyn – Český Těšín (železnica)

(7) Cieszyn – Chotěbuz

(8) Czerniawa Zdrój – Nové Město p. Smrkem

(9) Głuchołazy – Mikulovice

(10) Głuchołazy – Mikulovice (železnica)

(11) Golińsk – Starostín

(12) Golkowice – Závada

(13) Jakuszyce – Harrachov

(14) Jasnowice – Bukovec

(15) Konradów – Zlaté Hory

(16) Kudowa Słone – Náchod

(17) Leszna Górna – Horní Lištná

(18) Lubawka – Královec

(19) Lubawka – Královec (železnica)

(20) Marklowice Górne – Dolní Marklovice

(21) Międzylesie –Lichkov (železnica)

(22) Mieroszów – Meziměstí (železnica)

(23) Miloszów – Srbská

(24) Mostowice – Orlicke Zahori

(25) Owsiszcze – Pist

(26) Paczków – Bílý Potok

(27) Pietraszyn – Sudice

(28) Pietrowice – Krnov

(29) Pomorzowiczki – Osoblaha

(30) Porajów – Hrádek nad Nisou

(31) Przełęcz Okraj – Pomezní Boudy

(32) Tłumaczów – Otovice

(33) Trzebina – Bartultovice

(34) Zawidów – Frýdlant v Čechách (železnica)

(35) Zawidów – Habartice

(36) Zebrzydowice – Petrovice u Karviné
(železnica)

Mejni prehodi za obmejni promet (*) in mejni prehodi za turiste (**)

(1) Beskidek – Beskydek (*)

(2) Bolesław – Píšť (*)

(3) Borucin – Chuchelná (*)

(4) Branice – Úvalno (*)

(5) Brzozowie – Česká Čermná (**)

(6) Chałupki – Šilheřovice (*)

(7) Chełmsko Śląskie – Libna

(8) Chomiąża – Chomýž (*)

(9) Cisownica-Nydek (od 1. aprila do 30.
septembra od 8.00 do 20.00, od 1. oktobra
do 31. marca od 8.00 do 18.00)

(10) Czermna – Malá Čermná (*)

(11) Duszniki Zdrój – Olešnice v Orlických
horách (Čihalka) (**)

(12) Dziewiętlice – Bernartice (*)

(13) Gadzowice – Rusin

(14) Głuszyca Górna – Janovičky (**)

(15) Gorzyczki – Věřňovice (*)

(16) Gródczanki – Třebom (*)

(17) Istebna-Bukovec (od 1. aprila do 30.
septembra od 8.00 do 20.00, od 1. oktobra
do 31. marca od 8.00 do 18.00)

(18) arnołtówek (Biskupia Kopa) – Zlaté Hory
(Biskupská kupa) (**)

(19) Jastrzębie Ruptawa-Petrovice u Karvine-
Kempy (od 8.00 do 20.00)

(20) Jaworzynka – Hrčava (*)/(**) (od 6.00 do
22.00)

(21) Jodłów – Horní Morava (**)

(22) Kaczyce Dolne – Karvina Raj I

(23) Kaczyce Górne – Karviná Ráj II (*)

(24) Kałków – Vidnava (*)

(25) Kamieńczyk – Mladkov (Petrovičky) (**)

(26) Kietrz – Třebom (*)

(27) Kociol-Oleśnice v. Orl. Horach (od 1. aprila
do 30. septembra od 8.00 do 20.00, od 1.
oktobra do 31. marca od 8.00 do 18.00)

(28) Krzanowice – Chuchelná (*)

(29) Krzanowice – Strahovice (*)

(30) Łączna – Zdoňov (**)

(31) Lądek Zdrój – Cerny Kout

(32) Łaziska – Věřňovice (*)

(33) Lenarcice – Linhartovy (*)

(34) Łomnica-Ruprechtycki Spicak (od 1. aprila
do 30. septembra od 8.00 do 20.00, od 1.
oktobra do 31. marca od 8.00 do 18.00)
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(35) Lutogniewice – Andělka (**)

(36) Lutynia – Travná (*)/(**)

(37) Niedamirów – Horni Albertice

(38) Niedomirów – Žacléř (**)

(39) Niemojów – Bartošovice v Orlických horách
(*)/(**)

(40) Nowa Morawa – Staré Město (*)/(**)

(41) Nowy Gierałtów – Uhelna

(42) Okrzeszyn – Petříkovice (**)

(43) Olza – Kopytov (*)

(44) (45) Orle-Jizerka (od 1. aprila do 30.
septembra od 6.00 do 20.00, od 1. oktobra
do 31. marca od 8.00 do 18.00)

(45) Ostra Góra – Machovská Lhota (**)

(46) Pasterka – Machovsky Kriż

(47) Pilszcz – Opava (*)

(48) Polana Jakuszycka – Harrachov (**)

(49) Przesieka – Špindlerův Mlýn (**)

(50) Puńców – Kojkovice (*)

(51) Radków – Božanov (**)

(52) Równia pod Śnieżką – Luční bouda (**)

(53) Rudyszwałd – Hať (*)

(54) Ściborzyce Wielkie – Hněvošice (*)

(55) Ściborzyce Wielkie – Rohov (*)

(56) Skrbeńsko-Petrovice u Karvine (od 8.00 do
20.00)

(57) Śląski Dom – Luční bouda (**)

(58) Sławniowice – Velké Kunětice (*)

(59) Śnieżnik – vrchol Kralického Sněžníku (**)

(60) Sowia Przełęcz – Soví sedlo (Jelenka) (**)

(61) Stóg Izerski – Smrk (**)

(62) Stożek – Malý Stožek (*)

(63) Stożek – Velký Stožek (**)

(64) Świecie – Jndrihovice pod Smrkem

(65) Szrenica – Vosecká bouda (Tvarožník) (**)

(66) Trojstyk – Hrcava

(67) Tworków – Hať (*)

(68) Wiechowice – Vávrovice (*)

(69) Wielka Czantorja – Nýdek (**)

(70) Wigancice Żytewskie – Visnovska

(71) Zawidów – Cernousy – Ves

(72) Zieleniec – Masarykova chata (**)

(73) Złoty Stok – Bílá Voda (*)

POLJSKA – NEMČIJA

Meje na kopnem

(1) Gryfino – Mescherin (reka)

(2) Gryfino – Mescherin

(3) Gubin – Guben

(4) Gubin – Guben (železnica)

(5) Gubinek– Guben

(6) Jędrzychowice – Ludwigsdorf

(7) Kołbaskowo – Pomellen

(8) Kostrzyn – Kietz

(9) Kostrzyn – Kietz (železnica)

(10) Krajnik Dolny – Schwedt

(11) Krzewina Zgorzelecka – Ostritz

(12) Kunowice – Frankfurt (železnica)

(13) Łęknica – Bad Muskau

(14) Łęknica – Bad Muskau (Park Mużakowski)
(samo za pešce)

(15) Lubieszyn – Linken

(16) Miłów – Eisenhüttenstadt (reka)

(17) Olszyna – Forst

(18) Osinów Dolny – Hohensaaten (reka)

(19) Osinów Dolny – Hohenwutzen

(20) Porajów – Zittau

(21) Przewóz – Podrosche

(22) Radomierzyce – Hagenwerder

(23) Rosówek – Rosow

(24) Sieniawka – Zittau

(25) Słubice – Frankfurt

(26) Słubice – Frankfurt (reka)

(27) Świecko – Frankfurt (avtocesta)

(28) Świnoujście – Ahlbeck

(29) Szczecin-Gumieńce – Grambow, Tantow
(železnica)

(30) Węgliniec – Horka (železnica)

(31) Widuchowa – Gartz (reka)
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(32) Zasieki – Forst

(33) Zasieki – Forst (železnica)

(34) Zgorzelec – Görlitz

(35) Zgorzelec – Görlitz (železnica)

Obmejni promet

(1) Bobolin – Schwennenz

(2) Buk – Blankensee

(3) Zgorzelec – Görlitz (Most Staromiejski)

Meje na morju

(1) Darłowo

(2) Dziwnów

(3) Elbląg

(4) Frombork

(5) Gdańsk – Górki Zachodnie

(6) Gdańsk – Nowy Port

(7) Gdańsk – Port Północny

(8) Gdynia

(9) Hel

(10) Jastarnia

(11) Kołobrzeg

(12) Łeba

(13) Mrzeżyno

(14) Nowe Warpno

(15) Świnoujście

(16) Szczecin-Port

(17) Trzebież

(18) Ustka

(19) Władysławowo

Zračne meje

(1) Biała Podlaska

(2) Bydgoszcz

(3) Gdańsk – Rębiechowo

(4) Jelenia Góra

(5) Katowice – Pyrzowice

(6) Kielce – Masłów

(7) Kraków – Balice

(8) Lubin

(9) Łódź – Lublinek

(10) Mielec

(11) Poznań – Ławica

(12) Rzeszów – Jasionka

(13) Świdnik

(14) Szczecin – Goleniów

(15) Szymanyk – Szczytna

(16) Warszawa – Babice

(17) Warszawa – Okęcie

(18) Wrocław – Strachowice

(19) Zielona Góra – Babimost

(20) Zielona Góra – Przylep

PORTUGALSKA

Meje na morju

Kopno

(1) Aveiro

(2) Cascais

(3) Cais da Estiva Velha – Porto

(4) Olhão/Faro

(5) Figueira da Foz

(6) Marina de Lagos

(7) Leixões

(8) Porto de Lisboa

(9) Marina de Vilamoura

(10) Nazaré

(11) Peniche

(12) Portimão

(13) Póvoa do Varzim

(14) Sesimbra

(15) Setúbal

(16) Sines

(17) Viana do Castelo
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Avtonomna pokrajina Madeira

(1) Funchal (2) Porto Santo

Avtonomna regija Azori

(1) Angra do Heroísmo/Praia da Vitória

(2) Ponta Delgada

(3) Cais de Santa Cruz da Horta

Zračne meje

Kopno

(1) Porto Airport/Airport Sá Carneiro

(2) Lisboa Airport

(3) Faro Airport

Avtonomna pokrajina Madeira

(1) Funchal Airport/International Airport of
Madeira

(2) Porto Santo Airport

Avtonomna regija Azori

(1) Ponta Delgada Airport/Airport João Paulo II

(2) Santa Maria Airport

(3) Civilian Air Terminal of Lajes

SLOVENIJA

SLOVENIJA – ITALIJA

Meje na kopnem

(1) Fernetiči – Fernetti

(2) Kozina – Pesse

(3) Lazaret – S. Bartolomeo

(4) Lipica – Basovizza

(5) Neblo – Venco

(6) Nova Gorica – Gorizia Casa Rossa

(7) Nova Gorica – Gorizia (železnica)

(8) Predel – Passo del Predil

(9) Rateče – Fusine Laghi

(10) Robič – Stupizza

(11) Sežana – Villa Opicina (železnica)

(12) Škofije – Rabuiese

(13) Učeja – Uccea

(14) Vrtojba – S. Andrea

Obmejni promet

(1) Britof – Mulino Vecchio

(2) Čampore – Chiampore

(3) Golo Brdo – Mernico

(4) Gorjansko – S. Pelagio

(5) Hum – S. Floriano

(6) Kaštelir – S. Barbara

(7) Klariči – Iamiano

(8) Livek – Polava di Cepletischis

(9) Lokvica – Devetacchi

(10) Miren – Merna

(11) Most na Nadiži – Ponte Vittorio

(12) Nova Gorica I – S. Gabriele

(13) Osp – Prebenico Caresana

(14) Plavje – Noghera

(15) Plešivo – Plessiva

(16) Pristava – Gorizia Via Rafut

(17) Repentabor – Monrupino

(18) Robidišče – Robedischis

(19) Šempeter – Gorizia/S.Pietro

(20) Socerb – S. Servolo

(21) Solkan – Salcano I

(22) Vipolže – Castelleto Versa
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Kmetijski mejni prehodi

(1) Botač – Botazzo

(2) Cerej – Muggia

(3) Draga – S. Elia

(4) Gročana – Grozzana

(5) Gropada – Gropada

(6) Jevšček – Monte Cau

(7) Mavhinje – Malchina

(8) Medana – Castelleto Zeglo

(9) Mišček – Misceco

(10) Opatje selo – Palichisce Micoli

(11) Orlek – Orle

(12) Podklanec – Ponte di Clinaz

(13) Podsabotin – S. Valentino

(14) Pri bajtarju – Scale di Grimacco

(15) Šentmaver – Castel S.Mauro

(16) Škrljevo – Scrio

(17) Solkan Polje – Salcano II

(18) Šturmi – Bocchetta di topolo

(19) Valerišče – Uclanzi

(20) Voglje – Vogliano

(21) Zavarjan-Klobučarji – Zavarian di Clabuz-
zaro

Mejni prehodi po posebnih sporazumih

(1) Kanin: prost dostop na vrh Kanina (2) Mangart: prost dostop na vrh Mangarta

SLOVENIJA – AVSTRIJA

Meje na kopnem

(1) Duh na Ostrem vrhu – Grosswalz

(2) Gederovci – Sicheldorf

(3) Gornja Radgona – Radkersburg

(4) Holmec – Grablach

(5) Jesenice – Rosenbach (železnica)

(6) Jezersko – Seebergsattel

(7) Jurij – Langegg

(8) Karavanke – Karawankentunnel

(9) Korensko sedlo – Wurzenpass

(10) Kuzma – Bonisdorf

(11) Libeliče – Leifling

(12) Ljubelj – Loiblpass

(13) Maribor – Spielfeld (železnica)

(14) Mežica – Raunjak

(15) Pavličevo sedlo – Paulitschsattel

(16) Prevalje – Bleiburg (železnica)

(17) Radlje – Radlpass

(18) Šentilj – Spielfeld

(19) Šentilj – Spielfeld (avtocesta)

(20) Trate – Mureck

(21) Vič/Dravograd – Lavamünd

Obmejni promet

(1) Cankova – Zelting

(2) Fikšinci – Gruisla

(3) Gerlinci – Poelten

(4) Gradišče – Schlossberg

(5) Kapla – Arnfels

(6) Korovci – Goritz

(7) Kramarovci – Sankt Anna

(8) Matjaševci – Tauka

(9) Muta – Soboth

(10) Pernice – Laaken

(11) Plač – Ehrenhausen

(12) Remšnik – Oberhaag

(13) Sladki Vrh – Weitersfeld

(14) Sotina – Kalch

(15) Špičnik – Sulztal

(16) Svečina – Berghausen
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Planinski mejni prehodi

(1) Duh na Ostrem vrhu – Grosswalz: celo leto

(2) Golica – Kahlkogel: od 15. aprila do 15.
novembra

(3) Gradišče – Schlossberg: od 1. marca do 30.
novembra

(4) Kamniške Alpe – Steiner Alpen: od 15.
aprila do 15. novembra

(5) Kepa – Mittagskogel: od 15. aprila do 15.
novembra

(6) Koprivna – Luscha: od 15. aprila do 15.
novembra

(7) Košenjak – Huehnerkogel: od 15. aprila do
15. novembra

(8) Košuta – Koschuta: od 15. aprila do 15.
novembra

(9) Olševa – Ushowa: od 15. aprila do 15.
novembra

(10) Peč – Ofen: le med tradicionalnim letnim
srečanjem planincev

(11) Peca – Petzen: od 15. aprila do 15.
novembra

(12) Prelaz Ljubelj – Loiblpass: od 15. aprila do
15. novembra

(13) Radlje – Radlberg: od 1. marca do 30.
novembra

(14) Radlje – Radlpass: od 1. marca do 30.
novembra

(15) Remšnik – Remschnigg: od 1. marca do 30.
novembra

(16) Stol – Hochstuhl: od 15. aprila do 15.
novembra

(17) Sv. Jernej – St. Bartholomäus: od 1. marca
do 30. novembra

(18) Tromeja – Dreiländereck: od 15. aprila do
15. novembra

Mejni prehodi po posebnih sporazumih

(1) Mejni kamen X/331 – Schmirnberg –
Langegg – prehod meje je dovoljen za
prenočitev v planinski koči „Dom škorpion“

(2) Mejni kamen XIV/266 – prehod meje je
dovoljen za obisk verskih obredov v cerkvi
Sv. Urbana (vsako drugo nedeljo v juliju in
prvo nedeljo v oktobru od 9h zjutraj do 6h
zvečer)

(3) Mejni kamen XXII/32 – prehod meje je
dovoljen za obisk verskih obredov v cerkvi
Sv. Leonhard (vsako drugo nedeljo v avgustu
od 9h zjutraj do 6h zvečer)

(4) Mejni kamen XXIII/141 – prehod meje je
dovoljen za obisk verskih obredov v
župnijah Ebriach-Trögern in Jezersko (vsako
drugo nedeljo in predzadnjo nedeljo v maju
od 9h zjutraj do 6h zvečer)

(5) Mejni kamen XXVII/277 – prehod meje je
dovoljen na območju Peči za tradicionalno
letno srečanje planincev

(6) Planinski mejni prehodi – (v skladu s Spora-
zumom med Vlado Republike Slovenije in
Zvezno vlado Republike Avstrije o turi-
stičnem prometu na mejnem območju
(INTERREG/PHARE – CBC – obmejna pano-
ramska pot) – Uradni list RS MP, št.
11/2000)

(7) Pernice – Laaken,

(8) Radelca – Radlberg,

(9) Špičnik – Šentilj,

(10) Šentilj – Sladki vrh – Mureck,

(11) Mureck – Bad Radkersburg,

(12) Vožnja po Muri s čolni:

— Trate – Gornja Radgona – Radenci,

— Mureck – Bad Radkersburg.

SLOVENIJA – MADŽARSKA

Meje na kopnem

(1) Čepinci – Kétvölgy

(2) Dolga vas – Rédics

(3) Hodoš – Bajánsenye

(4) Hodoš – Bajánsenye (železnica)

(5) Kobilje – Nemesnép

(6) Martinje – Felsőszölnök

(7) Pince – Tornyiszentmiklós

(8) Prosenjakovci – Magyarszombatfa
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SLOVENIJA – HRVAŠKA

Meje na kopnem

(1) Babno Polje – Prezid

(2) Bistrica ob Sotli – Razvor

(3) Dobova – Savski Marof (železnica)

(4) Dobovec – Lupinjak

(5) Dragonja – Kaštel

(6) Gruškovje – Macelj

(7) Ilirska Bistrica – Šapjane (železnica)

(8) Imeno – Kumrovec (železnica)

(9) Jelšane – Rupa

(10) Lendava – Čakovec (železnica)

(11) Metlika – Jurovski brod

(12) Metlika – Kamanje (železnica)

(13) Petišovci – Mursko središče

(14) Petrina – Brod na Kupi

(15) Podgorje – Jelovice

(16) Rakitovec – Buzet (železnica)

(17) Rogatec – Ðurmanec (železnica)

(18) Sečovlje – Plovanija

(19) Sočerga – Požane

(20) Središče ob Dravi – Čakovec (železnica)

(21) Središče ob Dravi – Trnovec

(22) Starod – Pasjak

(23) Vinica – Pribanjci

(24) Zavrč – Dubrava Križovljanska

Mejni prehodi za meddržavni promet (odprti tudi za državljane EU, EGP in Švice)

(1) Gibina – Bukovje

(2) Imeno – Miljana

(3) Meje – Zlogonje

(4) Orešje – Mihanović Dol

(5) Ormož – Otok Virje

(6) Podplanina – Čabar

(7) Razkrižje – Banfi

(8) Rigonce – Harmica

(9) Rogatec – Hum na Sutli

(10) Slovenska vas – Bregana naselje

(11) Zg. Leskovec – Cvetlin

Obmejni promet

(1) Božakovo – Obrež

(2) Brezovica pri Gradinu – Lucija

(3) Brezovica – Brezovica

(4) Drenovec – Gornja Voća

(5) Hotiza – Sveti Martin na Muri

(6) Krasinec – Pravutina

(7) Krmačina – Vivodina

(8) Nova vas ob Sotli – Draše

(9) Novi Kot – Prezid I

(10) Novokračine – Lipa

(11) Osilnica – Zamost

(12) Planina v Podboču – Novo Selo Žumberačko

(13) Podčetrtek – Luke Poljanske

(14) Radovica – Kašt

(15) Rajnkovec – Mali Tabor

(16) Rakitovec – Slum

(17) Rakovec – Kraj Donji

(18) Rogatec I – Klenovec Humski

(19) Sedlarjevo – Plavić

(20) Sodevci – Blaževci

(21) Središče ob Dravi I – Preseka

(22) Stara vas/Bizeljsko – Donji Čemehovec

(23) Starod I – Vele Mune

(24) Žuniči – Prilišće

Meje na morju

(1) Izola – Isola (sezonsko)

(2) Koper – Capodistria

(3) Piran – Pirano
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Zračne meje

(1) Ljubljana – Brnik

(2) Maribor – Slivnica

(3) Portorož – Portorose

SLOVAŠKA

SLOVAŠKA – AVSTRIJA

Meje na kopnem

(1) Bratislava – Devínska Nová Ves – Marchegg
(železnica)

(2) Bratislava port (reka)

(3) Bratislava, Jarovce – Kittsee

(4) Bratislava, Jarovce – Kittsee (avtocesta)

(5) Bratislava, Petržalka – Berg

(6) Bratislava, Petržalka – Kittsee (železnica)

(7) Moravský Svätý Ján – Hohenau

(8) Záhorská Ves – Angern (reka)

SLOVAŠKA – ČEŠKA

Meje na kopnem

(1) Brodské (avtocesta) – Břeclav (avtocesta)

(2) Brodské – Lanžhot

(3) Čadca – Milošová -Šance

(4) Čadca – Mosty u Jablunkova (železnica)

(5) Červený Kameň – Nedašova Lhota

(6) Drietoma – Starý Hrozenkov

(7) Holíč – Hodonín

(8) Holíč – Hodonín (železnica)

(9) Horné Srnie – Brumov-Bylnice

(10) Horné Srnie – Vlárský průsmyk (železnica)

(11) Klokočov – Bílá

(12) Kúty – Lanžhot (železnica)

(13) Lúky pod Makytou – Horní Lideč (železnica)

(14) Lysá pod Makytou – Střelná

(15) Makov – Bílá-Bumbálka

(16) Makov – Velké Karlovice

(17) Moravské Lieskové – Strání

(18) Nová Bošáca – Březová

(19) Skalica – Sudoměřice

(20) Skalica – Sudoměřice (železnica)

(21) Svrčinovec – Mosty u Jablunkova

(22) Vrbovce – Velká nad Veličkou

(23) Vrbovce – Velká nad Veličkou (železnica)

SLOVAŠKA – POLJSKA

Meje na kopnem

(1) Becherov – Konieczna

(2) Bobrov – Winiarczykówka

(3) Čirč – Leluchow

(4) Kurow – Muszynka

(5) Lesnica – Szczawnica

(6) Lysá nad Dunajcom – Niedzica

(7) Mníšek nad Popradom – Piwniczna

(8) Novoť – Ujsoły

(9) Oravská Polhora – Korbielów

(10) Palota – Łupków (železnica)

(11) Palota – Radoszyce

(12) Plaveč – Muszyna (železnica)

(13) Podsády – Jurgów

(14) Skalité – Zwardoń-Myto

(15) Suchá Hora – Chochołów

(16) Tatranská Javorina – Łysa Polana

(17) Trstená – Chyżne

(18) Vyšný Komárnik – Barwinek

Mejni prehodi za obmejni promet (*) in mejni prehodi za turiste (**)

(1) Babia hora – Babia Góra (**)

(2) Čertižné – Jaśliska (*)

(3) Čertižné –Czeremcha (**)

(4) Červený Kláštor – Sromowce Niżne (**)
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(5) Čierne – Jaworzynka (**)

(6) Cigeľka – Wysowa Zdrój (**)

(7) Čirč – Leluchów (*)/(**)

(8) Eliašovka – Eliaszowka

(9) Gluchačky – Przełęcz Jałowiecka (**)

(10) Kače – Wierchomla Wielka (*)

(11) Kykula – Kikula

(12) Legnava – Milik (*)

(13) Lesnica znak graniczny II/94 – Szczawnica
(**)

(14) Litmanová – Jaworki (**)

(15) Lysá nad Dunajcom – Sromowce Wyżne (*)

(16) Nižná Polianka – Ożenna (*)/(**)

(17) Nová Bystrica – Rycerka (*)

(18) Oravice – Góra Magura (**)

(19) Oravská Polhora – Przywarówka (**)

(20) Oravská Polhora – Zawoja-Czatoża (**)

(21) Osadné – Balnica (**)

(22) Oščadnica-Vrečšovka – Bor (*)

(23) Osturňa – Lapszanka

(24) Palota – Radoszyce (*)/(**)

(25) Piľhov – Piwowarówka (*)

(26) Pilsko – Pilsko (**)

(27) Regetovka – Wysowa Zdrój (**)

(28) Ruské Sedlo – Roztoki Górne (**)

(29) Rysy – Rysy (**)

(30) Skalité – Zwardoń (**)

(31) Skalité Serafínov – Górka Gomółka (**)

(32) Stará Bystrica – Przełęcz Przysłop (**)

(33) Stebnická Huta – Blechnarka (**)

(34) Stráňany – Jaworki (**)

(35) Veľká Franková – Kacwin (*)/(**)

(36) Veľká Rača – Wielka Racza (**)

(37) Veľký Lipník – Szlachtowa (**)

(38) Vychylovka – Przegibek (*)

SLOVAŠKA – UKRAJINA

Meje na kopnem

(1) Čierna nad Tisou – Čop (železnica)

(2) Ubľa – Malyj Bereznyj

(3) Veľké Slemence – Mali Selmenci

(4) Vyšné Nemecké – Užhorod

SLOVAŠKA –MADŽARSKA

Meje na kopnem

(1) Čaňa – Hidasnémeti (železnica)

(2) Čunovo (avtocesta) – Rajka

(3) Domica – Aggtelek

(4) Fiľakovo – Somoskőújfalu (železnica)

(5) Hosťovce – Tornanádaska

(6) Kalonda – Ipolytarnóc

(7) Komárno – Komárom

(8) Komárno – Komárom (železnica)

(9) Komárno – Komárom (reka)

(10) Kráľ – Bánréve

(11) Lenartovce – Bánréve (železnica)

(12) Medveďov – Győr-Vámosszabadi

(13) Milhosť – Tornyosnémeti

(14) Rusovce – Rajka

(15) Rusovce – Rajka (železnica)

(16) Šahy – Parassapuszta

(17) Salka – Letkés

(18) Šiatorská Bukovinka – Salgótarján

(19) Slovenské Ďarmoty – Balassagyarmat

(20) Slovenské Nové Mesto – Sátoraljaújhely

(21) Slovenské Nové Mesto – Sátoraljaújhely
(železnica)

(22) Štúrovo – Esztergom

(23) Štúrovo – Esztergom (reka)

(24) Štúrovo – Szob (železnica)

(25) Veľký Kamenec – Pácin
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Pristanišča

(1) Bratislava – prístav/pristanišče (reka) (ni ustre-
znega mejnega prehoda)

Zračne meje

(1) Bratislava Airport

(2) Košice Airport

(3) Poprad Airport

Aerodromi

(1) Nitra

(2) Piešťany

(3) Prievidza

(4) Sliač

(5) Žilina

FINSKA

FINSKA – RUSIJA

Meje na kopnem

(1) Haapovaara (*)

(2) Imatra

(3) Inari (*)

(4) Karikangas (*)

(5) Karttimo (*)

(6) Kivipuro (*)

(7) Kokkojärvi*

(8) Kouvola (železnica)

(9) Kurvinen (*)

(10) Kuusamo (*)

(11) Leminaho (*)

(12) Niirala

(13) Nuijamaa

(14) Onkamo (*)

(15) Parikkala (*)

(16) Puitsi (*)

(17) Raja-Jooseppi

(18) Rajakangas (*)

(19) Ruhovaara (*)

(20) Salla

(21) Uukuniemi (*)

(22) Vaalimaa

(23) Vainikkala (železnica)

(24) Valkeavaara (*)

(25) Vartius

(26) Virtaniemi (*)

Pojasnilo: Mejni prehodi temeljijo na Pogodbi med vlado Republike Finske in vlado Ruske federacije o
skupnih mejnih prehodih (Helsinki, 11. marec 1994). Tisti, ki so označeni z zvezdico se le omejeno
uporabljajo v skladu s Pogodbo in so odprti za promet, če obstaja potreba po tem. Promet predstavlja
skoraj izključno prevoz lesa. Večina mejnih prehodov je večino časa zaprtih.

Letališča

(1) Enontekiö

(2) Helsinki – Hernesaari (izključno za helikop-
terski promet)

(3) Helsinki – Malmi

(4) Helsinki – Vantaa

(5) Ivalo

(6) Joensuu

(7) Jyväskylä

(8) Kajaani

(9) Kemi – Tornio

(10) Kittilä

(11) Kruunupyy

(12) Kuopio

(13) Kuusamo

(14) Lappeenranta

(15) Maarianhamina
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(16) Mikkeli

(17) Oulu

(18) Pori

(19) Rovaniemi

(20) Savonlinna

(21) Tampere – Pirkkala

(22) Turku

(23) Vaasa

(24) Varkaus

Meje na morju

Pristaniški prehodi za trgovske in ribiške ladje

(1) Eckerö

(2) Färjsundet

(3) Hamina

(4) Hanko

(5) Haukipudas

(6) Helsinki

(7) Inkoo

(8) Kalajoki

(9) Kaskinen (tudi za izletniške ladje)

(10) Kemi (tudi za izletniške ladje)

(11) Kemiö

(12) Kirkkonummi

(13) Kokkola

(14) Kotka

(15) Kristiinankaupunki

(16) Lappeenranta

(17) Loviisa

(18) Långnäs

(19) Maarianhamina

(20) Merikarvia

(21) Naantali

(22) Nuijamaa (tudi za izletniške ladje)

(23) Olkiluoto

(24) Oulu

(25) Parainen

(26) Pernaja

(27) Pietarsaari (tudi za izletniške ladje)

(28) Pohja

(29) Pori (tudi za izletniške ladje)

(30) Porvoo

(31) Raahe

(32) Rauma (tudi za izletniške ladje)

(33) Salo

(34) Sipoo

(35) Taalintehdas

(36) Tammisaari

(37) Tornio

(38) Turku

(39) Uusikaupunki (tudi za izletniške ladje)

(40) Vaasa

Obalne postaje, ki delujejo kot mejni prehodi za izletniške ladje in hidroplane

(1) Bågaskär

(2) Enskär

(3) Glosholmen

(4) Haapasaari

(5) Hanko (tudi za hidroplane)

(6) Hiittinen

(7) Jussarö

(8) Kalajoki

(9) Kokkola

(10) Kotka (tudi za hidroplane)

(11) Kummelgrund

(12) Kökar

(13) Maarianhamina (tudi za hidroplane)

(14) Nauvo

(15) Orrengrund

(16) Pirttisaari

(17) Porkkala (tudi za hidroplane)

13.10.2006C 247/78 Uradni list Evropske unijeSL



(18) Raahe

(19) Rauma

(20) Santio

(21) Storklubb

(22) Suomenlinna (tudi za hidroplane)

(23) Susiluoto

(24) Valassaaret

(25) Vallgrund

(26) Virpiniemi

ŠVEDSKA

Zračne meje

Mednarodna letališča

Letališče Občina

Arlanda Sigtuna

Arvidsjaur Arvidsjaur

Bromma Stockholm

Dala Airport Borlänge

Göteborg City Airport Göteborg

Göteborg/Landvetter Härryda

Halmstad Halmstad

Jönköping Jönköping

Kalmar Kalmar

Karlstad Karlstad

Kiruna Kiruna

Kristianstad-Everöd Kristianstad

Malmö-Sturup Svedala

Norrköping Norrköping

Linköping Linköping

Luleå-Kallax Luleå

Ronneby/Kallinge Ronneby

Stockholm-Skavsta Nyköping

Sundsvall-Härnösand Timrå

Umeå Umeå

Visby Gotland

Västerås-Hässlö Västerås

Växjö Växjö

Örebro Örebro

Östersund Östersund

13.10.2006 C 247/79Uradni list Evropske unijeSL



Aerodromi

Letališče Občina

Rörberg Gävle

Skellefteå Skellefteå

Skövde Skövde

Trollhättan/Vänersborg Vänersborg

Ängelholm Ängelholm

Örnsköldsvik Örnsköldsvik

Meje na morju

Pristanišče Občina

Bergkvara Torsås

Borgholm Borgholm

Ekenäs Ronneby

Falkenberg Falkenberg

Furusund Norrtälje

Grönhögen Mörbylånga

Gävle hamnar Gävle

Göta kanal Söderköping Söderköping

Göteborgs hamnar Göteborg

Halmstad Halmstad

Handelshamnen Karlskrona

Hargshamn Östhammar

Harnäs-Skutskär Älvkarleby

Helsingborgs hamn Helsingborg

Herrvik Gotland

Holmsund Umeå

Hudiksvalls hamnar Hudiksvall

Husums hamn Örnsköldsvik

Härnösands hamnar Härnösand

Kalix hamn, Karlsborg Kalix

Kalmar Kalmar

Kapellskär Norrtälje

Karlshamns hamnar Karlshamn

Karlstad Karlstad
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Pristanišče Občina

Kramfors hamnar Kramfors

Landskrona Landskrona

Luleå hamn Luleå

Lysekil Lysekil

Malmö Malmö

Mönsterås Mönsterås

Norrköpings hamn Norrköping

Nynäshamn Nynäshamn

Oskarshamn Oskarshamn

Oxelösund Oxelösund

Piteå hamn Piteå

Ronehamn Gotland

Ronneby hamn Ronneby

Saltö fiskhamn Karlskrona

Sandhamn Värmdö

Simrishamn Simrishamn

Skelleftehamn Skellefteå

Slite Gotland

Sternö vindhamn Karlshamn

Stillerydshamnen Karlshamn

Stockholms hamnar Stockholm

Strömstad Strömstad

Sundsvalls hamnar Sundsvall

Söderhamns hamnar Söderhamn

Södertälje Södertälje

Sölvesborgs hamn Sölvesborg

Timrå hamnar Timrå

Trelleborg Trelleborg

Varberg Varberg
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Pristanišče Občina

Verköhamnen Karlskrona

Visby Gotland

Västervik Västervik

Ystad Ystad

Åhus Kristianstad

Öregrund Östhammar

Örnsköldsviks hamnar Örnsköldsvik

ISLANDIJA

Letališča

(1) Akureyri

(2) Egilsstaðir

(3) Höfn

(4) Keflavík

(5) Reykjavík

Pristanišča

(1) Akranes

(2) Akureyri

(3) Bolungarvík

(4) Fáskrúðsfjörður

(5) Fjarðarbyggð

(6) Grindavík

(7) Grundarfjörður

(8) Grundartangi

(9) Hafnarfjörður

(10) Húsavík

(11) Höfn

(12) Ísafjörður

(13) Patreksfjörður

(14) Raufarhöfn

(15) Reykjanesbær

(16) Reykjavík

(17) Sandgerði

(18) Sauðárkrókur

(19) Seyðisfjörður

(20) Siglufjörður

(21) Skagaströnd

(22) Vestmannaeyjar

(23) Vopnafjörður

(24) Þorlákshöfn

(25) Þórshöfn

NORVEŠKA

Letališča

(1) Gardermoen

(2) Fagernes

(3) Geilo

(4) Sandefjord

(5) Skien

(6) Notodden

(7) Kristiansand

(8) Sola

(9) Haugesund

(10) Leirvik

(11) Bergen indre

(12) Ålesund

(13) Molde

(14) Kristiansund

(15) Ørland

(16) Røros

(17) Stjørdal

(18) Bodø
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(19) Narvik

(20) Sortland

(21) Bardufoss

(22) Tromsø

(23) Alta

(24) Lakselv

(25) Kirkenes

Meje na morju

(1) Oslo

(2) Halden

(3) Sarpsborg

(4) Fredrikstad

(5) Hvaler

(6) Moss

(7) Follo

(8) Drammen

(9) Hurum

(10) Holmestrand

(11) Horten

(12) Tønsberg

(13) Sandefjord

(14) Larvik

(15) Skien

(16) Porsgrunn

(17) Kragerø

(18) Arendal

(19) Grimstad

(20) Risør

(21) Kristiansand

(22) Farsund

(23) Flekkefjord

(24) Mandal

(25) Egersund

(26) Gjesdal

(27) Hå

(28) Sandnes

(29) Sokndal

(30) Rana

(31) Sola

(32) Stavanger

(33) Haugesund

(34) Tysvær

(35) Odda

(36) Lindås

(37) Askøy

(38) Sotra

(39) Leirvik

(40) Bergen indre

(41) Høyanger

(42) Årdalstangen

(43) Florø

(44) Måløy

(45) Ålesund

(46) Molde

(47) Kristiansund

(48) Ørland

(49) Hummelvik

(50) Orkanger

(51) Trondheim

(52) Steinkjer

(53) Stjørdal

(54) Namsos

(55) Mosjøen

(56) Bodø

(57) Narvik

(58) Sortland

(59) Svolvær

(60) Gryllefjord

(61) Harstad

(62) Balsfjord

(63) Finnsnes

(64) Karlsøy

(65) Lyngen

(66) Skjervøy

(67) Tromsø
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(68) Hammerfest

(69) Havøysund

(70) Honningsvåg

(71) Alta

(72) Båtsfjord

(73) Vardø

(74) Kjøllefjord

(75) Vadsø

(76) Kirkenes

Meje na kopnem

(1) Storskog
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Vzorčne izkaznice, ki jih ministrstva za zunanje zadeve držav članic izdajajo pooblaščenim osebam
diplomatskih misij in konzularnih predstavništev ter njihovim družinskim članom, kakor je nave-
deno v členu 19(2) Uredbe (ES) št. 562/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006
o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih

mejah)

(2006/C 247/05)

BELGIJA

Carte d'identité diplomatique

Diplomatieke identiteitskaart

Diplomatischer Personalsausweis

Diplomatska osebna izkaznica

Sprednja stran Hrbtna stran
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Carte d'identité consulaire

Consulaire identiteitskaart

Konsularer Personalsausweis

Konzularna osebna izkaznica

Sprednja stran Hrbtna stran
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Carte d'identité spéciale (bleue)

Bijzondere identiteitskaart (blauw)

Besonderer Personalsausweis (blau)

Posebna osebna izkaznica (modre barve)

Sprednja stran Hrbtna stran
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Carte d'identité spéciale (rouge)

Bijzondere identiteitskaart (rood)

Besonderer Personalsausweis (rot)

Posebna osebna izkaznica (rdeče barve)

Sprednja stran Hrbtna stran
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Pièce d'identité pour enfant d'étranger privilégié

Identiteitsbewijs voor een kind van een bevoorrecht vreemdeling

Identitätsdokument für ein Kind eines bevorrechtigten Ausländers

Identifikacijski dokument za otroke tujcev s privilegiji

Sprednja stran Hrbtna stran
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ČEŠKA REPUBLIKA

Osebne izkaznice se izdajo osebam diplomatskih in konzularnih organov ter mednarodnih organizacij
s privilegiji in njihovim družinskim članom v Češki republiki. Status osebe s privilegiji je na osebni izka-
znici označen s kodo.

Uporabljajo se naslednje kode:

Ambasade

STATUS KODA

diplomatsko osebje D

tehnično in administrativno osebje ATP

pomožno osebje SP

zasebno gospodinjsko osebje SSO

Konzulati

STATUS KODA

konzularno osebje K

tehnično in administrativno osebje KZ

pomožno osebje SP/K

zasebno gospodinjsko osebje SP/K

Častni konzulati

STATUS KODA

častni konzul HK

Mednarodne organizacije v Češki republiki

STATUS KODA

osebje, ki se obravnava kot diplomatsko osebje MO/D

uradno osebje MO

tehnično in administrativno osebje MO/ATP
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Osebna izkaznica je iz papirja in plastficirana s folijo (105 × 74 mm). Na sprednji strani je fotografija imet-
nika in navedba njegovega imena, nacionalnosti, datuma rojstva, spola, funkcije, naslova in datuma veljav-
nosti osebne izkaznice. Na hrbtni strani je navedeno, da je osebna izkaznica uradni dokument in dokazilo
o identiteti, veljavno samo v Češki republiki.

Sprednja stran

Hrbtna stran

Treba je opozoriti, da ta osebna izkaznica ne podeljuje pravice do vstopa na ozemlje Češke republike brez
vizuma, saj ta osebna izkaznica ne dokazuje posedovanja dovoljenja za prebivanje v Češki republiki.
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DANSKA

Nalepke;

— Nalepka E (rožnata/bela nalepka)

Diplomatisk visering/Diplomatsko dovoljenje za prebivanje – se izda akreditiranim diplomatom in njihovim
družinskim članom ter osebju mednarodnih organizacij na Danskem na enakovrednem položaju. Velja
za prebivanje in večkratni vstop, dokler ostaja posameznik diplomatsko akreditiran v Kobenhavnu.

— Nalepka F (rožnata/bela nalepka).

Opholdstilladelse/Dovoljenje za prebivanje – se izda tehničnemu/administrativnemu osebju in njihovim
družinskim članom, gospodinjskemu osebju diplomatov s službenim potnim listom, ki ga je izdalo
Ministrstvo za zunanje zadeve v matični državi. Izda se tudi osebju mednarodnih organizacij na
Danskem na enakovrednem položaju. Velja za prebivanje in večkratni vstop do izteka službovanja.
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— Nalepka S (rožnata/bela nalepka) (v povezavi z nalepko E ali F)

Dovoljenje za prebivanje za spremljajoče bližnje sorodnike, če so vključeni v potni list.
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Osebne izkaznice

– Rdeče izkaznice:

R-št. = številka osebne izkaznice

D-št. = identifikacijska številka diplomata

I-št. = identifikacijska številka najvišjih uslužbencev v mednarodnih organizacijah
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– Zelene izkaznice:

G-št. = številka osebne izkaznice

T- št. = identifikacijska številka tehničnega/administrativnega osebja veleposlaništva

I- št. = identifikacijska številka tehničnega/administrativnega osebja mednarodne organizacije
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– Bele izkaznice:

H-št. = številka osebne izkaznice

L-št. = identifikacijska številka lokalno zaposlenega osebja veleposlaništev

I-št. = identifikacijska številka lokalno zaposlenega osebja mednarodnih organizacij

S-št. = identifikacijska številka pomožnega osebja (vozniki, gospodinjsko osebje, itd.)

Treba je opozoriti, da osebne izkaznice, ki jih izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve tujim diplomatom,
tehničnemu/administrativnemu osebju, gospodinjskemu osebju, itd., ne omogočajo vstopa brez vizuma, saj
ne dokazujejo posedovanja dovoljenja za prebivanje na Danskem.
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NEMČIJA

1. Ministrstvo za zunanje zadeve (Oddelek za protokol) na prošnjo izda naslednje osebne izkaznice diplo-
matskemu osebju:

(a) Rdeče diplomatske osebne izkaznice

Te osebne izkaznice se izdajo diplomatom in družinskim članom, ki sestavljajo njihova gospodinj-
stva;
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(b) Modre osebne izkaznice

Te osebne izkaznice se izdajo tehničnemu in administrativnemu osebju ter oddelčnemu osebju na
diplomatskih predstavništvih in družinskim članom, ki sestavljajo njihova gospodinjstva;
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(c) Zelene osebne izkaznice

Te osebne izkaznice se izdajo zasebnemu gospodinjskemu osebju uslužbencev na diplomatskih pred-
stavništvih, pod pogojem, da le-to nima stalnega prebivališča v Zvezni republiki Nemčiji;

(d) Rumene osebne izkaznice

Te osebne izkaznice se izdajo osebju, ki dela na diplomatskih predstavništvih in ima stalno prebiva-
lišče v Zvezni republiki Nemčiji, ter družinskim članom, ki sestavljajo njihova gospodinjstva, pod
pogojem, da zadevne osebe nimajo nemškega državljanstva v smislu ustave (Grundgesetz). Rumene
osebne izkaznice se izdajo tudi osebam, ki so vstopile v Zvezno republiko Nemčijo z veljavnim
vizumom zaradi dela na diplomatskem predstavništvu in jih ni akreditirala njihova vlada;
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2. Ministrstvo za zunanje zadeve (Oddelek za protokol) na prošnjo izda tudi naslednje dokumente:

(a) Rožnate osebne izkaznice

Te osebne izkaznice se izdajo osebju brez privilegijev trgovinskega predstavništva Ruske federacije
in trgovinskih oddelkov čeških in slovaških veleposlaništev, kakor tudi družinskim članom, ki sestav-
ljajo njihova gospodinjstva;
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(b) Posebne temno rdeče osebne izkaznice

Te osebne izkaznice se izdajo tujim uslužbencem na predstavništvih mednarodnih in nadnacionalnih
organizacij in institucij, kakor tudi medvladnih organizacij, ki redno delajo v Nemčiji, in družinskim
članom, ki sestavljajo njihova gospodinjstva in so tuji državljani.

3. Pristojni organi na deželni ravni (Länder) na prošnjo izdajo naslednje dokumente:

(a) Bele osebne izkaznice

Te osebne izkaznice se izdajo osebju konzularnega zbora, konzularnemu osebju in družinskim
članom, ki sestavljajo njihova gospodinjstva;
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(b) Sive osebne izkaznice

Te osebne izkaznice se izdajo drugim uslužbencem in družinskim članom, ki sestavljajo njihova
gospodinjstva;
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(c) Bele osebne izkaznice z diagonalno zeleno črto

Te osebne izkaznice se izdajo častnim konzularnim funkcionarjem;

(d) Rumene osebne izkaznice

Te osebne izkaznice so namenjene članom konzularnih predstavništev (lokalno osebje), ki imajo
stalno prebivališče v Zvezni republiki Nemčiji, in družinskim članom, ki sestavljajo njihova gospo-
dinjstva, pod pogojem, da te osebe nimajo nemškega državljanstva v smislu ustave (Grundgesetz).
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(e) Zelene osebne izkaznice

Te osebne izkaznice se izdajo zasebnemu gospodinjskemu osebju akreditiranih konzularnih funkcio-
narjev, pod pogojem, da le-to nima svojega stalnega prebivališča v Zvezni republiki Nemčiji.
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Glede na to, da zgoraj navedene kategorije oseb nimajo svojega stalnega prebivališča v Zvezni repu-
bliki Nemčiji, morajo imeti za vstop na nemško ozemlje veljavno dovoljenje za prebivanje v obliki
vizuma, ki jim omogoča zgolj delo pri akreditiranemu konzularnemu funkcionarju. Dovoljenje za
prebivanje se izda samo na tej podlagi in za obdobje enega leta. Lahko se nekajkrat podaljša, vendar
ne sme preseči trajanja delodajalčeve dodelitve. Ko se dovoljenje za prebivanje izteče, mora zasebni
gospodinjski uslužbenec zapustiti državo in ne sme menjati delodajalcev, ne da bi v tujini vložil
novo prošnjo.

— Nova dovoljenja za prebivanje v obliki izkaznice (oblika osebne izkaznice), ki jih izdaja Ministr-
stvo za zunanje zadeve:

— Diplomatenausweis (diplomatska osebna izkaznica) in – Diplomatenausweis Art. 38 WÜD
(diplomatska osebna izkaznica v skladu s členom 38 Dunajske konvencije o diplomatskih
odnosih)

— Ti dokumenti so enakovrednim starim rdečim izkaznicam za diplomate in so na hrbtni
strani označeni s črko „D“.

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal (protokolna izkaznica za administrativno osebje)

— Ta dokument je enakovreden stari modri izkaznici za člane dodeljenega administrativnega
in tehničnega osebja predstavništev in je na hrbtni strani označen s črkama „VB“.

— Protokollausweis für dienstliches Hauspersonal (protokolna izkaznica za pomožno osebje)

— Ta dokument je enakovreden stari modri izkaznici za člane dodeljenega pomožnega
osebja predstavništev in je na hrbtni strani označen s črkama „DP“.

— Protokollausweis für Ortskräfte (protokolna izkaznica za lokalno osebje)

— Ta dokument je enakovreden stari rumeni izkaznici za lokalno najete uslužbence pred-
stavništev in je na hrbtni strani označen s črkama „OK“.

— Protokollausweis für privates Hauspersonal (protokolna izkaznica za zasebno gospodinjsko
osebje)

— Ta dokument je enakovreden stari zeleni izkaznici za zasebno gospodinjsko osebje dode-
ljenih članov predstavništev in je na hrbtni strani označen s črkama „PP“.

— Sonderausweis für Mitarbeiter internationaler Organisationen (Posebna izkaznica, ki se izda
članom osebja mednarodnih organizacij)

— Ta dokument je enakovreden stari temno rdeči posebni izkaznici za člane osebja medna-
rodnih organizacij in je na hrbtni strani označen s črkama „IO“.

Pripadajoči privilegiji so navedeni na hrbtni strani izkaznice.
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ESTONIJA

Diplomatske in službene izkaznice

1) za diplomate, konzularne funkcionarje in njihove družinske člane – MODRE:

— Kat. A – Vodja predstavništva,

— Kat. B – Člani diplomatskega osebja,
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2) za člane administrativnega in tehničnega osebja ter njihove družinske člane – RDEČE:

— Kat. C – Člani administrativnega in tehničnega osebja
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3) za člane pomožnega osebja, osebne strežnike in njihove družinske člane ter lokalne uslužbence –
ZELENE:

— Kat. D – Člani pomožnega osebja; Kat. E – Osebni strežniki; Kat. F – Lokalni uslužbenci (estonski
državljani ali osebe s prebivališčem)

13.10.2006C 247/108 Uradni list Evropske unijeSL



4) za častne konzularne funkcionarje tujih držav v Republiki Estoniji – SIVE:

— Kat. HC – častni konzularni funkcionarji.

Podatki na sprednji strani diplomatskih in službenih izkaznic so naslednji:

— naziv izkaznice (diplomatska ali službena izkaznica)

— ime imetnika

— datum rojstva

— fotografija

— podpis

— pečat Oddelka za protokol.

Hrbtna stran vsebuje naslednje podatke:

— organ, ki je izkaznico izdal (Ministrstvo za zunanje zadeve)

— naziv veleposlaništva

— položaj imetnika

— obseg imunitete

— datum izdaje

— velja do

— serijska št.

Splošne značilnosti vseh izkaznic, ki jih izdaja Estonija:
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Izkaznica je plastificirana. Fotografija in podpis sta skenirana na prvi strani. Vodni žig nacionalnega grba je
na hrbtni strani.

Družinski člani so naslednje vzdrževane osebe diplomatov, ki s slednjimi delijo skupno gospodinjstvo:

1. zakonec;

2. neporočen otrok do 21 leta starosti;

3. neporočen otrok do 23 leta starosti, ki se šola na instituciji visokošolskega izobraževanja;

4. drug družinski član v posebnih primerih.

Diplomatska in službena izkaznica se ne izdata, če je obdobje dela krajše od šestih (6) mesecev.

GRČIJA

1. Diplomatsko osebje
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2. Administrativno in tehnično osebje diplomatskih predstavništev

3. Pomožno osebje
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4. Konzularni funkcionarji

5. Konzularni uslužbenci
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6. Častni konzularni funkcionarji

7. Osebje mednarodnih organizacij
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ŠPANIJA

Izkaznica 1 (rdeča)

Posebna izkaznica z naslednjim napisom

„Cuerpo Diplomático“ „Diplomatski zbor“
„Embajador“ „Veleposlanik“
„Documento de Identidad“ „Osebni dokument“,
ki jo izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve vsem veleposlanikom, akreditiranim v Kraljevini Španiji.
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Izkaznici 2 in 3 (rdeči)

Posebni izkaznici z naslednjim napisom

„Cuerpo Diplomático“ „Diplomatski zbor“
„Documento de Identidad“ „Osebni dokument“,
ki ju izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve osebju, akreditiranemu pri vseh diplomatskih predstavništvih, ki
imajo diplomatski status.

13.10.2006 C 247/115Uradni list Evropske unijeSL



Na izkaznici zakonca in otrok od 12. do 23. leta starosti je vključena oznaka „F“.
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Izkaznici 4 in 5 (rumeni)

Posebni izkaznici z naslednjim napisom

„Misiones Diplomáticas“ „Diplomatska predstavništva“
„Personal administrativo y técnico“ „Administrativno in tehnično osebje“
„Documento de Identidad“ „Osebni dokument“,
ki ju izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve administrativnim uslužbencem pri vseh akreditiranih diplomat-
skih predstavništvih, razen španskim državljanom in osebam s stalnim prebivališčem.
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Na izkaznici zakonca in otrok od 12. do 23. leta starosti je vključena oznaka „F“.
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Izkaznici 6 in 7 (rdeči)

Posebni izkaznici z naslednjim napisom

„Tarjeta de Identidad“ „Osebni dokument“,
ki ju izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve akreditiranemu osebju z določenimi ugodnostmi pri predstav-
ništvu Splošne palestinske delegacije.
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Na izkaznici zakonca in otrok od 12. do 23. leta starosti je vključena oznaka „F“.
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Izkaznici 8 in 9 (rdeči)

Posebni izkaznici z naslednjim napisom

„Tarjeta Diplomática de Identidad“ „Diplomatska osebna izkaznica“,
ki ju izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve osebju z diplomatskim statusom pri predstavništvu Zveze arab-
skih držav.
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Na izkaznici zakonca in otrok od 12. do 23. leta starosti je vključena oznaka „F“.
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Izkaznici 10 in 11 (rdeči)

Posebni izkaznici z naslednjim napisom

„Organismos Internacionales“ „Mednarodne organizacije“
„Estatuto Diplomático“ „Diplomatski status“
„Documento de Identidad“ „Osebni dokument“,
ki ju izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve osebju z diplomatskim statusom, akreditiranem pri mednarodnih
organizacijah.
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Na izkaznici zakonca in otrok od 12. do 23. leta starosti je vključena oznaka „F“.
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Izkaznici 12 in 13 (modri)

Posebni izkaznici z naslednjim napisom

„Organismos Internacionales“ „Mednarodne organizacije“
„Personal administrativo y técnico“ „Administrativno in tehnično osebje“
„Documento de Identidad“ „Osebni dokument“,
ki ju izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve administrativnim uslužbencem, akreditiranim pri mednarodnih
organizacijah.
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Na izkaznici zakonca in otrok od 12. do 23. leta starosti je vključena oznaka „F“.
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Izkaznici 14 in 15 (zeleni)

Posebni izkaznici z naslednjim napisom

„Funcionario Consular de Carrera“ „Poklicni konzularni funkcionar“
„Documento de Identidad“ „Osebni dokument“,
ki ju izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve poklicnim konzularnim funkcionarjem, akreditiranim v Španiji.
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Na izkaznici zakonca in otrok od 12. do 23. leta starosti je vključena oznaka „F“.
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Izkaznici 16 in 17 (zeleni)

Posebni izkaznici z naslednjim napisom

„Empleado consular“ „Konzularni uslužbenec“
„Expedido a favor de …“ „Izdano za…“
„Documento de Identidad“ „Osebni dokument“,
ki ju izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve konzularnim administrativnim uslužbencem, akreditiranim
v Španiji.
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Na izkaznici zakonca in otrok od 12. do 23. leta starosti je vključena oznaka „F“.
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Izkaznici 18 and 19 (sivi)

Posebni izkaznici z naslednjim napisom

„Personal de Servicio“ „Pomožno osebje“
„Misiones Diplomáticas,
Oficinas Consulares
y Organismos Internacionales“

„Diplomatska predstavništva,
konzularna predstavništva
in mednarodne organizacije“

„Expedido a favor de …“ „Izdano za …“
„Documento de Identidad“ „Osebni dokument“,
ki ju izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve pomožnemu osebju diplomatskih in konzularnih
predstavništev ter mednarodnih organizacij in poklicnemu diplomatskemu ali konzularnemu osebju
(zasebno gospodinjsko osebje).
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Na izkaznici zakonca in otrok od 12. do 23. leta starosti je vključena oznaka „F“.

SPLOŠNE ZNAČILNOSTI

1. Dokumenti 1 do 15:

Trda platnica (imitacija usnja) s trodelnim prepogljivim razdelkom za podaljšanja.

Proti vrhu sprednje strani je španski grb, različni napisi so zlati in se nahajajo na sredini in proti dnu
strani.

Običajna velikost grba je 25 × 25 mm, razen pri dokumentih 4, 5, 12 in 13, pri katerih je velikost 17
× 17 mm.

Ti dokumenti se izdajo in izpolnijo ročno. Fotografija imetnika je prilepljena in v enem kotu ožigosana
s strani Dirección General de Protocolo (Generalnega direktorata za protokol).

Dokumenti veljajo dve do tri leta (odtisnjeno na dokumentu) in se lahko letno podaljšajo do trikrat po
prvem izteku veljavnosti.

Ni posebnih varnostnih značilnosti.

Velikost dokumenta:

Dokumenti 1 do 5 in 7 do 15 merijo 115 × 77 mm.

Izdajo se lahko tudi mladoletnikom, mlajšim od 12 let, ki imajo lasten potni list.
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2. Dokumenti 16 do 19

Izkaznica, prepognjena po sredini, skupaj štirje razdelki.

Sprednja stran prikazuje španski grb (17 × 17 mm), pod katerim je natisnjeno besedilo. Ime imetnika je
na črtkani črti. Vse je natiskano s črnim črnilom.

Ti dokumenti se izdajo ročno in so izpolnjeni ročno ali natipkani. Fotografija imetnika je prilepljena in
ožigosana s strani Dirección General de Protocolo (Generalnega direktorata za protokol).

Dokumenti veljajo dve leti (odtisnjeno na dokumentu) in se lahko letno podaljšajo največ dvakrat.

Zadaj je prostor za podaljšanja.

Dokumenta 18 in 19 se izdata tako zasebnemu gospodinjskemu osebju kot pomožnemu osebju. Status
imetnika je naveden na notranji levi strani.

Velikost dokumenta:

Dokumenti 16 do 19 merijo 115 × 75 mm.
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FRANCIJA

Bela
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Oranžna
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Bela
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Modra
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Zelena
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Zelena
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Bež
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Siva
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Siva
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Modrosiva
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ITALIJA

Osebna izkaznica št. 1

Osebna izkaznica – diplomatski zbor

To je osebna izkaznica, ki jo članom diplomatskega zbora izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve (Oddelek
za protokol).

Ta osebna izkaznica s fotografijo imetnika in zadaj navedeno veljavnostjo je dokument, ki omogoča identi-
fikacijo v vseh primerih, določenih z zakonodajo, in imetnika oprošča obvezne prijave prebivališča pri
organih.

Osebna izkaznica št. 2

Osebna izkaznica – mednarodne organizacije in posebna tuja predstavništva

To je osebna izkaznica, ki jo osebju mednarodnih organizacij in posebnih tujih predstavništev izdaja Mini-
strstvo za zunanje zadeve (Oddelek za protokol).

Ta osebna izkaznica s fotografijo imetnika in zadaj navedeno veljavnostjo, ki zajema trajanje dela in se izda
najdlje za obdobje petih let, je dokument, ki omogoča identifikacijo v vseh primerih, določenih
z zakonodajo, in imetnika oprošča obvezne prijave prebivališča pri organih.
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Osebna izkaznica št. 3

Osebna izkaznica – diplomatska predstavništva

To je osebna izkaznica, ki jo osebju diplomatskih predstavništev izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve
(Oddelek za protokol).

Ta osebna izkaznica s fotografijo imetnika in zadaj navedeno veljavnostjo, ki zajema trajanje dela in se izda
najdlje za obdobje dveh let, je dokument, ki omogoča identifikacijo v vseh primerih, določenih
z zakonodajo, in imetnika oprošča obvezne prijave prebivališča pri organih.

Osebna izkaznica št. 4

Osebna izkaznica – konzularni zbor

To je osebna izkaznica, ki jo osebju konzularnega zbora izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve (Oddelek za
protokol).

Ta osebna izkaznica s fotografijo imetnika in zadaj navedeno veljavnostjo, ki zajema trajanje dela in se izda
najdlje za obdobje petih let, je dokument, ki omogoča identifikacijo v vseh primerih, določenih
z zakonodajo, in imetnika oprošča obvezne prijave prebivališča pri organih.
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Osebna izkaznica št. 5

Osebna izkaznica – konzulati (konzularno osebje)

To je osebna izkaznica, ki jo osebju konzulatov v tujini izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve (Oddelek za
protokol).

Ta osebna izkaznica s fotografijo imetnika in zadaj navedeno veljavnostjo je dokument, ki omogoča identi-
fikacijo v vseh primerih, določenih z zakonodajo, in imetnika oprošča obvezne prijave prebivališča pri
organih.

Carta d'identità M.A.E.

(Osebna izkaznica, ki jo izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve)

— Mod. 1 (blu) Corpo diplomatico accreditato e consorti titolari di passaporto diplomatico

(Vzorec 1 (moder) Akreditirani člani diplomatskega zbora in njihovi zakonci, ki posedujejo diplomatski
potni list)

— Mod. 2 (verde) Corpo consolare titolare di passaporto diplomatico

(Vzorec 2 (zelen) Člani konzularnega zbora, ki posedujejo diplomatski potni list)

— Mod. 3 (arancione) Funzionari II FAO titolari di passaporto diplomatico, di servizio o ordinario

(Vzorec 3 (oranžen) Funkcionarji FAO kategorije II, ki posedujejo diplomatski, službeni ali navadni
potni list)

— Mod. 4 (arancione) Impiegati tecnico-amministrativi presso Rappresentanze diplomatiche titolari di
passaporto di servizio

(Vzorec 4 (oranžen) Tehnično in administrativno osebje diplomatskih predstavništev, ki poseduje služ-
beni potni list)

— Mod. 5 (arancione) Impiegati consolari titolari di passaporto di servizio

(Vzorec 5 (oranžen) Konzularno osebje, ki poseduje službeni potni list)

— Mod. 7 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze diplomatiche titolare di passaporto di
servizio

(Vzorec 7 (siv) Gospodinjsko osebje diplomatskih predstavništev, ki poseduje službeni potni list)
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— Mod. 8 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze Consolari titolare di passaporto di servizio

(Vzorec 8 (siv) Gospodinjsko osebje konzularnih predstavništev, ki poseduje službeni potni list)

— Mod. 11 (beige) Funzionari delle Organizzazioni internazionali, Consoli Onorari, impiegati locali,
personale di servizio assunto all'estero e venuto al seguito, familiari Corpo Diplomatico
e Organizzazioni Internazionali titolari di passaporto ordinario

(Vzorec 11 (bež) Funkcionarji mednarodnih organizacij, častni konzuli, lokalni uslužbenci, gospo-
dinjsko osebje, zaposleno v tujini, ki sledi svojemu delodajalcu, družine članov diplomatskega zbora in
mednarodnih organizacij, ki posedujejo navadni potni list)

Opomba: Vzorca 6 (oranžen) in 9 (zelen) za osebje mednarodnih organizacij, ki nima imunitete, oziroma
za tuje častne konzule, se ne izdajata več in sta zamenjana z vzorcem 11. Vendar pa sta ta dokumenta
veljavna do navedenega datuma veljavnosti.

CIPER
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Osebna izkaznica za člane diplomatskega zbora na Cipru se izda diplomatom in njihovim družinskim
članom, po sredini je prepognjena (besedilo je na notranjem delu), njena barva je temno modra in njena
velikost je 11cm × 14,5 cm. Hrbtna stran dokumenta je temno modra.

Osebna izkaznica za člane drugih tujih predstavništev na Cipru se izda osebju Združenih narodov na Cipru
in njihovim družinskim članom, po sredini je prepognjena (sprednja stran je zgornji del grafičnega prikaza
zgoraj in hrbtna stran je spodnji del), njena barva je svetlo zelena in njena velikost je 20,5 cm × 8 cm.
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Osebna izkaznica za nediplomatsko osebje tujih predstavništev na Cipru se izda tehničnemu in administra-
tivnemu osebju tujih diplomatskih predstavništev na Cipru in članom njihovih družin, po sredini je prepog-
njena (sprednja stran je zgornji del grafičnega prikaza zgoraj in hrbtna stran je spodnji del), njena barva je
svetlo modra in njena velikost je 20,5 cm × 8 cm.
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LATVIJA

1. Osebna izkaznica veleposlanika

Sprednja stran Hrbtna stran

V skladu z Dunajsko konvencijo o diplomatskih odnosih z dne 18. aprila 1961 ta izkaznica vključuje vse
privilegije in imunitete.

2. Osebna Izkaznica Voznika

Sprednja stran Hrbtna stran
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V skladu s členom 37(3) Dunajske konvencije o diplomatskih odnosih z dne 18. aprila 1961 ta izkaznica
vključuje delne privilegije in imunitete, zagotovljene pomožnemu osebju veleposlaništva.

3. Osebna izkaznica generalnega konzula

Sprednja stran Hrbtna stran

V skladu z Dunajsko konvencijo o diplomatskih odnosih z dne 18. aprila 1961 ta izkaznica vključuje vse
privilegije in imunitete.
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4. Osebna izkaznica častnega generalnega konzula

Sprednja stran Hrbtna stran

Ta izkaznica vključuje naslednje privilegije in imunitete: sodno imuniteto; pravico do kontaktiranja držav-
ljanov zastopane države; pravico do kontaktiranja institucij države v skladu z zakoni države prebivanja;
pravico do pobiranja taks v skladu z zakoni zastopane države in države prebivanja. Poleg tega se vse blago,
uvoženo za potrebe konzulata, uvozi brez plačila carine in za poslopje konzulata se ne plačuje davkov.
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5. Osebna izkaznica gospodinjskega pomočnika

Sprednja stran Hrbtna stran

V skladu s členom 37(4) Dunajske konvencije o diplomatskih odnosih z dne 18. aprila 1961 ta izkaznica
vključuje delne privilegije in imunitete, zagotovljene pomožnemu osebju veleposlaništva.
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6. Osebna izkaznica tajnika

Sprednja stran Hrbtna stran

V skladu s členom 37(2) Dunajske konvencije o diplomatskih odnosih z dne 18. aprila 1961 ta izkaznica
vključuje delne privilegije in imunitete, zagotovljene administrativnemu in tehničnemu osebju.
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7. Osebna izkaznica vodje (mednarodne organizacije)

Sprednja stran Hrbtna stran

Ta izkaznica vključuje vse privilegije in imunitete v skladu s sporazumom med Republiko Latvijo in
zadevno mednarodno organizacijo.

13.10.2006 C 247/155Uradni list Evropske unijeSL



LITVA
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LUKSEMBURG
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MADŽARSKA

Ministrstvo za zunanje zadeve izdaja naslednje osebne izkaznice članom osebja tujih predstavništev. Barvni
trak na sredini osebne izkaznice označuje različne kategorije:

(a) Modri trak

Te osebne izkaznice se izdajo diplomatom in njihovim družinskim članom ter uslužbencem medna-
rodnih organizacij, ki imajo diplomatski status, in njihovim družinskim članom
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(b) Zeleni trak

Te osebne izkaznice se izdajo tehničnemu in administrativnemu osebju diplomatskih predstavništev in
njihovim družinskim članom ter uslužbencem mednarodnih organizacij, ki imajo status tehnično –
administrativnega osebja, in njihovim družinskim članom
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(c) Rožnati trak

Te osebne izkaznice se izdajo članom konzularnih predstavništvev in njihovim družinskim članom
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(d) Rumeni trak

Te osebne izkaznice se izdajo članom pomožnega osebja diplomatskih ali konzularnih predstavništev
ali predstavništev mednarodnih organizacij ter njihovim družinskim članom
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(e) Svetlo zeleni trak

Te osebne izkaznice se izdajo članom predstavništev tujih držav in mednarodnih organizacij ter
njihovim družinskim članom in potrjujejo omejene diplomatske privilegije in imunitete

Podatki na sprednji strani osebnih izkaznic so naslednji:

— Ime in priimek

— Predstavništvo

— Položaj

— Serijska številka

— Veljavnost

— Fotografija

Hrbtna stran vsebuje naslednje podatke:

— Osebna izkaznica

— Datum rojstva

— Naslov

— Opombe

1. Opomba o imuniteti
2. Datum nastopa službe
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— Prostor za črtno kodo (črtna koda se še ne uporablja)

— Identifikacijska številka v registru podatkov

— Splošne značilnosti izkaznic:

Dokument je plastificiran (vzorec folije je viden spodaj). Je vodoodporen, ni ga mogoče spreminjati,
ne da bi se ga pri tem poškodovalo, in ima naslednje zaščitne elemente: vsebnost UV, mikrotekst,
metaliziran papir.

MALTA
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Vloge za izdajo osebne izkaznice se predložijo z Ustno noto Uradu za protokol, Konzularni in informa-
cijski direktorat, Ministrstvo za zunanje zadeve skupaj z dvema novejšima fotografijama zadevne osebe.
Ustna nota vsebuje naziv vlagatelja, ki jasno določa, ali je vlagatelj diplomat ali tehnično osebje. Osebne
izkaznice se ob koncu službovanja zadevnih oseb vrnejo Uradu za protokol na Konzularnem in informacij-
skem direktoratu.

Urad za protokol na Konzularnem in informacijskem direktoratu uporablja pet različnih izkaznic,
s katerimi določa, ali je imetnik diplomat, član tehničnega osebja, častni konzul Malte, častni konzul druge
države, zastopane na Malti, ali član osebja mednarodne organizacije. Vsaka osebna izkaznica je veljavna
štiri leta.

1. Diplomati

Črne osebne izkaznice označujejo, da je imetnik diplomat. Ta osebna izkaznica se izda diplomatskemu
osebju tujega predstavništva in njihovim zakoncem, kakor tudi njihovim otrokom, ki so starejši od 18
let in so še vedno del istega gospodinjstva.
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2. Konzuli

Obstajata dva tipa konzularnih osebnih izkaznic, zelen in rjav. Zelena osebna izkaznica se izda častnim
konzulom Malte v tujini, rjava osebna izkaznica pa častnim konzulom, ki zastopajo tuje države na
Malti.

3. Administrativno in tehnično osebje

Modra osebna izkaznica se izda tehničnemu in administrativnemu osebju ter družinskim članom pred-
stavništva, akreditiranega na Malti.

4. Osebje mednarodnih organizacij

Izkaznica kostanjeve barve se izda osebju mednarodnih organizacij in članom njihovih družin, ki so del
istega gospodinjstva.

Tehnične značilnosti osebnih izkaznic, ki jih izdaja Ministrstvo za zunanje zadeve, so:

(a) Številke osebnih izkaznic, ki se evidentirajo;

(b) Podpis pooblaščenega protokolarnega funkcionarja; in

(c) Plastificiranje osebnih izkaznic, s katerim se zmanjša možnost ponaredbe.

NIZOZEMSKA

Statusi

Vsaki privilegirani osebi se dodeli status, ki določa, v katero kategorijo privilegiranih oseb spada. Ta status
je prikazan s kodo na dokumentu privilegirane osebe.

Uporabljajo se naslednje kode:

Veleposlaništva

STATUS KODA

diplomatsko osebje AD

tehnično in administrativno osebje BD

pomožno osebje ED

zasebno gospodinjsko osebje PD

Konzulati

STATUS KODA

konzularno osebje AC

tehnično in administrativno osebje BC

pomožno osebje EC

zasebno gospodinjsko osebje PC

Mednarodne organizacije na Nizozemskem

STATUS KODA

osebje, obravnavano kot diplomatsko osebje AO

tehnično in administrativno osebje BO

pomožno osebje EO

zasebno gospodinjsko osebje PO
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Posebni primeri

Pri osebnih dokumentih, ki se izdajo za nizozemske državljane ali tujce s stalnim prebivališčem na Nizo-
zemskem, se za navedbo bivalnega statusa dodata naslednji kodi:

— NL za nizozemske državljane;

— DV za osebe s stalnim prebivališčem.
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AVSTRIJA

Vzorci osebnih izkaznic za osebe, ki imajo posebne privilegije in imunitete

Zvezno ministrstvo za zunanje zadeve izdaja osebne izkaznice v naslednjih barvah:

— rdeče osebne izkaznice za osebe, ki imajo diplomatski status v Avstriji, in njihove družinske člane;

— rumene osebne izkaznice za konzule in njihove družinske člane;

— modre osebne izkaznice za vse druge osebe, ki uživajo posebne privilegije in imunitete v Avstriji, ter
njihove družinske člane.

Rdeče osebne izkaznice za osebe, ki imajo diplomatski status v Avstriji, in njihove družinske člane

13.10.2006 C 247/173Uradni list Evropske unijeSL



Rumene osebne izkaznice za konzule in njihove družinske člane

Modre osebne izkaznice za vse druge osebe, ki uživajo posebne privilegije in imunitete v Avstriji, ter
njihove družinske člane.
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Nove oblike izkaznic (sive, rjave, modre, zelene, rumene, oranžne in rdeče):
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POLJSKA
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Splošne značilnosti

DOKUMENT: DIPLOMATSKA OSEBNA IZKAZNICA, KI JO IZDAJA MINISTRSTVO ZA ZUNANJE
ZADEVE (MSZ)

VELIKOST: 100 mm × 71 mm

ŠTEVILO STRANI: 2 (dve)

OSEBNI PODATKI:

— ZAŠČITA FOTOGRAFIJ PRED ZAMENJAVO:

zaščita ni razkrita; fotografija se nalepi v spodnji levi kot sprednje strani dokumenta.

DRUGE ZNAČILNOSTI:

— Začetnice Ministrstva za zunanje zadeve, MSZ, so vidne na obrisu v ozadju horizontalnih črt in so nati-
skane v krogu premera 29 mm.

— Obris črke „M“ nima vzorca giljoše. Notranjosti obrobljenih prostorov črk „S“ in „Z“ sta črtasti, črte
v „S“ so poševne na levo in tiste v „Z“ so poševne na desno.

VPISI:

Vsi naslovi rubrik in podatki na hrbtni strani so v ofset tisku s črnim črnilom.

PORTUGALSKA
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SLOVENIJA
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SLOVAŠKA

Osebne izkaznice za pooblaščene osebe, ki so akreditirane v Slovaški republiki, izdaja Diplomatski protokol
Ministrstva za zunanje zadeve Slovaške republike.

Tipi osebnih izkaznic:

1. Tip „D“ – (rdeče) osebne izkaznice, ki se izdajo diplomatom in njihovim družinskim članom.

2. Tip „ATP“ – (modre) osebne izkaznice, ki se izdajo administrativnemu in tehničnemu osebju ter
njihovim družinskim članom.

3. Tip „SP“ – (zelene) osebne izkaznice, ki se izdajo pomožnemu osebju in njihovim družinskim članom ter
osebnim strežnikom.

4. Tip „MO“ – (vijolične) osebne izkaznice, ki se izdajo uslužbencem mednarodnih organizacij in njihovim
družinskim članom.

5. Tip „HK“ – (sive) osebne izkaznice, ki se izdajo častnim konzularnim funkcionarjem.
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Sprednja stran osebne izkaznice vsebuje:

(a) ime, tip, številko in veljavnost osebne izkaznice,

(b) ime, priimek, datum rojstva, državljanstvo, spol in položaj imetnika osebne izkaznice,

(c) črtno kodo, čitljivo s čitalcem (podobno državljanskim izkaznicam in potnim listom, ki jih uporabljajo
organi policije za namene identifikacije).

Hrbtna stran osebne izkaznice vsebuje:

(a) obrazložitveni tekst,

(b) naslov imetnika osebne izkaznice,

(c) datum izdaje,

(d) podpis imetnika izkaznice,

(e) podpis direktorja diplomatskega protokola,

(f) pečat Ministrstva za zunanje zadeve Slovaške republike.

Velikost natisnjene oblike je 99 × 68 mm, izkaznica je natisnjena na belem zaščitnem papirju z natančno
določenim večtonskim vodnim žigom, z inkorporirano zaščitno plastično nitko in zaščitnimi vlakni. Zašči-
tena je po postopku vročega laminiranja z zaščitno termoplastično folijo dimenzije 105 × 74 mm.

Izkaznica vsebuje naslednje zaščitne elemente:

(a) vodni žig,

(b) plastično nitko,

(c) zaščitna vlakna,

(d) zaščitni tisk podlage,

(e) infrardeči zaščitni tisk,

(f) optično spremenljiv element,

(g) oštevilčenje.

FINSKA

Ministrstvo za zunanje zadeve izdaja osebne izkaznice članom predstavništev in osebnim strežnikom za
obdobje zaposlitve ali prebivanja na Finskem pod pogojem, da to obdobje ni krajše od šestih mesecev.
Osebna izkaznica ne velja kot uradni identifikacijski dokument na Finskem. Njen namen je dokazovati
položaj in status osebe, zaposlene na predstavništvu. Izkaznice so različne:

— A – izkaznica za diplomatsko osebje;

— B – izkaznica za člane administrativnega in tehničnega osebja;

— C – izkaznica za člane pomožnega osebja predstavništev (vozniki, oskrbniki, kuharji, itd);

— D – izkaznica za osebne strežnike članov predstavništva in lokalno osebje predstavništva (voznike).
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V povezavi z veljavnim dovoljenje za prebivanje:

Dovoljenje za začasno prebivanje (B) v obliki nalepke, ki ga izda Ministrstvo za zunanje zadeve, in je ozna-
čeno z navedbo „diplomaattileimaus“ (diplomatsko) ali „virkaleimaus“ (službeno) ali nimajo posebne
navedbe.

A. Člani diplomatskega osebja in njihovi družinski člani (modra)

Sprednja stran

Hrbtna stran

B. Člani administrativnega in tehničnega osebja predstavništev in njihovi družinski člani (rdeča)

Sprednja stran
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Hrbtna stran

C. Člani pomožnega osebja predstavništev (vozniki, oskrbniki, kuharji, itd.) (rumena)

Sprednja stran

Hrbtna stran
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D. Drugi (rjava)

Sprednja stran

Hrbtna stran

13.10.2006 C 247/193Uradni list Evropske unijeSL



ŠVEDSKA
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ISLANDIJA

Ministrstvo za zunanje zadeve izdaja naslednje osebne izkaznice članom diplomatskih in konzularnih
organov:

13.10.2006 C 247/195Uradni list Evropske unijeSL



Modra osebna izkaznica (glej vzorec)

Ta osebna izkaznica se izda administrativnemu, tehničnemu in pomožnemu osebju tujih veleposlaništev
v Islandiji ter njihovim družinskim članom (zakonec in otroci od 12 do 18 leta starosti).

Osebna izkaznica je plastificirana (8,2 cm × 5,4 cm). Na sprednji strani je fotografija imetnika ter ime in
priimek, državljanstvo in datum veljavnosti. Na hrbtni strani je navedeno tako v islandskem kot
v angleškem jeziku, da je osebno izkaznico treba ob odhodu imetnika vrniti Ministrstvu za zunanje zadeve.

Sprednja stran

Hrbtna stran

Rumena diplomatska osebna izkaznica (glej vzorec)

Ta osebna izkaznica se izda tujim diplomatom in njihovim družinskim članom (zakonec in otroci od 12.
do 18. leta starosti).

Osebna izkaznica je plastificirana (8,2 cm × 5,4 cm). Na sprednji strani je fotografija imetnika ter ime in
priimek, državljanstvo in datum veljavnosti. Na hrbtni strani je navedeno v islandskem jeziku, da ima
imetnik osebne izkaznice diplomatsko imuniteto, zato ne more biti pri gibanju na noben način omejen.
Prav tako je navedeno v islandskem in angleškem jeziku, da je osebno izkaznico treba ob odhodu imetnika
vrniti Ministrstvu za zunanje zadeve.
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Sprednja stran

Hrbtna stran

NORVEŠKA
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